The Library of Congress’ 
EARLY STATE RECORDS PROJECT 


converted from the original microfilm held by the 
Vincent C. Immel Law Library, Saint Louis University 


through the generous support of a grant from the 


Council on Library and Information Resources 


LAWS 


OF THE 


TERRITORY OF NEW MEXICO. 


PASSED BY THE LEGISLATIVE ASSEMBLY, 


Session of 1859-60. 


—- — AAA AAA 


pe i CS Pt 
. SANTA FÉ, N. M.» - 
O P HOVEY, PUBLIC PRINTER 
1860. 


LEYES 


TERRITORIO DE NUEVO MEJICO. 


PASADAS POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA, 


Sesion de 1859—60. 


SANTA FÉ: 


0. P. HOVEY, IMPRESOR PÚBLICO. 
1860. 


Two additional 
precincts crea- 
ted. 


Limits of No. 
10. 


Limits of No. 
11. 


Election for - 
justice of the 
peace and con- 
stable. 


LAWS 


OF THE 


TERRITORY OF NEW MEXICO. 


1859-60. 


An Act creating two additional Precincts in the County of 
Socorro. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That two additional precincts shall be created 
in the county of Socorro, denominated precincts number ten 
and number eleven. Precinct number ten shall comprise the 
plazas of Bosque Bonito, and the plaza of the place known as 
Fray Cristoval, bounded on the north of the dividing line on 
the south of Fort Craig; on the east by the San Andres Moun- 
tain, on the south by the Arroyo de Fuentes, and on the west 
by the San Mateo Mountain. 

Sec. 2. That precinct number eleven shall comprise the 
plaza called the “ Alamosa,” to the limits of the county of 
Doña Ana. 

Sec. 3. It shall be the duty of the judge of probate to or- 
der an election to be held in said precincts, for the election of 
one justice of the peace, and one constable, for each precinct 
created by this act, so soon as the same shall be approved. 

Sec. 4. That this act shall be in force and shall have effect 
from and after its passage. 

[Translated from the Spanish. ] 


LEY EHS 


TERRITORIO DE NUEVO MEJICO. 
1859-60. 


Un Acto creando dos Precintos adicionales en el Condado 
del Socorro. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*. Que serán creados dos precintos adicionales en preemtos 10y 
el condado del Socorro, nombrados los precintos número diez y 11 creados: 
número once. El precinto número diez será compuesto de las 
plazas del Bosque Bonito, y la plaza del paraje de Fray Cristo- rímites del pre- 
val, lindando por el norte con la línea divisoria al sur del Fuerte sinto10. 
Craig; por el oriente, la Sierra de San Andres; por el sur, el 
Arroyo de Fuentes ; y por el poniente, la Sierra de San Mateo. 

Séc. 2. Que el precinto número once”se compondrá de la rimites del pre- 
plaza Hamada “La Alamosa,” hasta los limites del condado de. “into 11. 
Doña Ana. - : 7 

Suc. 3. Será el deber del juez de pruebas de dicho condado Ereccion dejuez 
mandar hacer una eleccion en dichos precintos, para eligir un oe pany soto- 
juez de paz y un soto-alguacil para cada precinto creado por 
este acto, tan luego como sea aprobado. 

Sec. 4. Que este acto será vigente y tendrá efecto desde y 
despues de su pasaje. 

Aprobado Diciembre 31 de 1859. 
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An Act abolishing the Eleventh Precinct of the County of 
Valencia. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


SECTION 1. That the eleventh precinct created in the county 
of Valencia, by an act approved January 30th, 1858, shall be 
and hereby is abolished. 

Sec. 2. That the plazas of Tajique and Torrion shall com- 
pose the tenth precinct as heretofore, and shall be denomina- 
ted the tenth judicial precinct of the county of Valencia. 

Sec. 3. The justice of the peace of Tajique, in view of the 
present act, is required to deliver over tbe archives and all 
other papers belonging to the extinguished precinct to the 
office of the justice of the peace of Torrion, where they shall 
be filed. = 

Sec. 4. That this act shall be in force from and after its 
passage. 

[Translated from the Spanish. 


An Act amendatory of the Militia Law of this Territory. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico : 


Section 1. That any man of experience and good. charac- 
ter, who shall raise and organize a force of not less than two 
hundred men, nor more than two hundred and twenty-five 
men, is hereby authorized to apply to the Governor of this 
Territory to make a volunteer campaign against any tribe or 
tribes of Indians at war with this Territory, under the same 
conditions and restrictions as specified in the 88th section of 
the Militia Law of the Revised Code; and on said application 
being made, it shall be the duty of the Governor to commis- 
sion such person, he being elected commander of, and by the 
same force; he shall also commission all other officers of the 
command, on a list of them being delivered and certified to by 
said commander to the Governor: Provided, that a correct roll 
of the force shall be furnished the Governor, certified by some 
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Un Acto abrogando el Precinto undécimo en el Condado de 
Valencia. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1". Que el undécimo precinto creado en el condado Precinto 11 
de Valencia por un acto aprobado Enero 30 de 1858, es y por see: 
el presente queda abrogado. 
Sec. 2. Que las plazas de Tajique y Terrion compondran el Precinto 10. 
décimo precinto como antes, que tendrán la denominacion de 
“la décima demarcacion judicial del condado de Valencia.” = 
Sec. 3. El juez de paz cesante de Tajique, en vista del pre- Deber del juez 
sente acto, es requerido de entregar el archivo y demas papeles 4 Paz 
pertenecientes al precinto estinguido en la oficina del juez de 
paz del Terrion, donde serán protocolados. re 
Sec. 4. Que este acto estará en fuerza desde y despues de 
su pasaje. 
Aprobado Diciembre 31 de 1859. 


= 


Un Acto para enmendar la Ley de Milicia en este Territorio. 


Decrétesa por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 


AS 


Seccion 1*. Que cualesquiera hombre de esperiencia Y Campañas vol- 
honradez que reuniere y organizare una fuerza que no baje fae como 
de doscientos hombres ni pase de doscientos veinte y cinco 
hombres, está por este autorizado para hacer aplicacion al ` 
Gobernador de este Territorio para hacer una campaña volun- 
taria en contra cualesquiera tribu ó tribus de Indios de guerra 
con este Territorio, bajo las mismas condiciones y restric- 
ciones segun especificadas en la seccion 88 de la Ley de Mili- 
cia del Código Revisado; y sobre dicha aplicacion será el deber 
del Gobernador de comisionar tal persona, siendo él electo Gobernador, 
comandante de, y por la misma fuerza; como tambien comi- deere. 
sionará 4 los demas oficiales del mando, sobre una lista de ellos 
entregada y certificada por el dicho comandante al Gobernador, Listas, como 
con tal que una lista ecsacta de la fuerza puesta en las manos Pi certifiea: 
del Gobernador, certificada por algun juez de paz 6 juez de 
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LAWS OF NEW MEXICO. 


justice of the peace or judge of probate of the county where 
said force shall be so raised or organized. 

Sec. 2. And upon said application of said commanding 
officer of said force, as provided in the foregoing section, the 
Governor shall furnish the necessary arms for said force, in 
the same manner and under the same conditions as specified 
in an act of this Territory, passed January 28, 1857, entitled, 
“ An Act authorizing the loan of public arms.” 

Sec. 3. That the division or distribution of the property 
taken, as specified in section 40 of the Militia Law aforesaid, 
of the Revised Code, each commissioned officer (or his heirs, in 
case said officer shall have died during the campaign) shall be 
entitled to a double share of said property, over that which 
shall be assigned to each one. 

Sec. 4. That the property of private individuals shall be 
delivered to them on sufficient proof before any competent 
authority ; provided, that they shall pay one-third of the in- 
trinsic value of said property, which shall be assessed by two 
appraisers, one of which shall be chosen by the commander of 
the force, and the other by the owner of the property so claim- 
ed ; in case the said appraisers should not agree upon the value 
of the property, then the said commander and owner shall ap- 
point an umpire; said appraisers shall take an oath (before 
entering upon their duties as such), before the authority try- 
ing the cases, faithfully to discharge their duties: excepting 
the property that shall have been stolen six months previous 
to the recovery of the same. 

Sec. 5. Said volunteer companies, as soon as their respec- 
tive commanders shall have received their commissions and in- 
structions from the Governor, as to the manner in which they 
shall make and conduct the campaign, and against what tribe 
or nation of Indians, they shall immediately commence opera- 
tions independent of all other military authority. 

Sec. 6. That all the provisions of the Militia Law not in in 
conflict with this act shall remain in full force and effect, and 
this act shall be in force from and after its passage. 

{Translated from the Spanish.] 
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pruebas del condado donde la dicha fuerza sea reunida ú or- 
ganizada. 

Sec. 2. Y sobre la dicha aplicacion del dicho oficial coman- 
dante dela dicha fuerza, segun proveido en la seccion anterior, 
el Gobernador le suplirá las armas necesarias para la dicha 
fuerza, en la misma manera y bajo las mismas condiciones 
segun especificadas en un acto de este Territorio pasado Enero 
28 de 1857, intitulado, “Un Acto autorizando el préstamo 
de ármas públicas.” 

Sec. 3. Que la division 6 reparticion de la propiedad quita- 
da, segun espresada en la seccion 40 de la ley de milicia ya 
referida del Código Revisado, cada oficial comisionado, ó sus 
herederos, si acaso el dicho oficial haya fallecido durante la 
campaña, será acreedor 4 una cantidad doble de la dicha pro- 
piedad que toca 4 cada uno. 7 

Sec. 4. Que la propiedad perteneciente å particnlares será 
entregada 4 ellos sobre pruebas bien fundadas ante una autori- 
dad competente : proveido, que tendrán que pagar una tercera 
parte del valor intrínsico de la dicha propiedad, la cual será 
avaluada por dos hombres peritos en la materia, siendo uno 
de ellos escojido -por el comandante de la fuerza, y el otro por 
el dueño de la propiedad así reclamada; en caso que no con- 
vinieren los dichos peritos sobre el avalúo de la propiedad, 
entonces el dicho comandante y dueño nombrarán un tercero 
en discordia, teniendo los dichos peritos que prestar antes un 
juramento ante la autoridad que conozca en la causa para el 
fiel desempeño de sus deberes; esceptuándose la propiedad 
que haya sido robada seis meses antes del rescate de la misma. 

Sec. 5. Dichas compañías de voluntarios, tan luego como 
sus respectivos gefes hayan recibido sus comisiones é instruc- 
ciones del Gobernador en el modo que deben cuidar ó con- 
ducir la campaña y contra qué tribu 6 nacion de Indios, desde 
ese momento comenzará á obrar independientemente de toda 
otra autoridad militar. i 

Sec. 6. Que todos los provisos de la ley de milicia que no 
se opongan å este acto quedarán en plena fuerza y efecto, y 
este acto tendrá fuerza desde y despues de su pasaje. 

Aprobado Enero 9 de 1860. i 
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An Act creating an additional Precinct in the County of Ber- 
nalillo. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 
Precinct No. 7 SECTION 1. The seventh precinct of San Antonio, in the 
divided, and | county of Bernalillo, shall be, on the passage of this act, di- 
vided into two judicial precincts; in which newly regulated 
precincts, by this act, there shall be one justice of the peace 
and constable, according to law. 
New precinct SEC. 2. The first of the two precincts shall continue as the 
to pe calledthe seventh precinct known by law, and the second by this act 
shall be known as the twelfth for said county. 
Of what Plazas Sec. 8. The Plazas of San Pedro, Madera, and Plaza de 
vor Da tonnes: Abajo of San Antonito, known in said precinct as “ the Plaza 
of Griegos,” shall form the said twelfth precinct, with the fol 
How bounded. lowing limits: On the south, the mouth of the San Antonio 
creek, and in a westerly line to the said Plaza of San Antoni- 
to; and from thence to the north-east, to the Ojo of the Cañon 
of the North ; and to the north, to the limits of the county of 
Santa Ana; and on the east, to the limits of the county of 
Bado. 
Proclamation Src. 4. The Governor of the Territory is required, as soon 
election of om as this act shall pass and be approved, to issue his proclama- 
nia tion to the probate judge of the county of Bernalillo, order- 
ing the election for said officers. 
Sec. 5. That all acts or parts of acts in conflict with this 
act are hereby repealed. 
Sec. 6. This act shall be in force and effect from and after 
its passage. 
[Translated from the Spanish.] 


An Act to amend “An Act concerning certiorari in certain 
cases.” 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico : 
Section 3d of Section 1. That the third section of “An Act (approved 


former act . . s : 
amended. February 3, 1859) concerning certiorari in certain cases,” be 
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Un Acto creando un Precinto adicional en el Condado de 
Bernalillo. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 


Seccion 1*. La demarcacion séptima de San Antonio en el 
condado de Bernalillo será, luego despues del pasaje de este 
acto, dividida en dos demarcaciones 6 precintos judiciales; en 
las cuales demarcaciones, nuevamente arregladas por este acto 
habrá un juez de paz y soto-alguacil, segun la ley. 

Src. 2. La primera de ámbas demarcaciones continuará 
como “la séptima demarcacion” conocida por la ley, y la 
segunda por este acto será conocida como “la duodécima” 
para el dicho condado. 

Sec. 3. Las plazas de San Pedro, Madera, y plaza de abajo 


de San Antonito conocida en dicho precinto por “la plaza de to 


los Griegos,” formarán el dicho precinto número doce, con los 
límites siguientes: por el sur, donde desemboca el arroyo de 
San Antonio y tirada una línea hacia el poniente hasta tocar 
la plaza citada de San Antonito; y de alli al nordeste hasta 
tocar el Ojo del Cañon del Norte; y hácia el norte, hasta en- 
contrar con los limites del condado de Santa Ana; y al oriente, 
los limites del condado del Bado. 

Src. 4. El Gobernador del Territorio es requerido, tan luego 
como este acto sea pasado y aprobado, mandar su proclama al 
juez de pruebas del condado de Bernalillo, ordenando la elec- 
cion de dichos oficiales. 

Sec. 5. Que todos los actos y partes de actos en conflicto 
con este acto son por el mismo abrogados. 

Sec. 6. Este acto será en fuerza y efecto luego y despues 
de su pasaje. 

Aprobado Enero 12 de 1860. 


Un Acto para enmendar “Un Acto relativo á certiorari en 
ciertos casos.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 
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amended, by striking out the words “ six months” where they 
occur in said act, and insert, in lieu thereof, “ twenty days.” 

Sec. 2. Be it further enacted: That if, upon the trial of 
said certiorari cause in the district court, it should appear to 
the satisfaction of the court that the justice of the peace try- 
ing the cause below, wilfully, and without good and sufficient 
cause, refused the party an appeal, the district court may, in 
its discretion, impose all the costs of the certiorari upon the 
justice of the peace. 

Sec. 3. Be it further enacted: That all laws and parts of 
laws in conflict with this act be and the same are hereby re- 
pealed, and this act shall bein force from and after its passage. 

Approved January 12, 1860. 


An Act establishing and regulating the fees and compensation 
of Executors and Administrators. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory of 
New Mexico: 


Section 1. That, from and after the passage of this act, ex- 
ecutors and administrators shall be entitled to a compensation 
for their services, to a commission of not less than two and a 
half per cent. on all which they shall receive, and the same per 
centage on the amount paid out, for their trouble, risk and 
responsibility ; and the probate courts shall allow them, also, 
such compensation as may be just, for their travelling expen- 
ses and otherwise, when the said executors and administrators 
are exclusively occupied in extraordinary services of the said 
estate. 

Section 2. Be it further enacted: That all laws or parts of 
laws in conflict with this act be and the same are hereby repealed, 
and that this act shall be in force from and after its passage. 


[Translated from the Spanish. ] 
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SECCION 1*. Que la tercera seccion de “ Un Acto (aprobado 
Febrero 3 de 1859) relativo 4 certiorari en ciertos casos,” sea 
enmendado, quitando las palabras “seis mesis,’ donde las 
hay en el dicho acto, é insértese, en lugar de las mismas, 
“veinte dias.” 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que si, sobre el juicio de la 
dicha causa de certiorari en la corte de distrito, apareciese 4 la 
satisfaccion de la corte, que el juez de paz juzgando la causa 
en la corte de abajo, intencionadamente y sin buena y suficiente 
causa, rehusó 4 la parte una apelacion, la corte de distrito 
podrá, en su discrecion, imponer todos los costos del certiorari 
sobre el juez de paz. 

Sec. 3. Decrétese ademas: Que todas las leyes y partes de 
leyes en conflicto con este acto sean y las mismas son por este 
abrogadas, y este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 

[Traducido del original en Ingles. ] 


_Un Acto para establecer y regular los derechos y compensacion 
“de Ejecutores y Administradores. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*, Que desde y despues del pasaje de este, los 
ejecutores y administradores les serán concedidos una compen- 
sacion por sus servicios una comision de menos de dos y medio 
por ciento sobre todo lo que reciban, y el mismo por ciento 
sobre todo desembolso, por su molestia, riesgo, y responsabili- 
dad; y las cortes de pruebas les podrán conceder tambien tal 
compensacion que sea justa por sus gastos en viajar y de otro 
modo, cuando los mismos ejecutores y. administradores son 
ocupados esclusivamente en servicios extraordinarios de los 
dichos bienes. 

Sec, 2. Decrétese ademas: Que todas las leyes 6 partes de 
leyes en conflicto con este acto sean y por este son abrogadas, 
y que este acto será en fuerza desde y despues de su pasaje. 

Aprobado Enero 14 de 1860. 
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An Act amendatory of the Law providing a change of Venue 
in civil cases before Justices of the Peace. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory of 
New Mexico: i 


Change of Secron 1. That, from and after the passage of this act, 
Venue: either party in a cause before a justice of the peace shall have the 
right to one change of venue, and no more, in said cause in his 
county: Provided, that said change (of venue) shall only be 
granted when the party, his agent, or attorney, shall take his _ 
appeal before the court of the said justice of the peace trying 
the case, setting forth the reasons that are required by the law 
now in force relative to change of venue; which reasons shall 
Proof required be set forth and proved by the oath of at least two witnesses of 
ae good character and known to said court, who shall be presented 
by the party on making his application; and the causes not be- 
ing proven in conformity with the provisions of this act, no 
change of venue shall be granted. 
Sec. 2. Beit further enacted: That all laws or parts of laws 
in conflict with this act shall be and are hereby repealed. 


[Translated from the Spanish. ] 


An Act to amend the Law of Attachments. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory of 
New Mexico: 


Affidavit and SECTION 1. That hereafter in any civil suit pending, or which 

duty of clerk. may hereafter be brought, when the summons against the defen- 
dant has been returned “executed,” the plaintiff, his agent, OT 
attorney, may at any time before judgment file 4n affidavit with 
the clerk of the court in which the suit is pending, and give 
bond with security as in cases of original attachments; and 
thereupon the clerk must issue an attachment, returnable as in 
other cases of original attachments. 

a Sec. 2. Beit further enacted: That in all cases when attach- 

ancillary. ° ments are sued out ancillary to the original suit, the suit must 
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Un Acto para enmendar la Ley proveyendo el cambio de lugar 
en causas civiles ante Jueces de Paz. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
“Nuevo Méjico: 


Seccion 1*, Que desde y despues del pasaje de este acto 
cada parte en una causa ante un juez de paz será intitulada 4 
un cambio de lugar, y no mas, en dicha causa en su condado: 
proveido, que dicho cambio solamente será concedido siempre 
que la parte, su agente, 6 apoderado, haga una aplicacion ante 
la corte del dicho juez de paz que conozca en la causa, mani- 
festando las razones que son requeridas. por la ley ahora 
vigente sobre cambios, y cuyas razones serán sostenidas y 
probadas con el juramento de dos testigos, á lo menos, de 
buena fama y conocidos por dicha corte, los cuales deberá pre- 
sentar la parte al hacer su aplicacion; y no probándose las 
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Sec. 2. Decrétese ademas: Que todas las leyes ó partes de 
leyes en conflicto con este acto serán y por este están abro- 
gadas. 


Aprobado Enero 16 de i860. 


Un Acto enmendando la Ley de Embargos. 


_ Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
. Nuevo Méjico: 


SeccioN 1*, Que en lo futuro en cualquier litigio civil pen- 
diente, ó que sea entablado en lo adelante, cuando la citacion 
contra el demandado ha sido retornado ejecutada, el actor, su 
agente, 6 apoderado, podrá en cualquier tiempo antes de la 
sentencia protocolar una declaracion jurada con el escribano 
de la corte en la cual está pendiente la causa, y dar fianza con 
' fiadores como en casos de embargos originales; y sobre esto el 
' escribano espidirá un embargo, retornable como en otros casos 
| de embargos originales. 

Seo. 2. Decrétese ademas: Que en todos casos cuando 
embargos sean ida auxiliares al litigio original, el litigio 
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thereafter proceed in all respects as if it had been commenced 
originally by attachment. 

Sec. 3. Be it further enacted: That all laws or parts of laws 
in conflict with this act be and the same are hereby repealed, 
and this act shall be in force from and after its passage. 

Approved January 16, 1860. 


An Act repeating a part of “An Act relative to Revenue,” ap- 
proved February 1st, 1858, and reviving part of the Revenue 
Law in the Kearney Code. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Renealing part SECTION 1. That all that part of the law regulating licenses 
ofcertainact. of neddlers in this Territory, of an act approved February 1st, 
1858, is hereby repealed. 
bess ¿Icon Sec. 2. That all that law regulating licenses to peddlers in 
by the Kearney the Kearney Code shall remain unchanged, and in all its force 
Goge and validity. 
Peddlers notto SEC. 3. That no person i shall obtain a license as ped- 
dyan over 8 dler shall establish himself in,any plaza or town for more than 
eight days, under the penalty of forfeiting his license, and shall 
be fined in a sum not less than the amount of said license, and 
Penalty for in- this shall be done as often as this section shall he violated ; 
EE which causes shall be tried by the probate court where the ac- 
cusation is made. 
Sec. 4. That this act shall be in force from and after its 
passage, 
[Translated from the Spanish.] 


+ 


An Act to establish and regulate Arbitration. 
Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Arbitration of SECTION 1. All litigants in the Territory of New en 
suits. shall have by this act the right, waar r they shall so desire, | 
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| procederá despues en todos respectos como hubiera sido comen- 

| zado originalmente por embargo. 

Sec. 8. Decrétese ademas: Que todas las leyes ó partes de 

¡leyes en conflicto con este acto sean y por este están abrogadas, 

y este acto será en fuerza desde y despues de su pasaje. 
[Traducido del original en Ingles.] 


| Un Acto abrogando parte de un Acto relativo 4 Rentas, apro- 
| bado Febrero T°. de 1858, y poniendo en fuerza parte de la 
Ley de Rentas en el Código de Kearney. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del. Territorio de 
Y Nuevo Méjico : 


Seccron 1*. Que toda aquella parte de la ley que arregla E 
¡las licencias de viandantes en este Territorio, de un acto apro- arte de cierta 
bado Febrero 1°, de 1858, es por este abrogada. fe 

. Sec. 2. Que toda aquella ley que arregla las licencias para y;, aantes— 
viandantes en el Código de Kearney quedará vigente, y en toda, Código de 
Kearney. 

su fuerza y validacion. 

Sec. 3. Ninguna persona que obtenga x una licencia como g 

i ndantes no 
viandante podrá establecerse en ninguna plaza 6 pueblo por podrán estable- 
| mas de ocho dias, sopena de perder su licencia como tal vian Ingarpor +. 
dante, y será obligado 4 pagar una multa que no baje del valor ™™* eno: 
dela dicha licencia, y esto será ejecutado cuantas veces sea 

Unfringida esta seccion; cuyas causas serán juzgadas por la OfnsPenade- 
¿corte de pruebas.donde_se haga la acusacion. : 

| Sec. 4. Que este ake será vigente desde y despues de su 5 
pasaje. 

Aprobado Enero 16 de 1860. 


Un Acto para establecer y arreglar la Arbitracion. 
Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Secoion 1*. Todos los litigantes en el Territorio de Nuevo Arbitracion de 
¡Méjico tendrán por este acto, cuando asi lo desegn, el derecho “Usas: 


| 


» pie 
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7 


to terminate their suits, in whatever condition they may be, in 
any court of this Territory, by means of arbitrators, in the fol- 
lowing manner: 
point ar toap- . Sec. 2, Each party may appoint one person to serve on his 
part in the suit or difficulty, but such appointment shall be 
made by means of an instrument in writing, mutually, which 
shall express the persons selected ; the cause submitted to their 
arbitration; the power given to them in regard to the manner, 
place and time at which they shall proceed in the business sub- 
mitted to them ; the agreemént to abide by their decision and 
amicable settlement. Also, the parties may empower the arbi- 
trators, in case it be necessary, to select an umpire, who shall 
form his opinion as shall appear to him most just and right be- 
tween the arbitrators. E 
Partiestoabide SEC. 3. That the persons appointed as arbitrators, to decide 
thoaward. and settle any matters submitted to them amicably and in good 
faith, shall consider in the most serious manner the matter in 
question ; but, before they shall act as such, they shall take an 
Oath of arbi- oath, as well the arbitrators as the umpire, that neither for 
Hem hatred, enmity, affection, fear, gifts, promises, nor for any other 
cause, will they fail to comply faithfully with their function 
according to the best of their knowledge and abilities ; which 
oath shall be taken before some justice of the peace, judge of 
probate or district judge, and the judge before whom it is taken 
shall file the same. 
Sec. 4. That the form of the instrument of vitug which 
the parties shall execute shall be as follows, to-wit: 
Bond, form of. < We, A. and B., having a suit pending in [here name the 
court], ona demand which the said A. commenced against B., 
[here state the cause of demand,] taking into consideration the 
doubtfulness of its termination, and that great costs may accrue,, 
with delays and vexations; to avoid these, we have determined 
to obligate ourselves, by these presents, our claims and de- | 
mands in C. and D., whom we appoint as arbitrators and ami- 
. cable adjusters, conferring upon them as full power and „Jurig 
diction as they may require, within ————, to examinen 
determine and adjust finally our said suit, in view of truth a 
good faith, taking into consideration, not ony: the pone 


Umpire to be 
appointed. 


Ce 
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de terminar sus pleitos, en cualquier estado en que se hallen, 
en cualesquiera de las cortes judiciales del Territorio, por 
medio de jueces árbitros, de la manera abajo designada, 

Seo. 2. Cada una de las partes podrá nombrar una persona 
para que les sirvan como árbitros en su dificultad 6 pleito, pero 
tal nombramiento deberá hacerse mediante un documento de 
compromiso, en que las partes espresen las personas que elijen ; 
la causa que ponen en sus manos ; las facultades que les dán 
con respecto á la forma, lugar y tiempo en que han de tomar 
accion sobre ella; y la promesa de estar 4 su decision 6 arreglo 
amigable. Tambien podrán las partes darles facultad á los 
árbitros pará que ellos, en caso ofrecido, nombren un tercero 
en discordia, el cual podrá allegarse á la opinion que les parezca 
mas justa y conveniente de la de los árbitros. 

Sec. 3. Que las personas nombradas como árbitros para 
decidir 6 arreglar cualquier asunto 4 ellos sometidos, amisto- 
samente y de buena fé, deberán atender y tomar bajo la mas 
seria consideracion el asunto en cuestion; pero antes que pue- 
dan obrar como tales deberán prestar un juramento, asi los 
árbitros como el tercero en discordia, de que ni por odio, 
enemistad, amor, temor, dádivas, promesas, ni cualesquiera 
otra causa, dejarán de cumplir fielmente su oficio, segun su 
inteligencia y á lo mejor de su alcance ; cuyo juramento deberá 
tomarlo cualquiera juez de paz, juez de pruebas, ó juez de 
distrito, teniendo que protocolarlo el juez ante quien sea hecho. 

Src. 4. Que la fórmula del documento que deben otorgar 
las partes será de la manera siguiente, á saber: “Nosotros, A» 
_ y B., teniendo pendiente un pleito en [tal corte, aquí 
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Partes de ate- 
nerse á la deci- 
sion. 


Juramento de 
árbitros. . 


debe mencionarse la corte] por demanda que el dicho A. puso ` 


contra B. sobre ————[aquí se hace una relacion de la causa 
ecsistente], reflecsionando que por lo dudoso de su éxito, se 
nos ocasionan crécidos gastos, dilaciones, y "disturbios; para 
, evitarlos, hemos determinado comprometer por estas presentes 
letras, nuestras acciones y pretensiones en O. y D., 4 quienes 
nombramos como jueces árbitros y amigables contpapiedores, 
confiriéndoles tan, 4zaplia facultad y jurisdiccion como netésitan, 
para que, dentro de , vean, determinen y arreglen defi- 
nitivamente muestro pleito mencionado, atendida la verdad y 
buena féyicdifpcionde no solo de principal, sino tambien de los 
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matter submitted, but also all things incidental to the same, 
until the whole cause shall be completely adjusted. And in 
case the said arbitrators, or amicable auditors, shall not agree 
in their decision, that they select an umpire, who shall vote in 
favor of the opinion that he may think most just and right for 
the said arbitrators, to which decision or amicable settlement 
we obligate ourselves to abide, and that for no reason whatever, 
although it might otherwise be admissible, shall we ask for 
reduction, exception, or appeal, nor make other claim for the 
whole or any part thereof; therefore, by these presents we 
do now approve in all its parts, renouncing the aid of the laws? 
and we desire, and itis our will, that it. be executed without 
any delay. 

“In testimony whereof we have hereunto set our hands and 
seals, in the precinct of ————, county of ————, this —— 
day of ———, of the year —? 

Sec. 5. That when the contending parties shall have drawn 
up a writing in the manner and form specified in the foregoing 
section of this act, the same shall be signed before some 
tent magistrate, who shall sign as made and executed i 
presence. 

Sec. 6. Any question or difficulty that might result in a iit 
may be submitted for decision and amicable settlement, in the 
manner prescribed by this act, before an action shall pe 
brought thereon, 

Sec. T. The {farbitrators shall proceed, in the exercise of the 
powers given to them in the submission of the cause, in hearing 
and receiving the-proofs and arguments of each of the parties, 
and render sentence as the majority of the arbitrators may 
decide. 

Sec. 8. The sentence or amicable award of the arbitrators , 
upon the matter submitted to their inspection, shall be carried _ 
into full and faithful execution; and any court of this Territory 
to which application shall be made for such execution, shalt : 
order the same to be satisfied, inasmuch as by the submission* 
made by the parties litigants it has been so agreed upon. 

Sec. 9. This act shall be in force from and after its passage, 
and all acts or parts of acts in conflict with this act be and are 
hereby repealed. : 


[Translated from the Spanish.] 
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incidentes que resultaren, hasta que todo quede enteramente 


arreglado. Y en caso de que dichos árbitros 6 amigables 
componedores no se conformen en la decision, podrán eligir 
una persona por tercero, quien votará á la opinion que contem- 
ple mas arreglada de la de los árbitros mencionados, á cuya 
decision 6 amigable composicion nosotros prometemos estar, 
sin que por ninguna razon, aunque sea admisible, hayamos de 
pedir reduccion, escepcion, ni apelacion, ni reclamar en todo ni 
en parte; pues 4 este fin aprobamos desde ahora en todas 
sus partes, renunciando el auxilio de las leyes ; y queremos, y 
es nuestra voluntad, que incontinente se ejecute sin remision 
alguna. 

“ En testimonio de lo cual hemos puesto nuestras manos y 
sellos, en el precinto de ————, condado de —, este 
————— dia de , del año de ee : 

Sec, 5. Que cuando las partes contendentes hayan celebrado 
un documento de la manera y forma señalada en la seccion 
anterior de este acto, deberán firmarlo ante cualquier juez 
correspondiente, quien firmará con ellos, como celebrado y 
otorgado ei'su presencia, 

Sec. 6. Cualesquiera cuestion 6 dificultad que pueda con- 
vertirse en un pleito, podrá someterse 4 la decision, 6 amigable 
composicion, de la manera descripta por este acto, antes de 
ponerse la demanda, 

Sec. T. Los árbitros deberán ee con arreglo 4 las 
facultades que se les dieron en el compromiso, oyendo y reci- 
biendo las pruebas y Jas razones de cada una de las partes, y 
dar su sentencia, en la que prevalecerá la mayoría. 

Sec. 8. La sentencia ó arreglo amigable de los árbitros 
sobre el asunto sometido á su inspeccion deberá llevarse á pura 
y debida ejecucion; y cualesquiera corte de este Territorio 4 
quien se pida tal ejecucion la hará eumplir, supuesto que por 
el compromiso hecho por las partes litigantes asi se ha con- 
venido. i 

Szo. 9. Este acto estará en fuerza en y despues de su 
pasaje, y todos actos 5 partes de actos en conflicto con este son 
y por el presente quedan abrogados. 

Aprobado Enero 16 de 1860. 
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An Act repealing an Act creating Precinct No. 15, in the 
County of Rio Arriba. 
Beit enacted by the Legislativo Assembly of the Territory of 
New Mexico: 


Section 1. That an act entitled “An Act creating an-addi- 
tional precinct in Rio Arriba county,” approved February 4th, 
1858, be and the same is hereby repealed, and precinct, number 
fifteen, created by said act, shall remain annexed to precinct 
eleven of said county, as heretofore, with its previous limits. 

Sec. 2. Be it further enacted: That the justice of the peace 
of precinct number fifteen be and he is hereby authorized to 
deliver the archives and papers belonging to his office, to the 
alcalde of precinct eleven of the said county of Rio Arriba. 

Sec. 3. That this act shall take effect and be in force from 
and after its passage. 

[Translation.] 


An Act creating an additional Precinct in Rio Arriba County. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That by this act an additional precinct is created 
in the county of Rio Arriba. 

Szo. 2. That the said precinct shall be formed on the Abe- 
quiú river, from the Plazita Vieja, up one side of the-river, to 
the house of Don José Pablo Gallegos, and on the other side to 


- the house of Don Rafael Jaramillo. 


Election of al- 
calde and con- 
Stable. 


No. 15. 


Sec. 3. That the prefect of said county shall, as soon as 
possible, order an election to be held in the aforesaid precinct, 
for the election of one alcalde and one constable for said pre- 
cinct. 

Src. 4. That said precinct shall be designated No. 15. 

Sec. 5. That all acts or parts of acts in conflict with this 


= 
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Un Acto abrogando un Acto creando Precinto número quince 
en el Condado del Rio Arriba. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccron 1*. Que un acto intitulado “Un acto creando un 
precinto adicional en el condado del Rio Arriba,” aprobado 
Febrero 4 de 1858, sea y el mismo está por este abrogado ; y 
el precinto número quince, creado por eI dicho acto, quedará 
agregado al precinto número once del dicho condado, como 
antes, con sus límites anteriores. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que el juez de paz del precinto 
número quince está por este ordenado de entregar el archivo y 


` Abrogando 
precinto 15 y 
ppregindole al 
precinto 11. 


Archivo y pa- 
peles de Ber an- 


es del del pre- 


papeles pertenecientes á su alcaldia del dicho precinto, al antoi 


alcalde del precinto número once del dicho condado del Rio 
Arriba. 

Sec. 8. Que este acto tendrá efecto y estará en fuerza desde 
y despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 2 de 1860. 


oo rea 


. Un Acto creando un Precinto adicional en el Condado del Rio 
Arriba. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1*, Que por este acto es creado un precinto adi- 
cional en el condado del Rio Arriba, 

Sec. 2. Que dicho precinto será compuesta en el rio de 
Abiquiú desde la placita vieja para arriba, una banda y otra 
del rio (para arriba) hasta la casa de D. José Pablo Gallegos, 
y por la otra banda, hasta la casa de D. Rafael Jaramillo. 

Sec. 3. Que el prefecto de dicho condado, lo mas breye que 


le sea posible, hará que haya una eleccion especial en dicho al 


precinto para nombrar un alcalde y un soto-alguacil para dicho 
precinto. 
Sec. 4. Que dicho precinto será demarcado número quince, 
Sec. 5. Que todos los actos 6 partes de actos en conflicto 


cional creado. 


Eleccion de un 
alcalde y un 
guacil. 


Numero 15. 
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act are hereby repealed, and that this act shall be in force from 
and after its passage. 


[Translation.] 


ES 


An Act to be entitled “An Act changing the county seat T Rio 
Arriba County. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That the county seat of Rio Arriba county ol 
this Territory be and by this act is hereby changed to the 
Plaza vulgarly called “del Alcalde,” where the district courts 
and courts of probate shall hereafter meet and be held. 

Sec. 2. That all acts and parts of acts in conflict with this 
are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 


[Translated from the original in Spanish. 1 


An Act uniting Precincts No. T and 22, in the County of Taos. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory of 
New Mexico: 


Section 1. That an act entitled “An Act creating the pre- 


- cinct of Picuries, in the county of Taos,” approved February 


3d, 1858, be and the same is hereby repealed. 

Sec. 2. That all the papers in the possession of the justice 
of the peace of precinct No. 7 shall be delivered to the justice 
of the peace of precinct No. 22, which precinct shall remain, 
and by this act is annexed to and made a portion of precinct 
No. 7 of the county of Taos. 

Sec. 3. This act shall be in force from and after its publica- 
tion, and all acts or-parts of acts in conflict with this act are 
hereby repealed, 


[Translation.] 
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con este son por este abrogados, y que este acto estará en fuerza. 
desde y despues de su pasaje. > 
Aprobado Enero 20 de 1860, 


Un Acto, que será intitulado “Un Acto tambiando la cabecera 
del Rio Arriba.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa. del Territorio de 
Nuevo Méjico. 


Seccion 1*. Que la cabecera del condado del Rio Arriba de cambio da ca- 
este Territorio sea, y la misma es por el presente acto cambiada hegora del con- 
a “ La plaza del Alcalde,” vulgarmente llamada, donde serán Arriba, 
habidas y tenidas las cortes de distrito y cortes de pruebas de 
ahora en adelante. 

SEC. 2. Que todos los actos, ó partes de actos, en conflicto 
con este, son por este abrogados, y este acto estará en fuerza 
desde y despues de su pasaje. - 

Aprobado Enero 20 de 1860, 5 


a 


Un Acto reuniendo los Precintos T y 21, en el Condado de Taos. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*. Que un acto titulado “Un Acto creando el Actode Feb, 7, 
precinto de Picuries, en el condado de Taos,” aprobado eo 
Febrero 3 de 1858, sea y por el presente queda abrogado. Precintoy nim. 

Seo, 2. Que todos los papeles ahora en posesion del juez de pia tae 3, con 
paz del precinto número siete sean entregados al juez de paz dado de 
del precinto Núm. 22, cuyo precinto queda, y es por este acto 
agregado á esa porcion que componia el precinto Núm. 7 del 
condado de Taos. 

Src. 3. Este acto estará en fuerza desde y despues de su 
publicacion, y todos los actos ó partes de actos en conflicto 
con este son abrogados. 


Aprobado Enero 24 de 1860. 


Y 


28 LAWS OF NEW MEXICO. - 


An Act to extend Precinct No. 10, in the County of San 
Miguel. 
Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico, as follows: 


Precinct No.30 Section 1. That precinct number ten, ofthe county of San 
extended. Miguel, be extended so that the limits thereof shall be as fol- 
lows: on the north commencing at the Arroyito of the Lajas, 
in the Gallinas river, including the settlements of the rivers of 
Conchas and Aguilar; and from thence down said Gallinas 
river, including the settlements on both sides of said river of 
the Gallinas, as also the settlements of the Cañon where the 
men were killed. 
Sec. 2. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act bé and the same are hereby repealed. 
Sec. 3, That this act shall be in force and take effect from 
and after its passage, 


[Translation.] 


An Act to change the county seat of San Miguel County. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Change of, e Section 1. That, from and after the passage of this act, the 
San Miguel Go. county seat of the county shall be changed from the Plaza of 


San Miguel to the lower Plaza of Las Vegas; and the district 
court, and that of the probate, for said county of San Miguel, 
shall be held in the said lower Plaza of Las Vegas until other- 
wise determined by law. 


Sec. 2. Beit further enacted: That all laws or parts of laws 
in conflict with this act be and the same are hereby repealed. 
[ Translation. ] 
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Un Acto, de ser intitulado “ Un Acto .estendiendo el Precinto 
Número diez, en el Condado de San Miguel.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Teriono de 
Nuevo Méjico, como sigue: 


Seccion 1*. Que el ais número diez en el condado de Estendiendo 
San Miguel sea estendido, de modo que sea limitado como precinto nam. 
sigue: Por el norte comenzará del Arroyito de las Lajas en el giog 
rio de las Gallinas, incluyendo las poblaciones de los rios de 
las Conchas y Aguilar; y desde allí abajo del dicho rio de las 
Gallinas, incluyendo las poblaciones de los dos lados del rio, como 
tambien las poblaciones del Cañon donde mataron á los hom- 
bres. 

Sec. 2. Que todas las leyes ó partes de leyes en conflicto 
con este acto sean y las mismas son por este abrogadas. 

Sec. 3. Que este acto será en fuerza y tomará efecto desde 
y despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 24 de 1860. 


a 


Un Acto para cambiar la cabecera del Condado de San 
Miguel. ~ 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1* Que desde y despues del pasaje de este acto cabecera del 
la cabecera del condado será cambiado de la plaza de San gondado de 
Miguel 4 la plaza de abajo de las Vegas; y las cortes de dis- cam 
trito y la de pruebas para dicho condado de San Miguel serán 
tenidas en la dicha plaza de abajo de las Vegas hasta que sea 
dispuesto de otro modo por la ley. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que todas las leyes 6 partes de 
leyes que choquen con este acto sean y por el PSA son 
abrogadas. 


Aprobado Enero 24 de 1860. - 
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An Act providing for the paying of Interpreters in Courts. 


Be it enacted by the Legislativo nea of the Territory 
of New Mexico : 


Section 1. That, from and after the passage of this act, the 
district courts shall have the right to appoint interpreters for 
the courts when they shall be necessary, and said interpreters 
shall receive for their compensation a sum not exceeding five 
dollars per day, to be paid out of the treasury of the county in 
which the court is held. 

Sec. 2. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act are repealed, and this act shall take effect from and after 
its passage. 

Translation. | j 7 


- An Act amending the Law relative to Juries. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


- 


Section 1. That all of those persons in this Territory who 
signed to retain the character of Mexican citizens, and have 
declared their intention to hecome citizens of the United States, 
in conformity with the naturalization laws of the said United 
States, are hereby qualified to serve as jurors, in all the courts of 
this Territory, after they shall have made said declaration: Pro- 
vided, that such persons shall have the same qualifications of 
jurors asnow provided for by law. Provided further, that every 
person who shall hereafter desire to have the right of becoming 
a citizen of the United States, being of those persons who sub- 
scribed as citizens of Mexico, may do so, if they so desire, by 
personally appearing before the district court or the supreme 
court, and taking an oath declaring their intention to become 


- Citizens of the United States, and the supreme court shall 


transmit to the editor of the “Gazette,” a list of the names of 
the persons making such declaration of intention to become 
citizens of the United States, for the information of the public; 


aa 


~ 
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Un Acto proveyendo para el pago de Intérpretes en las 
Cortes. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de _ 
Nuevo Méjico: 


SE0CcION 1*, Que desde y despues del pasaje de este acto las 
cortes de distrito tendrán derecho de nombrar intérpretes por 
las cortes cuando sea necesario, y dichos intérpretes recibirán 
por su compensacion una suma que no”pasé de.cincó pesos 
diarios, de ser pagados del tesoro del condado en donde la 
corte séa tenida. 

Sec. 2. Que todas las leyes, 6 partes de leyes, en conflicto 
con este acto, som abrogadas, y este acto tendrá efecto desde y 


«despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 24 de 1860. R ~ 


rra, 


Un Acto enmendando la Ley sobre Jurados. 

Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

SECCION 1?, Que todas aquellas - personas en este Territorio 
que firmaron retener el carácter como ciudadanos Mejicanos, 
y han declarado su intencion de ser ciudadanos de los Estados 
Unidos, conforme á las leyes de naturalizacion de dichos 
Estados Unidos, son por este acto calificados para servir como 
jurados en todas las cortes de este Territorio despues que hayan 
hecho dicha declaracion: Proveido, que tales personas deberán 
tener las mismas calificaciones de jurados como ahora está 
proveido por la ley. Proveido ademas, que toda persona que 
de aquí en adelante desee tener el derecho de ser ciudadano de 
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los Estados Unidos, siendo de las personas que se suscribieron 


como ciudadanos Mejicanos, podrán hacerlo, si asi lo desean, 
presentándose personalmente ante la corte de distrito 6 corte 
superior, y dando un juramento de declarar su intencion de 
‘ser ciudadanos de los Estados Unidos; y la corte superior 
transmitirá al editor de la “Gaceta” los nombres de las per- 
sonas que han declarado su intencion de ser ciudadanos de los 


Estados Unidos, para el conocimiento del público, y con tal UM 


acto serán considerados como habitantes para servir como 
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and by such act they shall be considered as qualified to serve 
as jurors in any part or court of this Territory, being in their 
own county. ; 

Sec. 2. That this act shall be in force and take effect from 
and after its passage. 


[‘Translation. ] 


An Act providing for the trial of the Right of Property in cértain 
cases, and for other purposes. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory of 
New Mexico : 


Section 1. That from and after the passage of this act, when 
execution is levied on personal property claimed by any person 
not a party to the suit, the person claiming said property shall 
have the right to try the right to said property before the sale 
thereof, by making an affidavit that he has a just claim to the 
property thus levied on, and executing a bond payable to the 
plaintiff in double the amount of the execution, with sufficient 
securities, to be approved by the sheriff, with condition to have 
the property forthcoming for the satisfaction of the judgment if 
it be found liable therefor, as also for the payment of such costs 
and damages as may be recovered for putting in the claim for 
delay. . 

Sec. 2. Be it further enacted: That upon the claimant fil- 
ing the affidavit and bond as required in the preceding section 
of this act, the property levied upon by the sheriff must be 
returned to the claimant. o 

Sec. 3. Be it further enacted: That if the claim bond and 
affidavit be filed as required in the first section of this act, then 
it shall be the duty of the sheriffto return the bond and affida- 
vit to the next term of the court from which the execution 


. issued; and upon motion of either plaintiff in the execution or 


Issus ordered. 


the claimant, the court shall direct anissye to be made between 
them, in which the plaintiff in the execution must allege that 
the property levied on is the property of the defendant in exe- 
cution and liable to its satisfaction. 


ae. 
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jurados en bualesquiera parte 6 corte de este Territorio siendo 
en su propio condado. 

Sec. 2. Que este acto estará en fuerza y será vigente desde 
el tiempo de su pasaje. 

Aprobado Enero 25 de 1860, 


Un Acto proveyendo para el juicio del derecho de propiedad en 
ciertos casos, y para otros fines. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SEccION 1%. Que desde y despues del pasaje de este acto, 
cuando propiedad personal sea embargada bajo una ejecucion 
reclamada por alguna persona que no sea.parte en cl litigio, 
la persona que reclama la dicha propiedad tendrá el derecho 
de investigar el derecho á dicha propiedad antes de la venta 
de la misma, haciendo una declaracion jurada que tiene un 
reclamo justo á la propiedad así embargada, y ejecutando una 
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fianza pagadera al actor en doble la cantidad de la ejecucion, -` 


con abonados fiadores, de ser aprobada por el alguacil mayor, 
condicionada que tendrá la propiedad presente para satisfacer 
la sentencia si se hallare sujeta á la misma, como tambien 
para el pago de tales costos y perjuicios que sean recobrados en 
haber hecho el reclamo para demorar. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que sobre el protocolo de la 
declaracion jurada por el reclamante, y la fianza, segun re- 
querida en la anterior seccion, la propiedad embargada por el 
alguacil mayor será devuelta al reclamante. 

Sec. 3. Decrétese ademas : -Que si la fianza del reclamo y 
la declaración jurada sean protocolados segun requerido en la 
primera seccion de este acto, entonces será el deber del algua- 
cil mayor de retornar la fianza y declaracion jurada al prócsimo 
término de la corte en la cual la ejecucion fue espedida; y 
sobre aviso, ya sea delactor en ejecucion, ó del reclamante, la 
corte dirigirá que una investigacion sea habida entre ellos, en 
la cual el actor en ejecucion tendrá que alegar que la propie- 


Fianzas serán 
dadas. ` 


Propiedad de- 
vuelta. 


Alguacil, deber 
e. * 


Contesta. 


dad embargada es la propiedad del demandado en ejecucion, y 


sujeta 4 la satisfaccion de la misma. - 
3 ~ 
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Sec. 4. Be it further enacted: That, upon the trial of said 
issue, the burthen of proof shall be upon the plaintiff in the exe- 
cution, and if the jury find the property subject to the execution, 
they must, as near as practicable from the proof, assess the 
value of each article of property at the time of the trial, and 
if the jury find that the claim was interposed alone for delay, 
they must assess such damages as the plaintiff may be entitled 
to, not less than five nor more than ten per cent. on said exe- 
cution. ie 

Sec. 5. Be it further enacted: That if, upon the trial of 
said issue, judgment be rendered against the claimant, and he 
shall fail to deliver the property to the sheriff within twenty 
days after the judgment shall have been rendered, to satisfy the 
execution of the plaintiff, the sheriff must endorse the bond as 
forfeited, and thereupon the clerk of the court in which said 
judgment was rendered must issue an execution against all the 
obligors on the bond for the value of the property as assessed 
by the jury, or for the amount of the judgment of the plaintiff 
if the assessed value of the property amounts to as much or 
more than the judgment; also for the damages, if any more 
assessed by the jury, and the cost of the trial of the right of 
property. 

Sec. 6. Be it further enacted: That when the levy is made 
in a different county from that in which the judgment was 
rendered, and a claim is interposed to the property levied upon, 
it shall be the duty of the sheriff to return the original execu- 
tion to the office of the clerk from which itissued, with his return 
thereon, of the interposition of such a claim, and make two 
copies of the bond and affidavit, which he must return with the 
execution. The sheriff must also make two copies of the exe- 
tion, and thereturns thereon, which, with the affidavit and bond, 
he must return to the office of the clerk of his own county, 
where the trial of the right of property is to be had, and the 


copies thus reqúired to be made, certified by the sheriff to be 


true copies of the original, must be received in lieu of, and have 
the same effect, as the originals. 
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Seo. 4. Decrétese ademas: Que sobre el juicio del dicho 
litigio en ejecucion, el actor tendrá que presentar las pruebas, 
y si el jurado hallase la propiedad sujeta á la ejecucion, la ava- 
luarán tan aprocsimado que sea practicable de las pruebas, 4 
cada artículo de la propiedad al tiempo del litigio; y si hallare 
el jurado que el reclamo fué interpuesto únicamente para de- 
morar, tambien concederá á tales perj uicios que le sea acreedor 
el actor, en no menos de cinco ni mas de diez pori ciento sobre 
la dicha ejecucion. 

Sec. 5. Decrétese ademas: Que si, sobre el juicio del dicho 
litigio, sentencia sea dada en contra del reclamante, y faltare 
de entregar la propiedad al alguacil mayor dentro de veinte 
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la ejecucion del actor, el alguacil mayor endorsará la fianza 
como confiscada, y sobre esto el escribano de la corte de la 
cual la dicha sentencia fué dada espedirá una ejecucion en 
contra de todos los fiadores en la fianza por el valor' de la pro- 
piedad segun valuada por el jurado, 'ó por la suma de la sen- 
tencia del actor si el valor puesto sea tanto 6 mas de la canti- 
dad de la sentencia; tambien por los perjuicios, si acaso algunos 
fueron adjudicados por el jurado, y de los costos del juicio del 
derecho de la propiedad. _ 

Sec. 6. Decrétese ademas: Que cuando el embargo sea he- 
cho en un condado diferente de aquel en el cual la sentencia 
fué dada, y un reclamo sea interpuesto á la propiedad em- 
bargada, será el deber del alguacil mayor de retornar la ejecu- 
cion original á la oficina del escribano de la cual fue espedida, 
con su retorno sobre la misma anotando la tal interposicion del 
reclamo; y hará yerdaderas copias de la fianza y de la declara- 
cion jurada, las cuales retornará con la ejecucion. Hará tam- 
bien el alguacil mayor copias verdaderas de la ejecucion y de los 
endorsos sobre la misma, cuyas copias con la declaracion jurada 
y fianza retornará élá la oficina del escribano de su propio 
condado, donde la investigacion del derecho 4 la propiedad 
sera tenida, y las copias asi requeridas de ser hechas, con el 
certificado del alguacil mayor de ser copias verdaderas de los 
originales, serán recibidas en lugar de, y tendrán el mismo 
efecto que los originales. 


Ejecucion será 
espedida. 


Reclamo inter- 
puesto. 
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Sec. Y. Be it further enacted: Thatin all cases when the 
trial of the right of property is had in a county different from 
that in which the execution issued, and the property is 
found liable to the execution of the plaintiff, and is not deliv- 
ered up within twenty days after the judgment by the claimant 
to the sheriff of the county where the trial of the right of prop- 
erty was had, it shall be the duty of the sheriff to endorse the 
bond forfeited ; and thereupon the clerk must issue execution 
as in other cases of trial of the right of property, except that 
he must make the execution for the collection of the judgment 
and the damages awarded on the trial of the right of property, 
if any were awarded, returnable to the office of the clerk of the 
court from whence the original execution issued, of which, and 
the time of its receipt by the sheriff, he must give the clerk of 
the court from whence the original execution issued notice in 
writing; and he must also issue a separate execution for the 
costs of his own court. 

Sec. 8. Beit further enacted: That the interposition of a 
claim and trial of the right of property shall not bar or prevent 
the plaintiff from levying his execution on oiher property of the 
defendant in execution. 

Sec. 9. Beit further enacted: That if any claimant shall 
interpose a claim for trial of the right of property, the inter- 
position of such claim shall be in law a release by the claimant, 
in favor of the plaintiff, from all damages for seizing such 
property. 

Src. 10. Be it further enacted: That all laws and parts of 
laws in conflict with this act be and the same are hereby repeal- 
ed, and this act shall be in force from and after its passage. 


[ Translation. ] 
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Sec. 7. Decrétese ademas: Que en todo caso que el juicio 
del derecho 4 la propiedad sea tenido en un condado diferente 
de aquel del cual la ejecucion fué espedida, y la propiedad se 
halla ser sujeta á la ejecucion del actor, y no sea entregada, 
dentro de veinte dias despues de la sentencia, por el reclamante, 
al alguacil mayor del condado donde el juicio del derecho á la 
propiedad fué tenido, será el deber del alguacil mayor endorsar 
sobre la fianza confiscada; entonces espedirá el escribano 
ejecucion como en otros casos en juicios del derecho á propie- 
dad, con la escepcion que hará la ejecucion por la colectacion 
de la sentencia y perjuicios concedidos en el juicio del derecho 
á la propiedad, si acaso fueren concedidos, retornable á la 
oficina del escribano de la corte de la cual la ejecucion original 
fue espedida, [de lo cual, y del tiempo de su recibimiento por 
el alguacil mayor, dará aviso por escrito al escribano de la 
corte de la cual la ejecucion original fué espedida,] y tambien 
espedirá una ejecucion separada por los costos de su propia 
corte. 

Sec. 8. Decrétese ademas: Que la interposicion de un re- 
clamo y juicio-del derecho 4a propiedad no impedirá 6 evitará 
que el actor embargue bajo su seen otra propiedad del 
demandado en ejecucion. a 

Sec. 9. Decrétese ademas: Que si T reclamante 
interpusiere un reclamo por el juicio del derecho á la propie- 
dad, la interposicion de tal reclamo será, en ley, una ecsonera- ` 
cion por el reclamante, 4 favor del alguacil mayor, de los 
perjuicios de habersé posesionado de la tal propiedad. 

Sec. 10. Decrétese ademas: Que todas las leyes, 6 partes 
de leyes, en conflicto con este acto, sean y por este son abro- 
gadas, y esto acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 

Aprobado Enero 26 de 1860, 
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An Act to jix the time and mode of apportioning the Council 
and House of Representatives of the Legislative Assembly 
of the Territory of New Mexico. i 


Be it enacted by the Legislative Asiy of the Territory 
of New Mexico: 


Secrion 1. That hereafter, at the first session of the Legis- 
tive Assembly after the census shall have been taken by.the 
United States marshal in conformity with the laws of the’Uni- 
ted States, and every ten years thereafter, it shall be incum- 
bent upon said Legislative Assembly to apportion the members 
of the Council and House of Representatives as near as prac- 
ticable to the different counties according to the organic law of 
this Territory, taking the census of the United States marshal 
as the basis upon which said apportionment shall be made: 

Sec. 2. Be it further enacted: That if the Legislature 
should fail or refuse to make the apportionment according to 
the provisions of this act, then and in that case it shall be the 
duty of the Governor of the Territory, within thirty days after 
the adjournment of the Legislative Assembly whose duty it is 
to make the apportionment according to the provisions of this 
act; and it further shall be his duty, thirty days previous to 
the next ensuing election, to issue his proclamation for said 
election according to the apportionment by him so made. 

Sec. 3. Be it further enacted: That all laws or parts of 
laws in conflict with the provisions of this act be and the same 
are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 

Approved January 26, 1860. 


oe 


An Act to regulate the Trial in cases of contested Elections. 


“Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That hereafter upon the trial of all cases of 
contested elections now pending, or may hereafter be had, for 
county officers, either in the district court or in that of probate, 
either party shall have the right to demand a jury trial, which 


Mo 
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Un Acto para establecer el tiempo y modo de proporcionar el 


Consejo y Cámara de Representantes de la Asamblea Legis- 
lativa del Territorio del Nuevo Méjico. 


- Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio oa 
Nuevo Méjico : 

Seccion 1". Que en adelante, en la primera sesion de la Proporciona- 
Asamblea Legislativa despues que el censo haya sido tomado Ment de ser 
por el mariscal de los Estados Unidos en conformidad con las 
leyes de los Estados Unidos, y cada diez años despues, será. el 
deber de la dicha Asamblea Legislativa de proporcionar los 
miembros del Consejo y Cámara de Representantes tan aproc- 
simadamente como sea practicable 4 los diferentes condados 
segun la ley orgánica de este Territorio, tomando el censo del 
mariscal de los Estados Unidos como la base sobre la cual 
el dicho proporcionamiento será hecho. 

Sec. 2, Decrétese además: Que si faltare ó rehusare la Gobernador de 
Legislatura de hacer el proporcionamiento segun los provisos de Bropgrefonas, 
este acto, entonces y en tal caso será el deber del Gobernador 
del Territorio, dentro de treinta dias despues de la prorogacion 
de la Asamblea Legislativa, cuyo deber es hacer el proporciona- 
miento segun los provisos de este acto ; y será su deber ademas, 
treinta dias antes de la prócsima venidera eleccion, de espedir 
su proclama para la dicha eleccion segun el proporcionamiento 
así por él hecho. 

Sec. 3. Decrétese ademas: Que todas las leyes, ó partes de 
leyes, en conflicto con los provisos de este acto, sean y las 
mismas son por este abrogadas; y este acto estará en fuerza - 
desde y despues de su pasaje. 

[Traducido del original en Ingles.] 


Un Acto para arreglar el juicio en causas de Elecciones 
= contestadas. 


Decrétese por la Asamblea Sees del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


~ 


Seccion 1*, Que en lo futuro, sobre el juicio de toda causa Juicio por 
de elecciones contestadas ahora pendientes, 6 puedan ser trai- Jumo. 
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shall be granted by the court; and each party upon said trial 
shall have the right to challenge peremptorily six jurors, and 
no more. 

Sec. 2. Be it further enacted: That appeals shall be grant- 
ed, in all trials of contested elections before three justices of 
of the peace or before the probate court, to the district court, 
upon the appellant or his agents entering into bond to the ad- 
verse party —with sufficient securities, to be approved by the 
court, in a sum sufficient to secure the payment of all.the 
costs that have accrued or may accrue in said cause—condi- 
tioned, that he will prosecute his said appeal with diligence 
and without delay, and that he will pay off and discharge 
whatever judgment may be rendered against him in the ap- 
pellate court. 

[ Translation. ] 


An Act providing means for the Education of Children. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That, from and after the passage of this act, it 
shall be the duty of the justices of the peace to appoint an- 
nually, in each plaza of their respective precincts, a person 
capable of teaching the children of such place the first rudi- 
ments of learning. Said person shall be entitled to the sum of 
fifty cents per month for each child. 

Sec. 2. The justices of the peace, in their respective pre- 
cincts, shall require every person, except those excused by this 
act, to place their children in the school established in his pre- 
cinct, furnishing the necessary books of learning and wood, as 
has been the custom in this Territory. Provided, that any 
person not having good reasons for not sending his children to 
such school, and who shall refuse or neglect to send them, shall — 


` be required the second time to do so; and should he not then 


Who excused. 


E 


comply, shall be considered as violating the law, and shall be 
fined by the proper justice of the peace, five dollars for con- 
tempt of the legal order of the justice of the peace. 

Sec. 3. That any person may be excused from sending his 
children to school, for one of the following reasons: Ist. That 
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das despues, de oficiales de condado, ya sea en la corte de 
distrito, ó la de pruebas, cualesquiera parte tendrá el derecho 
de ecsigir un jurado de juicio, lo cual será concedido por la 
corte ; y cada parte sobre el juicio tendrá el derecho de recusar 
perentoriamente seis jurados, y no mas. 

SEC. 2. Decrétese ademas: Que una apelacion será conce- 
dida, en todo juicio de elecciones contestadas ante tres jueces 
de paz, 6 ante la corte de pruebas, 4 la corte de distrito, sobre 
la parte que apele 6 su agente dando una fianza 4 la parte 
adversa—con abonados fiadores, de ser aprobados por la corte, 
en una suma suficiente para asegurar la paga de todos los cos- 
tos que ha habido, ó que resultarán en la dicha causa—condi- 
cionada, que prosecutará su dicha apelacion con energía y sin 
dilacion, y que pagará y liquidará cualquiera sentencia que sea 
dada contra él en la corte á la cual la apelacion fue tomada. 

Aprobado Enero 27 de 1860. 


Un Acto proveyendo medios de Educacion para los Niños. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto 
será el deber de los jueces de paz de nombrar anualmente en 
cada plaza en sus respectivos precintos una persona capaz para 
enseñar 4 los nifios de aquel lugar los primeros rudimentos de 
lectura; dicha persona será acreedora 4 la suma de cuatro reales 
al mes por cada niño. 


Seo. 2, Que losjueces de paz, en sus respectivos precintos, pat 
deberán requirir 4 toda persona, escepto los ecsimidos por este ™. 


acto, á poner sus niños en la escuela establecida en su precinto, y- 
proporcionarles los libros necesarios para la lectura, y leña, como 
ha sido costumbre en este Territorio: Proveido, que cualquiera 


persona que, no teniendo razones legales para no enviar å sus 4% ~ 


niños á la escuela, rehusare 6 descuidare de enviarlos, será 
requerida segunda vez; y no haciéndolo aun, será considerada 
contraventora 4 la ley, y multado por el juez de paz correspon- 
diente en cinco pesos, por desprecio 4 la òrden legal del juez de 
paz. 
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he will take under his ówn charge, with all possible diligence, 
the teaching of his own children; 2d. That he has them under 
the care of another person who can instruct them more conve- 
niently, and who will be diligent in teaching them; 8d. That 
necessity compels him to employ them with the flocks, or at 
other employment incompatible with their attending school ; 
4th. That the pupils are not under his charge—that hd has 
them bound out to another person, under the law of masters 
and servants. 

Sec. 4, Said schools shall be opened annually from the first 
day of November until the last day of April, and during the 
remainder of the year this act shall not be in force. 

Sec. 5. It shall be the duty of each justice of the peace, in 
his precinct, to visit the schools monthly, and inform himself 
of the progress that has been made; and if from said examin- 
ation he shall find that the teacher is negligent or incompetent, 
lie shall immediately remove him from his office, and substi- 
tute another in his place. . 

Src. 6. Every teacher, appointed by a justice of the peace 
by virtue of this act, before entering upon the discharge of his 
duties, shall take an oath before said justice of the peace to 
comply faithfully and legally with the commission. conferred 
upon him, and that he will use the greatest diligence in the 
advancement of his pupils. 

Sec. 7. That when from the smallness of the population of 
any plaza, or from any other cause, it would be improper to 
appoint a teacher therefor, the justice of the peace, whenever 
he may deem it advisable, and it shall not be prejudicial, may 
collect the children of two or more plazas, under the direction 
of one teacher. 

Sec. 8. Any justice of the peace who shall neglect to com- 
ply with the duties imposed upon him by this act, on convic- 
tion thereof shall be fined in a sum not, exceeding ten dollars, 
nor less than five. 

Sec. 9. That the judges of probate shall have the superin- 
tendence in order that the justicés of the peace comply with 
the requirements of this act, and shall see that the provisions 
thereof be faithfully carried into effect: they may require them 
officially, or by informat* yn, to comply, when the case may so 
require. 
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Sec. 3. Que cualesquiera persona podrá ecsimirse de man- 
dar sus niños 4 la escuela por una de las siguientes razones : 
1*. Que él tomará 4 su cargo con todo el empeño posible la 
enseñanza de sus niños; 2*, Que ya los tiene encargados á 
otra persona que se los enseña con mas comodidad, y.que 
tendrá empeño de hacerlo; 3*, Que la necesidad lo ecsije á 
ocuparlos en pastorias, ú otros oficios incompatibles con la 
asistencia 4 la escuela; 4*. Que no están en su poder los 
pupilos, por tenerlos contratados con otra persona, bajo la ley 
de amos y sirvientes, 

Sec. 4. Dichas escuelas serán abiertas anualmente desde el 
dia primero de Noviembre hasta el dia postrero de Abril, y en 
lo restante del año no tendrá efecto este acto. 
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Sec. 5. Será el deber de cada juez de paz, en su precinto, de Jueces de ec- 


visitar las escuelas mensualmente é informarse del prógreso 
que hayan hecho; y si de dicha ecsaminacion coligiere que el 
maestro ha sido negligente ó incapaz, lo destituirá immediata- 
mente de su empleo, y sostituirá otro en su lugar. 


Seo. 6. Cualquier maestro nombrado por un juez de paz en Maestros, de- 


virtud de este acto, antes de entrar en el desempeño de sus 
deberes, prestará juramento ante el dicho juez de paz que cum- 


saminarescne- 


Tas, 


$ 


2 


plirá fiel y legalmente con la comision que se le ha conferido, “ 


y que tendrá el mayor empeño por el adélanto de sus alumnos, 


Src. 7. Que cuando por la poca poblacion de alguna plaza, Plazas se renni- 


6 por otro motivo, no fuere propio nombrar un maestro alli, el * 
juez de paz, siempre que lo crea conveniente y que no sea per- 
judicial, podrá reunir los niños de dos ó mas plazas bajo la 
direccion de un solo maestro. 


A 


j 


Sro. 8 El juez de paz que descuidare de cumplir con los Jueces de pas, : 


deberes que por este acto se le imponen, al ser culpado será 
multado en una suma que no esceda de diez pesos, ni baje de 
cinco. 


pena de 
poe pci 
deberes. 


- Sec. 9. Que los jueces de pruebas tendrán superintendencia Jueces de prno- 
bas, deberes dé. 


para que los jueces de paz cumplan con lo requerido en este 
acto, y cuidarán que los provisos sean fielmente llevados á efec- 


to: podrán requerirlos de oficio, 6 por informacion, 4 su cum- _ 


plimiento, cuando el caso así lo requiera, 
Seo. 10. Todas las multas estraidas en virtud de este acto in- 
gresarán á la tesoreria del condado en que la falta sea cometida. 
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Sec. 10. All fines recovered by virtue of this act shall be 
paid into the treasury of the county in which the neglect was 
committed. 

Sec. 11. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its publication. 

[ Translation. ] 


— ee 


An Act to regulate the appointment, and duties and responsibil- 
ities of Guardians. 
Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That the courts of probate in the several coun- 
ties of this Territory shall have power to appoint guardians for 
minors, in the following cases: When one or both of the pa- 
rents shall have died, and the minor or minors shall have any 
property in their own right, or if it shall appear to the court 


> * that such guardian is necessary for the personal welfare of such 


Gusrdians, ap- 
pointment of. 


minors. And said courts shall possess the control and super- 
intendence of such guardians and their wards; and such guar- 
dianship shall continue until such minors arrive at the age of 
twenty-one years, whether male or female, except as hereinaf- 
ter provided. 

Sec. 2. When a guardian shall be appointed for any minor 
under the age of fourteen years—unless such appointment be 
according to the act or last will and testament of the father 
or mother of the minor—if the minor, after arriving at the age 
of fourteen years, shall choose another person for his or her 
guardian, the court, if there be no just cause to the contrary, 
shall appoint the person so chosen, and the preceding guar- 
dianship shall thereby be superseded. 

Sec. 8. Such court shall have power’to remove guardians 
for good cause shown. 

Sec. 4. The father, and, in case of his death or abandon- 
ment of his family, the mother, shall be the natural guardians 
of their children, and shall have the care of their persons and 
education; but in no case shall they have the care and mah- 
agement of their estates, except they be appointed by the court 


a 
: 


2 


* 
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Sec. 11. Todas las leyes 6 partes de leyes en conflicto con 
este acto son por este abrogadas, y este acto estará en fuerza 
desde y despues de su publicacion. 

Aprobado Enero 27 de 1860. 


Un Acto para regular el nombramiento y los deberes y respon- 
sabilidades de Guardianes. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 


Seccton 1*. Que las cortes de pruebas en los diferentes con- 
dados de este Territorio tendran poder de nombrar guardianes 
para menores en los casos siguientes: Cuando uno de los 
padres ó los dos hayan fallecido, y el menor 6 los menores 
tuvieren alguna propiedad en su propio derecho; ósi pareciere 
á la corte que tal guardian es necesario para el bienestar per- 
sonal de tales menores. Y dichas cortes poseerán la autoridad 
y superintendéncia sobre tales guardianes y sus pupilos, y tal 
guardiania continuará hasta que tales menores lleguen 4 la 
edad de veintiun años, sea varon 6 muger, escepto como pro- 
veido en este despues. 

Sec. 2., Cuando cualquier guardian de algun menor bajo la 
edad de catorce años fuere nombrado—á menos que tal nom- 
bramiento no sea en conformidad con la accion ó voluntad 
última y testamento del padre 6 de la madre de los menores— 
si el menor llegando á la edad de catorce años prefiriere otra 
persona para el guardian de él ó de ella, la corte nombrará, si 
no hay causa justa para lo contrario, la persona así preferida, y 
la guardiania precedente 4 esta será anulada. 

Sec. 3. La corte tendrá el poder de remover guardianes 
por buena causa manifestada. 

Sec. 4. El padre, y, en caso de la muerte 6 abandono de su 
familia, la madre, serán los guardianes naturales de sus hijos, 
y tendrán el cuidado de sus personas y educacion; pero en 
ningun caso tendrán el cuidado y manejo de sus bienes si no 
nombrados para este fin por la corte, cuando darán fianza y 
seguridad de la misma manera como otros guardianes. 
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for that purpose, when they shall give bond and security in the 
same manner as other guardians. 

* Sec. 5. No person to whom the estate of any minor will 
probably descend shall be appointed guardian for such minor, 
except the father or mother. 

Sec. 6. Every father or mother may, by deed or last will and 
testament, name a guardian for their children, and the person 
named shall be appointed, unless he refuse or neglect to give 
security, or there be other sufficient reasons against appointing 
him or her. 

Sec. 7. Any minor of the age of fourteen years, or upwards, 
may choose a guardian, and the court, if there be no just cause 
to the contrary, shall appoint the person chosen. 

Sec. 8. When a minor is under the age of fourteen years, 
or resides out of the the Territory, and can not conveniently 
appear in court to choose a guardian, or refuses or neglects to 
choose such guardian as the court can approve, the court may, 
according to its discretion, appoint a guardian. 

Sec. 9. All applications for the appointment of guardians 
shall be by petition, and if the minor shall be over the age of 
fourteen years or under the age of fourteen years, it shall be 
stated in the petition, and signed by the next of kin, or the 
next friend of the minor. 

Sec. 10. Every person appointed or chosen as guardian 
shall, at the term of the court at which he or she may be ap 
pointed, and before entering upon the duties as such, enter 
into bond, with security to be approved by the court, to his 
ward, in a penal sum at least double the value of the prop- 
erty of the ward,, which bond shall be conditioned in the follow- 
ing form: “The condition of this obligation is such, that 
whereas the said ——— was on the ———— day of ———, 
A. D. 18 , appointed by the court of probate of the county 
of , guardian of , 2 minor (or minors, as the case 
may be) under the age of twenty-one years: Now, if the said 
shall duly render, according to law, just and true ac- 
counts of his guardianship, and if the said , his heirs, 
executors or administrators, or any guardian who may be ap- 
pointed to the said after the determination or ceasing 
of the guardianship of the said , [give an account of] 
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Sec. 5. Ninguna persona que probablemente pueda ser el 
sucesor de cualquier menor será nombrado guardian para tal 
menor, escepto el padre ó la madre. 

Sec. 6. Cualquier padre 6 madre pueden, por accion 6 vo- 
luntad última y testamento, nombrar un guardian para sus 
hijos; y la persona así nombrada será confirmada, 4 menos que 
no rehuse ó falte de dar seguridad, ó que hayan otras razones 
suficientes contra el nombramiento de él 6 ella. 

Sec. 7. Cualquier menor de la edad de catorce años, 6 mas, 
puede eligir un guardian, y la corte, si no hay causa justa para 
lo contrario, nombrará la persona así electa. 

Sec. 8. Cuando un menor es bajo la edad de catorce años, 
6 reside fuera del Territorio, y no puede parecer cómodamente 
en la corte para eligir un guardian, 6 rehusa 6 falta de eligir 
tal guardian que la corte pueda aprobar, la corte puede, segun 
su discrecion, nombrar un guardian. 

Sec. 9. Todas aplicaciones para el nombramiento de guar- 
dian serán por peticion; y si el menor fuere arriba de la edad 
de catorce años, ó bajo catorce años, será dicho asi en la peti- 
cion, y firmade por el prócsimo pariente ó prócsimo amigo del 
menor. 

Sec. 10. Cualesquiera persona nombrada ó electa como 
guardian, al termino de la corte en la cual él ó ella sea nombra- 
do, y antes de entrar sobre los deberes como tal, dará fianza 
con seguridad, de ser aprobada por la corte, á su pupilo, en la 
suma penal en lo menos doble el valor de la propiedad del 
pupilo, cuya fianza será condicionada en la forma siguiente : 
“ La condicion de esta obligacion es tal, que por cuanto el 
dicho ` fué el dia de , A. D. 18——, nom- 
brado por la corte de pruebas del condado de ———— guardian 
de ———, un menor (6 menores, como sea el caso) bajo la 
edad de veintiun años; ahora, si el dicho ———- dá debida- 
mente, segun la ley, cuentas justas y verdaderas de sú guar- 
diania; y si el dicho ————, sus herederos, ejecutores 6 
administradores, 6 cualesquiera guardian que sea nombrado 
para el dicho ————- despues de la determinacion é el fin de 
la guardiania del dicho, .— [dieren cuenta de] todo el 
dinero, propiedad y efectos pertenecientes 4 él 6 ella, en la 
posesion, ó bajo la autoridad del dicho ————, y que fuere 
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all the money, property and effects belonging to him or her, 
in the possession or under the control of said , and that 
shall be due to him or her from the said ; and if the 
said shall in all things faithfully perform and fulfil his 
duty as guardian aforesaid, then this obligation shall be void 
and of none effect; otherwise to be and remain in full force 
and virtue.” 

Sec. 11. Such bond shall be filed in the office of the clerk 
of the court of probate, a certified copy of which shall be evi- 
dence, in all cases, in the same manner as the original. 

Src. 12. If it shall at any time appear to the satisfaction 
of the court that the bond and security given by any guardian 
is insufficient, the court shall order such guardian to give such 
other additional security as the circumstances of the case may 
require; and if such guardian shall neglect or refuse to give 
such other and additional security within ten days after the 
making of such order, notice thereof having been given to the 
guardian, he shall be considered as removed from his guardian- 
ship, and the same, from that time, shall cease. 

Sec. 18. When any ward shall be the owner of any improv- 
ed lands, it shall be the duty of the guardian of such ward an- 
nually to rent such lands to the best advantage, and the guar- 
dian shall take bond and security for the payment of the rent, 
and that the renter will not commit waste on the premises 
rented. 

Sec. 14. If any ward be the owner of unimproved lands, 
the guardian may, with the sanction of the court, let out such 
lands upon improvement leases, not to extend more than one 
year beyond the majority of the ward. 

Sec. 15. The probate court may direct a guardian to expend 
for the maintenance and education, if it shall be necessary, of 
his ward, a specified sum, although such sum may exceed the 
income of the ward’s estate; but without such direction the 
guardian shall not be allowed, in any case, for the maintenance 
and education of the ward, more than the clear income of the 
estate. 

Sec. 16. Nothing in the preceding section shall be so cons 
strued as to prevent the allowance of accounts heretofore in 
good faith contracted by any guardian for the maintenance and 
education of his ward. 
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debido 4 él 6 ella por el dicho ; y si el dicho 
ejecutare en todos.casos con buena fé y cumpliere su deber 
como guardian ya dicho, entonces esta obligacion será nula é 
inválida y sin efecto; de otro modo quedará en fuerza com- 
pleta y virtud.” 

Sec. 11. Tal fianza será enregistrada en la oficina del escri- 
bano de la corte de pruebas, una copia certificada de la cual 
será evidencia en todos los casos en que el original sería. 

Sec. 12. Cuando pareciere en cualesquiera tiempo, 4 la 
satisfaccion de la corte, que la fianza y la seguridad de cuales. 
quier guardian es insuficiente, la corte mandará á tal guardian 
de dar tal otra seguridad adicional como las circunstancias de 
la causa requieran ; y si tal guardian faltare 6 rehusare de dar 
tal otra y seguridad adicional dentro de diez dias despues de 
haber hecho tul órden, habiendo dado noticia de lo cual á tal 
guardian, será contemplado como removido de su guardiania, 
y la misma pasará desde aquel tiempo. 

Sec. 18. Cuando cualesquiera pupilo es el propietario de 
cualesquiera tierras mejoradas, será el deber 'del guardian de 
tal pupilo de arrendar anualmente tales tierras al mejor aven- 
taje, y el guardian tomará fianza y seguridad para el pago de 
la renta, y que el arrendador no cometerá daño á las premisas 
arrendadas. 

Src. 14. Cuando cualquier pupilo fuere el propietario de 
cualesquiera tierras incultas, el guardian puede, bajo la sancion 
de la corte, arrendar tales tierras para mejoras, á no pasar un 
año arriba de la mayoría del pupilo. 

Src. 15. La corte de pruebas puede dirigir un guardian de 
gastar para la manutencion y educacion, si acaso es necesario, 
de su pupilo, una suma especificada, sin embargo que tal suma 
escederá la renta de la propiedad de su pupilo; pero sin tal 
direccion el guardian no será permitido, en ningun caso, para 
la manutencion y educacion de su pupilo, mas que la renta sola 
de la propiedad. 

Sec, 16. Nada en la seccion precedente será así construido 
de prevenir la consecion de cuentas antes contraidas de buena 
fe de cualquier guardian para el mantenimiento y educacion 
de su pupilo. 
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Sec. 17. Guardians shall have the care of the person of the 
ward, and the possession and management of his estate, both 
real and personal ; and shall have authority to receive, and, as 
guardian, to sue for all debts, rents, accounts and property, 
real and personal, due and belonging to the ward; and to sell, 
under the direction of the court, the personal property of the 
ward. 

Sec. 18. All receipts, discharges, and transfers of the guar- 
dian, made in good faith, in the exercise of his authority, shall 
be valid and effectual; and any guardian shall be permitted to 
sue and defend, as such, for his ward; or the ward may sue 
by his next friend, or defend by the guardian ad litem. 

Sec. 19. The court of probate shall have power to order 
any propety, real or personal, that may come to the possession 
of a guardian as such, and shall be in his possession at the 
determination of his guardianship, to be delivered to the per- 
son who was his ward, his directors or administrators, and to 
enforce the same by attachment or imprisonment. 

Sec. 20. No person shall have any right or authority over 


_ the property of a minor, unless he shall have been appointed 


by the court for that purpose; except that a court of law or 
equity may, in any action or suit against a minor, admit such 
person as may be deemed proper to defend such suit or action 
as guardian of such minor ad litem. 

Sec. 21. If, at any time, any guardian shall have on hand 
any money belonging to his ward beyond what may be neces- 
sary for his education and maintenance, such guardian shall, 
under the direction of the court, loan the same to such persons 
as will give good security therefor, and such money shall be 
loaned on such time as the court shall direct. 

Src. 22. If any guardian fail to loan the money of his ward 
on hand as aforesaid, under the provisions of this act, he shall 
be accountable for the interest thereon. 

Sec. 23. Any guardian [person] accepting a guardianship 
shall take and subscribe an oath to be filed in the office of the 
clerk of the probate court, that he will truly, faithfully, legal- 
ly, and scrupulously perform the duties of guardian towards 
his ward. All his accounts and settlements shall likewise be 
confirmed by a written oath. He shall also return to the court 
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Seo. 17. Guardianes tendrán el cuidado de la persona de Guardian, de- 
su pupilo, y la posesion y el manejo de los bienes del pupilo, Pe" de: 
tanto real como personal, y tendrán autoridad de recibir, y, 
como guardian, de demandar por todas deudas, rentas, cuentas, 
y propiedad real y personal debida y perteneciente al pupilo, y 
de vender, bajo la direccion de la corte, la propiedad personal 
del pupilo. — 

Sec. 18. Todos recibos, descargos, y traspasos del guardian, Guardian, fa- 
hechos de buena fé, en el ejercicio de su autoridad, serán váli- “tades de. 
dos y eficaces ; y cualquier guardian será permitido de deman- 
dar y defender, como tal, por su pupilo; 6 el pupilo puede 
demandar por su prócsimo amigo, 6 defender por el guardian. 
ad litem. 

Sec. 19. La corte de pruebas tendrá poder de mandar que Propiedad, 
cualesquiera propiedad, real ó personal, que pueda venir en pierre 
posesion de un guardian como tal, y será en su posesion á la 
determinacion de su guardiania, de ser entregada á la per- 
sona que era su pupilo, sus directores 6 administradores, y es- 
forzar lo mismo por embargo 6 prision. o 

Sec. 20. Ninguna persona tendrá algun derecho 6 autoridad Guardianes, 

. : autoridad de. 
sobre la propiedad de un menor, sino es que sea nombrada por 
la corte para tal fin, escepto que una corte de leyes ó equidad 
podrá en cualesquiera accion ó demanda contra un menor per- 
mitir tal persona, como pueda parecer propio, para defender tal 
demanda ó accion como guardian de tal menor ad litem. 


Sec. 21. Cuando en cualquier tiempo cualquier guardian Prestará dine- 


tenga en sus manos cualquier dinero perteneciente 4 su pu- ™ 


pilo fuera del que sea necesario para su educacion y manuten- 
cion, tal guardian prestará, bajo la direccion de la corte, lo 
mismo á tales personas que dén buena seguridad para esto, y 
tal dinero será prestado en tal tiempo como la corte dirija. 

Sec. 22. Cuando cualquier guardian faltare de prestar el Rédito. 
dinero que tiene en sus manos de su pupilo, como antes dicho, 
bajo las provisiones de este acto, él será responsable por el 
rédito del mismo. 

Sec. 23. Cualquier guardian [persona] aceptando una Guardian to- 
guardianía, tomará y firmará un juramento, de ser enregistrado 
en la oficina del escribano de la corte de pruebas, que ejecutará 
los deberes de guardian en favor de su pupilo, verdadera, fiel, 
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of probate, upon receiving the estate of his ward, or any part 
thereof, an inventory of the same, under oath. 

Sec. 24. Every guardian shall render an account of his 
guardianship at the end of one year from his appointment, and 
shall fully account for all moneys, effects and property of his 
ward that may have come to his hands, and shall afterwards 
render accounts and make settlement of his guardianship from 
time to time as the court of probate may by order direct. 

Sec. 25. Any guardian neglecting or refusing to make set- 
tlements as required by this act, or as may be required by or- 
der of the court, shall be liable to be attached and imprisoned 
until he make such settlements. 

Sec. 26. The court of probate shall also have the power to 
appoint guardians for insane persons, idiots, and for illegiti- 
mate children, and for children whose relations are too poor or 
otherwise unable to take care of them, or when the father 
shall have been sentenced to prison for an infamous crime, and 
in all other cases when it shall appear that a guardian is ne- 
cessary for the welfare of a minor. 

Sec. 27. The guardianship over men and women shall cease 
with their marriage. 

Sec. 28. In all questions concerning guardian and ward, 
any person interested therein shall have the right of appeal 
from the decision thereof to the district court, and the district 
court shall have a general superintendence, as well as original 
jurisdiction, over guardians and wards, when it shall be made 
to appear by petition that the guardian or judge of probate is 
not complying with the law. 

Sec. 29. That all laws and parts of laws conflicting with 
this act be and are hereby repealed, and that this act shall 
take effect and be in force from and after its passage. 

[Translated from the Spanish. ] 
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legal y escrupulosamente. Todas sus cuentas y ajustes serán 
tambien verificados por un juramento escrito. Tambien retor- 
nará cuando reciba los bienes de su pupilo, 6 cualquier parte 
de ellos, á la corte de pruebas, un inventario de lo mismo bajo 
juramento. 

Sec. 24. Cualquier guardian ajustará la cuenta de su guar- 


53 


Cuentas, cuan- 
do serán he- 


diania al fin de un año desde su nombramiento, y debe dar Gas 


cuentas completas por todo dinero, efectos, y propiedad de su 
pupilo que haya venido á su mano, y despues rendirá cuentas 
y hará ajustes de su guardianía de tiempo en tiempo como la 
corte de pruebas dirija por órden. 

Sec. 25. Cualquier guardian faltando ó rehusando de hacer 
ajustes como requerido por este acto, 6 como sea requerido por 
órden de la corte, será sujeto á ser embargado ó encarcelado 
hasta que haga tales ajustes. 

Sec. 26. La corte de pruebas tambien tendrá poder de 
nombrar guardianes para personas insanas y tontas, y para 
infantes ilegítimos, y para infantes cuyos parientes están de- 
masiado pobres 6 de otro modo incapaces de cuidarlos, ó si el 
padre fuese sentenciado á prision por un crímen infame, y en 
todos otros casos cuando pareciere que un guardian es necesa- 
rio para el bienestar de un menor. 

Sec. 27. La guardianía para hombres y mugeres cesará con 
su casamiento. ` 

SEC. 28. En todas cuestiones tocante 4 guardian y pupilo, 
cualesquiera persona interesada en este tendrá el derecho de 
apelacion de la decision de ello á la corte de distrito, y la corte 
de distrito tendrá una superintendencia general, tambien una 
jurisdiccion original sobre guardianes y pupilos, siempre que sea 
hecho parecer por peticion que el guardian ó el juez de pruebas 
no esté cumpliéndo con la ley. 

Sec. 29. Que todas las leyes, y partes de leyes, en conflicto 
con este acto, sean y por este están abrogadas, y que este acto 
tomará efecto y será en fuerza desde y despues de su pasaje. 

Aprobado Enero 30 de 1860. 


Guardianes de 
ser embarga- 
dos, y cuando. 


Lunáticos é 
hijos naturales. 


De cesar, cuan- 
do. 


Apelacion, 
derecho de. 


54 


Incorporating 
bridge compa» 
ny. 


Exclusive priv- 
jleye. 


Toll, rates of. 


To be comple- 
ted in five 
years. 


Capital stock. 


LAWS OF NEW MEXICO. 


An Act to incorporate a Company to construct Bridges over the 
Rio Grande. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That Samuel J. Jones, Robert P. Kelley, L. S. 
Owings, and their associates, successors and assigns, are by this 
act and are hereby constituted and formed into a body politic 
and corporate, with the name and style of the Rio Grande 
Company ; and by this name shall have perpetual succession ; 
sue and be sued; plead and be implead; to have and keep a 
common seal; take, possess and enjoy or transfer either real or 
personal property ; and further, they may adopt such rules or 
regulations necessary to carry into effect the objects of this cor- 
poration, and not inconsistent with the laws of the United 
States or those of this Territory. 

Sec. 2. That the said company is authorized and allowed 
the exclusive power to construct and build a bridge over the 
river known by the name of the Rio Grande del Norte, at such 
point in front or contiguous to the plaza of Mesilla, in the 
county of Dofia Ana, to be chosen by the said company, and 
shall be legally possessed of the same or procured for that pur- 
pose, and receive and collect toll, in a sum not exceeding the 
following amounts, to-wit: For one person and saddle-horse, 
twenty-five cents; for each wagon and team, two dollars ; for 
each carriage, fifty cents, and twelve and a half cents for each 
person; for each carriage, fifty cents; for every sheep, hog, or 
goat, one cent; for every head of horned cattle, mule, jack, 
horse, or mare, six and one-quarter cents. Provided, notwith- 
standing, that if the said company, by virtue of the powers 
granted by this act, shall not have constructed and completed 
said bridge within five years after the passage of this act, shall 
forfeit all and each one of the powers and privileges granted 
by this act. 

Sec. 3. That the capital of said company shall consist of 
fifty thousand dollars, which shall be divided into shares of one 
hundred dollars each; which capital stock may be augmented 
to one hundred thousand dollars, by the consent of a majority 
of the stockholders, if they believe it necessary and proper to 
effect the objects of this incorporation. , 
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Un Decreto para incorporar la Compañía de Puentes sobre el 
Rio Grande. l 

Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: : 

Seccion 1*. Que Samuel J. Jones, Roberto P. Kelley, L. 
S. Owings, y sus socios, sucesores y asignantes, sean por este 
decreto y son constituidos y formados en un cuerpo politico é 
incorporado, con el nombre y estilo de “La Compañía del Rio 
Grande,” y con ese nombre podrán tener sucesion perpétua ; 
demandar y ser demandados; alegar y ser alegados ; tener 
y usar un sello comun; tomar, poseer y gozar, ó traspasar pro. 
piedad, ya sea real 6 personal; y ademas podrán adoptar tales 
reglas ó reglamentos necesarios para llevar á efecto los fines 
de su corporacion, y que no sean inconsistentes con las leyes 
de los Estados Unidos, ó las de este Territorio, 

Sec. 2. Que la dicha compañía se le autoriza y concede el 
poder esclusivo para construir y edificar un puente en el rio 
conocido por el nombre del Rio Grande del Norte, en tal punto 
enfrente 6 contiguo 4 la plaza de La Mesilla, en el condado de 
Doña Ana, que sea escojido por la dicha compañía y que sea 
legalmente poseido por ella, 6 procurado para ese fin, y recibir 
y cobrar pasaje, una suma que no escederá las sumas siguien- 
tes, á saber: Por una persona y bestia de silla, veinticinco centa- 
vos; por cada carro y tiro, dos pesos; por cada carretela, 
cincuenta centavos, y doce centavos y medio por cada persona 
en ella; por cada carruaje, cincuenta centavos; por cada car- 
nero, cochino, 6 cabra, un centavo; por cada animal de ganado 
mayor, mula, burro, caballo, 6 yegua, seis y cuarto centavos. 
Entendido, sin embargo, que si la dicha compañía, en virtud de 
las facultades concedidas por este decreto, no ha construido y 
completado dicho puente dentro de cinco años despues del pasaje 
de este decreto, perderá todas y cada una de las facultades y 
privilegios concedidos por este decreto. 

Szo. 3. Queel capital de dicha compañía consistirá de ein- 
cuenta mil pesos, el cual será dividido en acciones de cien pesos 
cada una, cuyo capital principal podrá ser aumentado hasta 
cien mil pesos, con el consentimiento de una mayoria de los 
accionistas, si lo cree necesario y expediente para efectuar los 
fines de esta su incorporacion. 
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Election of ofi- Sno. 4. That the officers of said company shall consist of a 

cers and duties A 

of. president, one secretary, and one treasurer, who shall be elect- 
ed by the stockholders in the manner which they or a majority 
of them may adopt or designate ; and said officers, when elect- 
ed, shall hold their offices for such time as the stockholders 
may direct; and the officers, during their term of office, shall 
constitute the board of directors of said company, and they 
shall be entrusted with such power and charged with such du- 
ties as said stockholders or a majority of them, by their rules 
and regulations, may confer or grant, not contrary to the laws 
of the United States or those of this Territory. 

Where to conn DEC. 5. Whenever the company shall have organized, as set 

struct, forth in this act, they shall have the right to construct a bridge 
on grounds of their own property, but without impeding the 
passage, on either side of the bridge, of any person who may 
so desire; also, leaving the course of said river free, in case 
it should be made navigable at any time. 

Not to inter. Sec. 6. That the owners or agents of said bridge shall in 

Tapt naviga- nowise prevent the inhabitants of said Rio del Norte from con- 
ducting rafts, or other things which they may- desire, down or 
up the river. 

Damages when SEC. T. Be it further enacted: That every person or per- 

Samet: sons who shall construct bridges over the Rio del Norte of this 
Territory, are hereby made responsible for all damages that 
may arise to the fields, house or houses, plaza or plazas, on said 
river, on account of said bridges. 

Sec, 8. This act shall be in force from and after its passage. 
(Translation. ] - 


An Act creating Precinct of the Preciosa Sangre de Cristo, 
Number 10, of the County of Valencia, 


- Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: A 
Valencia coun- SECTION 1. -That the county of Valencia shall be divided 
e ven pre. into eleven electoral precincts instead of ten. 
cl Sec. 2. That the plazas of Pueblitos, the two plazas of Jara- 
Changes in pre- >. E ts 
cinct No.7. les, the house of Nepomuceno Trujillo, and all other adjoining 


houses to the house of Juan Pino on the south, and on the 


a 
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Seo. 4. Que los oficiales de dicha compañía consistirán de o yep 


un presidente, un secretario y un tesorero, los cuales serán 
eligidos por los -accionistas de la manera que ellos, ó una 
mayoría de ellos adopte ó señale; y los dichos oficiales, cuando 
sean eligidos, ocuparán sus destinos por el tiempo que los ac- 
cionistas de la misma manera ordenen; y los dichos oficiales, 
durante el término de sus empleos, constituirán la junta de 
directores de dicha compañía, y se les confiarán los poderes y 
se les encargarán los deberes que los dichos accionistas, 6 una 
mayoría de ellos, por:sus reglas y reglamentos, les confien y 
encarguen, y que no sean contrarios á las leyes de los Estados 
Unidos y las de este Territorio. 

Sec. 5. Siempre que se haya organizado la dicha compañía 
á que se refiere este acto, tendrá el derecho para construir un 
puente en terrenos de su propiedad, pero sin perjuicio de im- 
pedir el paso por uno ú otro lado de dicho puente á toda per- 
sona que así lo desee; ademas, dejando el curso de dicho rio 
libre en caso de que en algun tiempo se haga navegable. 

Sec. 6. Que los propietarios ó agentes de dichos puentes de 
ninguna manera' podrán estorbar de modo que los habitantes 
del dicho Rio del Norte no puedan pasar balsas, ú otras cosas 
que quieran conducir todo el rio para abajo 6 para arriba. 

Sec. T. Decrétese ademas: Que toda persona 6 personas 
que construyeren puentes en el Rio del Norte de este Territo- 
rio, son responsables por este decreto 4 todo perjuicio que se 
origine á las labores, 6 casa 6 casas, 6 plaza 6 plazas, por dicho 
rio, por causa de los dichos puentes. 

Sec. 8. Este decreto será vigente desde el tiempo de su 
pasaje. 

Aprobado Enero 31 de 1860. ? 


Un Acto creando el Precinto de La Preciosa Sangre de Cristo, 
No. 10, en el Condado de Valencia. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*. Que el condado de Valencia será dividido en De tener once 


once precintos electorales, en lugar de diez. 
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north from the house of Pablo Garcia down, which by an act 
approved February 10, 1859, were annexed to the seventh pre- 
cinct of the county of Valencia, be and they are hereby separa- 
ted from precinct number seven. 

Sec. 3. Be it further enacted: That the judge of probate of 
the county of Valencia is hereby authorized and required to 
order an election to be held for one justice of the peace and 
one constable in said precinct, and for the county of Valencia, 
if at the passage of this act there should be no justice of the 
peace or constable in said precinct. 

Sec. 4. And be it further enacted: That all laws or parts 
of laws in conflict with this act are hereby repealed, and this 
act shall be in force and effect from and after its passage. 

[Translation.] - 


An Act regulating the relations between Masters and Appren- 
tices. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That, in addition to the jurisdiction over minors 
and their estates, the judges of probate, in their respective 
counties of this Territory, shall also have jurisdiction over 
masters and apprentices. 

Sec. 2. It shall be the duty of the said courts to examine 
into the condition of all orphans and such minors as have not 
sufficient estate for their maintenance and education; and in 
case the minors or orphans have not the means of maintenance 
and education, no friends or relations willing to incur the ex- 
pense of their maintenance and education, the judge of probate 
shall direct guardians to bind their wards as apprentices—until 
the age of twenty-one, if males, and, if females, until the age 
of eighteen—to some good and reputable man or woman, to 
be chosen by the ward if over ten years of age—subject, how- 
ever, to the approval of the guardian and the probate court ; 
which person shall bind him or herself to teach the apprentice 
some useful and reputable art, science, profession, trade, or 
business, to be specified in the indenture; and, also, to send 
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«SEC. 2, Que las plazas de Los Pueblitos, las dos plazas de 
Los Jarales, la casa de Nepomuceno Trujillo y demas casas ad- ” 
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Teen 
m. 7 


yacentes hasta la casa de Juan Pino por el lado del sur, y porla ~ 


parte del norte desde la casa de Pablo Garcia para abajo, que 
por un acto, aprobado Febrero 10 de 1859, fueron agregadas á 
la séptima demarcacion del condado de Valencia, sean y por 
este acto son separadas del precinto número siete. 

Sec. 3. Decrétese ademas: Que el juez de pruebas del con- 
dado de Valencia es por este autorizado y requerido demandar 
hacer una eleccion de un juez de paz y un soto-alguacil en 
dicho precinto y para el condado de Valencia, si al pasaje de 
este acto no hubiere en dicho precinto juez de paz y soto- 
alguacil. 

Seo. 4. Y decrétese ademas: Que todas las leyes 6 partes 
de leyes en conflicto con este acto son por este abrogadas, y que 
este acto será en fuerza y tendrá efecto en y despues de su 
pasaje. 

Aprobado Enero 31 de 1860, 


se 


Un Acto regulando las relaciones entre Amo y Aprendiz. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*, Que en adicion á jurisdiccion sobre menores de 
edad y sus bienes, los jueces de pruebas, en sus respectivos con- 
dados de-este Territorio, tendrán jurisdiccion tambien sobre 
amos y aprendices. 

Src. 2. Será el deber de la dicha corte de ecsaminar en la 
condicion de todo huérfano y tales menores de edad que no 
poseen propiedad suficiente para su manutencion y educacion; 
y en caso que los menores de edad 6 huérfanos no tuvieren 
bienes para su manutencion, ni dolientes 6 parientes deseosos 
de incurrir en los gastos necesarios para su manutencion y 
- educacion, la corte de pruebas dirigirá guardianes para compren- 
der sus pupilos como aprendices—hasta la edad de veintiun 
años, si es varon, y si es muger, hasta la edad de diez y ocho— 
4 algun hombre bueno y propio, 6 muger, de ser escojido por 
el pupilo si pase de diez años de edad—sujeto, sin embargo, 4 
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0. 
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the apprentice to school at least three months in each year, 
after the age of nine years, and to clothe, feed, lodge, and 
treat the apprentice humanely. 

Sec. 3, The indenture shall be approved by the court, and 
recorded in the office of the clerk of the probate court. 

Sec. 4. For minors to be apprentices under the age of ten 
years, the master shall be chosen by their guardian—or parent, 
or parents, if living—subject to the approval of the probate 
court. 

Sec. 5. In case of minors whose parents, or either of them 
are living, but have not the means of maintaining their chil- 
dren, or wilfully neglect to support and educate them, the 
probate court shall apprentice such children as in case of or- 
phans. 

Sec. 6. The father of any minor, or, if the father be dead, 
the mother, when the probate court has not appointed a guar- 
dian, may apprentice their children,.being minors, in the like 
manner as guardians, for the purpose of teaching them some 
useful art, science, profession, trade, or business, by means of 
indenture. 

Sec. 7. In all cases of children being apprenticed by the 
parents, the indenture shall bind the master to send the ap- 
prentice to school, at least three months in each year, after the 
age of nine years, which indenture must likewise be approved 
by the probate court, and recorded in the office of the clerk of 
the probate court. E . 

Sec. 8. The probate court shall at all times hear the com- 
plaints of apprentices, who reside within their respective coun- 
ties, whether made in person or by any other person for them, 
against their masters, alleging undeserved or immoderate cor- 
rection, insufficient allowance or quality of food, raiment or lodg- 
ing, or want of proper instruction. And the court shall hear and 
determine all such cases in a summary way, during “ terms,” 
and make such order therein as in the judgment of the court 
will relieve the complaining apprentice for the future; or re- 
move the apprentice, and bind him to some one else, if it shall 
be deemed necessary. 

Sec. 9. The master may pursue and retake his apprentice 
(who has left his service) either with or without warrant, as he 
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la aprobacion del guardian y la de la corte de pruebas; cuya 
persona se obligará 4 si mismo 4 enseñar el aprendiz algun 
oficio útil y reputable, ciencia, profesion, empleo, 6 negocio, de 
ser especificado en la escritura ; y tambien mandará el aprendiz 
á la escuela 4 lomenos tres meses en cada año despues de la 
edad de nueve años, y vestir, asistir darle dormitorio, y tratar 
al aprendiz con humanidad. 

Sec. 8. La escritura será aprobada por_la corte, y enregis- 
trada en la oficina del escribano de la corte de pruebas. 

Sec. 4. Para que menores de edad sean aprendices bajo la 


s a A oe . a 
edad de diez años, los amos serán escojidos por el guardian, ó 


por el padre 6 padres, si se hallaren vivos, sujeto 4 la aproba- 
cion de la corte de pruebas. 

Sec. 5. En casos de menores de edad cuyos padres, ó cual- 
esquiera de ellos, se hallan vivos, pero no poseen los medios 
para la manutencion de sus hijos, 6 que intencionadamente 
descuidaren de asistirlos y educarlos, entonces el juez de 
pruebas acomodará tales hijos como en casos de huérfanos. 

Sec. 6. El padre de cualquier menor de edad, 6, siendo 
muerto el padre, la madre, cuando la corte de pruebas no ha 
nombrado un guardian, puede acomodar como aprendiz á sus 
hijos, siendo menores, en la misma manera como guardianes, 
con el fin de aprender algun oficio, ciencia, profesion, ú ocupa- 
cion útil, mediante-una escritura. 

Sec. 7. En todos los casos en los cuales niños sean acomo- 
dados como aprendiz por sus padres, la escritura obligará al 
amo de mandar el aprendiz 4 la escuela por 4 lo menos tres 
meses en cada año despues de la edad de nueve años, cuya es- 
critura será aprobada por la corte de pruebas, y enregistrada 
en la oficina de la corte de pruebas. 

Src. 8. Las cortes de pruebas deberán oir en todos tiempos 
las quejas de los aprendices que residen dentro sus respectivos 
condados, sea que sean hechas en persona, 6 cualquier otra 
persona por ellos, contra sus amos, alegando correccion no 
merecida, 6 excesiva correccion, insuficiente [cantidad] 6 ca- 
lidad de comida, ropa 6 morada, 6 falta de instruccion propia. 
Y la corte debe oir y determinar todos tales casos de un modo 
sumario en términos, y dar tal órden en esto como eu el juicio 
de la corte aliviará el aprendiz y agraviado para lo futuro; 6 
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may choose; but shall not correct the apprentice, unless it be 
in the presence and under and by the direction of the probate 
judge, for any such desertion. 

Sec. 10. The probate judge may also oblige any apprentice, 
for loss occasioned by desertion, to make compensation by fur- 
ther service after the expiration of his apprenticeship, or by 
payment of money for such loss. 

Src. 11. The indenture of the master and apprentice shall 
be in the following form. 

[Translated from the Spanish. ] = 


al 


An Act requiring the Judges. of the District Court to hold ` 
special Terms of their Courts in certain cases, and for other 
purposes. 

Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That, from and after the passage of this act, 
whenever a murder shall be committed in any county of this 
Territory, except during the regular term of the district court, 
and within twenty days before, and the party accused of hav- 
ing committed this offence shall, on the examination of the 
cause by the court, be committed to jail, or held to bail to 
answer the charge of the offence, it shall be the duty of the 
court examining the cause, immediately after the examination, 
to transmit the papers and proceedings of the examination to 
the judge of the district in which the offence is to be tried ; 
and if the judge of the district shall not be present, then it 
shall be the duty of the judge examining the case to transmit 
the papers and proceedings to the nearest district court; and 
all witnesses in murder cases shall be recognized by the court 
examining the case, as now provided by law. 

Sec. 2. Beit further enacted: That at any time when the 
judge of the district shall receive the record and proceedings 
that any murder has been committed, he will order immediate- 
ly thereafter the clerk of his court to issue venires for the 
panel of grand and petit jurors of the county in which the 
offence shall have been committed, who shall have served at 
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remover el aprendiz, y escriturarle 4 alguna otra persona, si 
acaso parece necesario. 

Sec. 9. El amo puede perseguir y retornar su aprendiz (que 
ha quitado su servicio) sea con ó sin auto, como le parezca 
bien; pero no correjirá el aprendiz, sino es que sea en la pre” 
sencia, y bajo y con la direccion del juez de pruebas, por cual- 
quier tal desercion, 

Seo. 10. El juez de pruebas puede tambien obligar á cual- 
quiera aprendiz, por pérdida ocasionada por desercion, de hacer 
compensacion por mas servicio despues de la espiracion de su 
aprendizaje, y por pago de dinero por tal pérdida. 

Sec. 11. La escritura de amo y aprendiz será en la forma 

- siguiente. 


Aprobado Enero 31 de 1860. T 


Un Acto de requerir de los Jueces de la Corte de Distrito 
de tener Términos especiales de sus Cortes en ciertos casos, 
y para otros fines. 

Decrétese pdr la Asamblea Legislativa del Territorio de 

Nuevo Méjico: 

SECCION 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto, cuan- 
do cualquier muerte sea cometida en cualquier condado de este 
Territorio, escepto durante el término regular de la corte de 
distrito, y tampoco treinta dias ántes, y el partido acusado de 
haber cometido esta ofensa será por la corte ecsaminando la 
causa mandado 4 la cárcel, 6 tenido de sus fianzas para res- 


ponder por la ofensa, será el deber de la corte ecsaminando 


lá causa, inmediatamente despues de la ecsaminacion, de 
transmitir los papeles y procedimientos de la ecsaminacion al 
juez de distrito en que la ofensa se deba juzgar; y si el juez 
de distrito no se halla presente, entonces será el deber del 
juez ecsaminando-la causa de transmitir los papeles y procedi- 
mientos 4 la corte del distrito mas inmediato; y que todos los 
testigos en causas de muerte serán afianzados por la corte 
ecsaminando la causa, como ahora proveido por la ley. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que en cualquier tiempo cuan- 


do el juez de distrito reciba el protocolo y los procedimientos q; 


que cualquier muerte ha sido cometida, él mandará inmediata- 
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the last regular term of the district, returnable at least ten 
days after the issuing thereof. 

Duty of judge. Sec. 8. Be it further enacted: That whenever the district 
judge shall receive the copy of the record and proceedings of 
a murder that has been committed, it shall be his duty as soon 
as possible thereafter, not exceeding ten days after he shall 
have received the information, to order and direct that a court 
shall be called and held for the trial of said cause; and, fur- 
ther, it shall be the duty of the sheriff of the county in which 
the court shall be called to attend on said court, and serve all 

Process, how processes in the same manner as at the regular term; and his 

Served; fees and compensation shall be the same as now provided by 
law for similar services. 

Pay of jurors. Sec. 4. Be it further enacted: That the pay and compensa- 
tion of jurors who shall attend on said special term shall be 
the same as now provided by law, and at the conclusion of 

Clerk tocertify. said special term it shall be the duty of the clerk of the court 

to give certificates of their attendance, which certificates shall 

entitle said jurors to be paid by the treasurer of the county, 
or to receive a warrant for the same. 

Attorney gene Sec. 5. Be it further enacted: That if the regular attorney 

Sa ne: general shall not be present at any special term of the court 

Hoef that shall be called under the provisions of this act, it shall be 
the duty of the judge to appoint some attorney to prosecute 
at said special term, and the person so appointed shall receive 
a certificate for his serviċes for the sum of fifty dollars, which 
shall entitle the person thus appointed to a warrant upon the 
Territorial treasury for said sum. 

Change of vee Sec. 6. Be it further enacted: That none of the provisions 

nue and cour of this act shall be construed so as to deprive any person ac- 
cused of any defence to which he shall be entitled by law; 
and if a change of venue or a continuance shall be granted, it 
shall be the duty of the judge to try the case as soon as prac- 
ticable, or call a special term, or a trial at the regular term. 

Sec. 7. Be it further enacted: That all laws or parts of 
laws in conflict with this act be and the same are hereby re- 
pealed. 

[ Translation. ] 
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mente despues al escribano de su corte de despachar venires 
por las listas de los jurados grandes y pequeños del condado en 
el cual la ofensa habia sido cometida, que han servido al tér- 
mino último regular de la corte de distrito, retornable á lo 
menos diez dias desde el dia de ser espedido. ` 

Sec. 3. Decrétese ademas: Que siempre cuando el juez del 
distrito recibirá -la copia del recuerdo y procedimientos que 
una muerte fué cometida, será su deber, tan pronto que se 
pueda hacer despues, no pasando diez dias despues que habrá 
recibido la noticia, demandar y dirigir que una corte será 
llamada y tenida por el juicio de la dicha causa; y ademas, será 
el deber del alguacil mayor del condado en el cual la corte 
será llamada de asistir á la dicha corte y de servir todos los 
procesos de la misma manera como en término regular, y sus 
derechos y compensaciones serán los mismos como ahora pro- 
veido por la ley por servicios semejantes. ‘ 

Src. 4. Decrétese ademas: Que el pago y compensacion de 
jurados que asistan al dicho término especial será lo mismo como 
ahoro proveido, y á la conclusion de dicho término especial será 
el deber del escribano de la corte de espedir certificados de su 
asistencia, cuyos certificados intitularán dichos jurados de ser 
pagados por el tesorero del condado, 6 de recibir un bono por 
lo mismo. 

Sec. 5. Decrétese ademas: Que si el promotor fiscal regular 
no se hallare presente á cualesquier término especial de la 
corte que será llamada bajo de las provisiones de este acto, será 
el deber del juez de nombrar algun licenciado de procesar 
en el dicho término especial, y la persona de tal manera nom- 
brada recibirá un certificado por sus servicios por la suma de 
cincuenta pesos, que intitulará la persona así nombrada á 
un bono contra del tesoro territorial por dicha suma. 

Sec. 6. Decrétese ademas: Que ninguna de las provisiones 
de este acto será construida de tal modo como de privar cuales- 


quiera persona acusada de cualesquiera defensa á la cual ella. 


será intitulada por la ley; y si un cambio de lugar, 6 una con- 
tinuacion fué concedida, será el deber del juez de juzgar la 
causa al tiempo lo mas pronto practicable, 6 llamando un tér- 
mino especial, ó un juicio al termino regular. 


Sec. T. Decrétese ademas: Que todas las leyes, 6 partes de 
leyes, en conflicto con este acto, sean y por este son abrogadas. 


Aprobado Enero 31 de 1860. 
5 
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An Act to restrain the sale of Spirituous Liquors to Soldiers 
and others. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Liquors, saleof SECTION 1. That from and after the passage of this act, it 

Plies to shall not be lawful for any person to sell, or give, spirituous 
liquors, or wine of any class, to any non-commissioned officer, 
or soldier, in the service of the army of the United States, 
under the penalty of the provisions of this act. 

With or with. Src. 2. Be it further enacted: That if any, person, either 

out license. ; . > ga ee : 
with a license or without a license to sell spirituous liquors, 
shall sell, give or trade spirituous liquors or wine to any non- 
commissioned officer or soldier in the army of the United 
States, either by the drink, pint, or in any other quantity, the 

Penalty. person so offending, on conviction shall be fined in a sum of not 
less than twenty-five dollars, nor more than one hundred dol- 

__ lars, at the discretion of the court trying the cause. 

Justices of the SEC. 3. That justices of the peace shall have concurrent 

Concurrent Jar jurisdiction with the district court in the investigation of any 

risdiction. person charged with a violation of any of the provisions of this 
act: Provided, that the defendant tried before a justice of the 
peace shall have the right of appeal to the district court, as 
now provided by law in cases of appeal from courts of justi- 
ces of the peace to the district courts. 

Sec. 4. Be it further enacted: That all laws or parts of 
laws in conflict with this act be and they are hereby repealed, : 
and this act shall be in force from and after its passage. 

[ Translation. | 7 


An Act to prevent the Indians from causing damages to the 
Fields and Ranches of the Inhabitants, by turning loose their 
Mules and Horses. 
Be it enacted by the Legislative Assembly. of the Territory 
of New Mexico: 
Tadians forbid- — Section 1. It shall not be lawful for any Indian, belonging 
to any savage tribe, to permit any mule or horse, under his con- 
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Un Acto para reprimir la venta de Licores Espirituosos £ 
Soldados y otros. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto no Licores, venta 


será legal á cualesquiera persona de vender 6 dar licores es de Prohibida á 


pirituosos, 6 vinos de cualesquiera clase, 4 cualquier oficial sin 
comision, ó soldado en el servicio del ejército de los Estados — 
Unidos, bajo las penas de las provisiones de este acto. 
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oldados. 


Sec. 2. Decrétese ademas: Que si cualquiera persona, ya Con $sin been- 


sea con licencia ó sin licencia para vender licores espirituosos, 
vendiere, diere, 6 tratare licores espirituosos 6 vino 4 cualquier 
oficial sin comision 6 soldado en el ejército de los Estados 
Unidos, ya sea en bebidas, cuartillo, 6 cualquier otra cantidad, 


la persona asi ofendiendo, sobre conviccion, será multada en Pena de viola- 
cion. 


una suma no menos de veinte y cinco pesos, ni mas de cien 
pesos, á la discrecion de la corte que juzgue la causa. 


SEC. 8. Que los jueces de paz tendrán jurisdiccion concur- Jueces, juris- 


rente con las cortes de distrito en la averiguacion de cuales- 
quier acusado de una violacion de cualesquiera de las pro- 
visiones de este acto: Proveido, que los demandados juzgados 
ante un juez de paz tendrán derecho de apelacion 4 la corte 


de distrito como ahora está proveido por la ley en causas de , 


apelacion de las cortes de los jueces de paz 4 las cortes de 
distrito. 

Sec. 4. Decrétese ademas: Que todas las leyes 6 partes de 
leyes en conflicto con este acto serán y por este son abrogadas, 
y este acto estará en fuerza desde y despues de su pasaje. 


Aprobado Enero 31 de 1860. 


Un Acto para evitar que los Indios cometan perjuicios en las 
labores y ranchos de los habitantes de este Territorio, en 
soltar sus mulas y caballos. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


diccion de, 


Seccion 1*. No será legal por ningun Indio, perteneciendo Perjuicios de 
4 cualesquiera tribu salvaje, de permitir alguna mula ó caballo *Rimalos, 
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trol or in his possession, to be loose or grazing, from the first 
day of April to the first day of December, within one league of 
any cultivated field or ranch, in the possession of any civilized 
inhabitant of this Territory. 

Src. 2. Whenever any mule or horse, the property of, or ir 
the possession of any Indian, as aforesaid, shall be found loose, 
in violation of the above section, it shall be lawful to seize and 
take such mule or horse, by any force that shall be sufficient, 
and immediately convey such mule or horse to the nearest jus- 
tice of the peace within the Territory. 

Sec. 3. Upon such animals being taken before the justice 
of the peace, proof shall be made of the finding of the same, 
and thereupon the justice of the peace shall summon three dis- 
interested residents of the precinct, who shall then be duly 
sworn by the justice to truly assess any damages which the 
said mule or horse had done to any cultivated field or ranch, 
while loose, contrary to the provisions of this act. 

Sec. 4. Upon the report of the appraisers so sworn, the 
justice shall render his judgment for the amount assessed in 
favor of him who received the damage by reason of said mule 
or horse being loose ; as also, in all cases, the sum of two dol- 
lars, to be paid to the person taking up such animal, and carry- 
ing the same to the justice. The justice shall also give judg- 
ment for all reasonable costs and charges properly attending 
the prosecution of the cause. 

Sec. 5. 1f, within ten days from the rendition of the judg- 
ment, any Indian of the tribe to whom the horse or mule ap- 
pertains shall appear before the justice and claim the horse or 
mule, and shall satisfy the justice that the claim is made in 
good faith, and shall pay into the office of the justice the full 
amount of the judgment and costs, the justice shall cause such 
horse or mule to be delivered into the hands of such Indian. 

Sec. 6. If the mule or horse shall not be so redeemed within 
ten days, the justice shall issue his execution to the constable 
to sell the mule or horse, and the same shall be sold in the 
same manner as other property by virtue of execution ; pro- 
vided, the said mule or horse may be redeemed, as aforesaid, at 
any time before sale. ` 

Sec. T. Out of the proceeds of said sale, the full amount of 


LEYES DE NUEVO MÉJICO. ~ 


bajo su cuidado, 6 en su posesion, de andar suelto 6 pasteando, 
desde el primer dia de Abril hasta el primer dia de Diciembre, 
dentro de una legua de cualesquiera labor cultivada 6 rancho 
de la posesion de algun habitante civilizado de este Territorio. 

Sec. 2. Cuandoquiera que una mula ó caballo, la propiedad 
de, 6 en la posesion de algun Indio, como se ha dicho antes, 
se halle suelto en la violacion de la seccion anterior, será legal 
de agarrar y tomar tal mula 6 caballo por cualesquiera fuerza 
que sea suficiente, é inmediatamente llevar tal mula 6 caballo 
al juez de paz mas inmediato del Territorio. 

Sec. 3. Sobre la presentacion de tal animal ante el juez 
de paz, pruebas serán dadas del modo que fué hallado, y en- 
tonces el juez de paz citará tres disinteresados residentes del 
precinto, quienes serán entonces debidamente juramentados 
por el juez, de verdaderamente avaluar cualquier perjuicio que 
haya hecho tal mula 6 caballo 4 cualquier labor 6 rancho cul- 
tivado, cuando andaba suelto, contrario 4 los provisos de este acto. 

Sec. 4. Sobre el informe de los avaluadores en juramento, 
el juez dará su sentencia por la suma asi avaluada 4 favor de 
aquel que recibió los perjuicios causados por la dicha mula 
ó caballo estando suelto; como tambien, en todo caso, la suma 
de dos pesos, de ser pagados á la persona que agarre tal animal 
y de haber llevado el mismo al juez. Tambien dará sentencia 
por todos los costos justos y cargos propiamente pertenecientes 
á la prosecucion de la causa. 

Sec. 5. Si dentro de diez dias de la rendicion de la senten- 
cia, cualesquier Indio de la tribu 4 la cual pertenece la tal 
mula ó caballo compareciere ante el juez y reclama [la dicha 


mula ó caballo, y satisfaciere al juez que su demanda] está d 


hecha de buena fe, y paga al juez toda la suma de la sentencia, 
y costos, el juez causará que la dicha mula 6 caballo sea entre- 
gado á las manos de tal Indio. 

Sec. 6. Si la dicha mula 6 caballo no sea asi redimido den- 
tro de diez dias, el juez espedirá su ejecucion al soto-alguacil 
mandándole que venda tal mula ó caballo, y el mismo será 
vendido en la misma manera como otra propiedad por virtud 
de ejecucion; Proveido, que la dicha mula 6 caballo podrá ser 


redimido, como se ha dicho antes, en cualquier tiempo ántes 
de la venta. 
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the judgment and costs shall be paid into the office of the jus- 
tice, and the justice shall, within one month, report the over- 
plus to the county treasurer, and pay the same into the county 
treasury, and take the treasurer’s receipt therefor. 

Sec. 8. Provided further: That whenever any horse or mule, 
the property of any savage Indian, shall be found injuring the 
property of any citizen of this Territory, or any animal, it shall 
be presented as already indicated in this law; and if there is an 
Indign agent or sub-agent in the place, it shall be the duty of 
the person injured to advise the agent or sub-agent of the dam. 
age done him by the animal or animals of the Indian or Indians ; 
and if the agent or sub-agent does not have said damage paid, 
then the justice of the peace, where the complaint is made, shall 
proceed as provided in this act. 

Sec. 9. That the provisions of this act shall apply only to 
the several precincts of the Conejos of the county of Taos. 

Sec. 10. That this act shall be in force from and after its 
passage, and all acts in conflict with this act are hereby re- 
pealed. 

[Translation.] 


An Act relative to Orphans, the Poor, and for other purposes. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1, That, from and after the passage of this act, it 
shall be the duty of the justices of the peace of each precinct 
of the different counties, at the regular term of the probate 
courts for the trial of civil causes, to make returns to the pro- 
bate judges of all the orphan children, poor, and other children 
in his precinct, the parents of which cannot maintain them ; 
and it shall be the duty of the judge of probate, when said lists 
are presented, to investigate for proof; and if he shall find it to 
be true that said children are poor orphans, or that their parents 
are not maintaining them, to bind out said children as appren- 
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Sec. 7. Del producto de la dicha venta la suma entera de la Costos, &e. 
sentencia y costos serán pagados, y lo sobrante será pagado 4 
la oficina del juez, y el juez dentro de un mes dará informe 
del mismo al tesorero del condado, y entregará el mismo á 
la tesorería del condado, y tomará el recibo del tesorero para 
el mismo. 

Sec. 8. Proveido ademas: Que siempre que sea tomado un Agentes, de- 
caballo 6 mula de la propiedad de algun Indio salvaje dañando beres de. 
en la propiedad de algun ciudadano de este Territorio, 6 ani- 
mal, será presentado como ya indicado en esta ley; y si en dicho 
lugar hay un agente ó sub-agente de dichos Indios, será el deber 
de la persona así perjudicada de informar al agente 6 sub- 
agente del perjuicio hecho 4 él por el animal 6 animales del 
Indio 6 Indios; y si el agente ó sub-agente no hace pagar tal 
perjuicio, entonces el juez de paz, en donde le sea hecha queja, 
obrará segun proveido en esta ley. 

Sec. 9. Que las provisiones de este acto se aplicarán sola- Solamente apli- 
mente á los varios precintos de Los Conejos del condado de Sede Does 
Taos. 

Sec. 10. Que este acto estará en fuerza desde y despues de 
su pasaje, y todos los actos en conflicto con este son por este 
abrogados. 


Aprobado Enero 13 de 1860. 


Un Acto relativo d Huérfanos, los Pobres, y para otros fines. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 


Seccron 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto Jueces, deberes 
serán los deberes de los jueces de paz en cada precinto de los “- 
diferentes condados, al término regular de las cortes de prue- 
bas para el juicio de causas civiles, de hacer retornos á los 
jueces de pruebas de todos los niños huérfanos, pobres, y otros 
niños en su precinto, los padres de los cuales no puedan man" 
tenerlos ; y será su deber cuando dichas listas sean presentadas 
á los jueces de pruebas, de indagar por pruebas, y si las halla 
por verdad que dichos niños son huérfanos pobres, 6 que los yiños de ser 
padres no estén manteniéndolos, de obligar dichos niños como *omodados. 


- 
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tices to such person as the probate court may approve, until 
they reach the age of twenty-one years, if males, or until they 
reach the age of eighteen years, if females. 

Sec. 2. That any person to whom a child shall be bound as 
apprentice, shall be required by the judge of probate to give a 


bond in a sum of not more than five hundred dollars, payable 


to the county, conditioned, to provide the apprentice with suf- 
ficient clothing and food, and bed, and also to treat him with 
humanity, and to teach him some occupation or office by which 
the said apprentice can maintain himself; and also to teach 
him to read and write, and arithmetic ; and, at the expiration of 
said apprenticeship, he shall give him two good and durable 
suits of clothing. 

Sec. 8. The judge of probate shall have the power, on the 
complaint of an apprentice, or any of his friends, to revoke the 
articles of apprenticeship, and bind out the apprentice anew, if 
it shall appear to him to be necessary, after he shall have heard 
the evidence, that it is to the interest of the apprentice; but 
the person so holding the apprentice shall be summoned to 
defend himself against any such complaints, as in other cases. 

Sec. 4. When any person shall be convicted and sentenced 
to confinement in the county jail, or Territorial prison, for a 
term of five years or more, if the person so sentenced shall 
have any children, it shall be the duty of the probate judge, in 
the county where said person shall have-resided, to ascertain if 
they are poor, and, if they are, to bind them out as provided for 
in this act. 

Sec. 5. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall take effect from and 
after its passage. 

[ Translation. ] 


An Act to prohibit any person from holding two or more offices of 
honor and profit in this Territory. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory of 
New Mexico: 

Secrion 1. That, from and after the passage of this act, 
no person shall have the right to hold more than one office of 


4 


$ 
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aprendices á la persona que sea aprobada por la corte de prue- 
bas hasta la edad de veintiun años, si son hombres, ó hasta la 
edad de diez y ocho años, si son mugeres. 

Seo. 2. Que caluesquiera persona á quien un niño sea 
obligado como aprendiz, será requerido por el juez de pruebas 
de dar fianza en una suma que no pase de quinientos pesos, 
pagables al condado, condicionada de proveer al aprendiz con 
bastante ropa y alimento, lavado y cama; tambien de tratarle 
con humanidad, y que lo enseñará algun oficio ú ocupacion, 
con el cual el aprendiz pueda mantenerse; y tambien ense- 
fiarlo 4 leer y escribir, y la aritmética hasta saber calcular; y 
al fin del tiempo del aprendiz le dará dos vestidos buenos y 
durables. 

Sec. 3. El juez de pruebas tendrá el poder, bajo la queja 
del aprendiz 6 de alguno de sus amigos, de revocar los articu- 
los de aprendizage, y de obligar al aprendiz de nuevo si le 
parece despues de haber oido las evidencias de que es por el 
interés del aprendiz; pero la persona así teniendo el aprendiz 
será citada para defenderse contra cualesquiera de estas quejas, 
como en Otros casos.  . 

Sec. 4. Cuando una persona sea convicta y sentenciada 4 
la cárcel del condado, ó prision Territorial, por un término de 
cinco años ó mas, si la persona así sentenciada tiene hijos, será 
el deber del juez de pruebas, en el condado donde dicha persona 
ha residido, de indagar si estos niños son pobres, y si son; de 
obligarlos como esta proveido en este acto. 

Sec. 5. Que todas las leyes, ó partes de leyes, en conflicto 
con este acto, son por este abrogadas, y este acto tendrá fuerza 
desde y despues de su pasaje. = 


Aprobado Enero 31 de 1860. 


Un Acto de prohibir cualesquiera persona de tener dos 6 mas 
destinos de honor 6 provecho en este Territorio. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Amos 
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honor and profit, when his salary per diem belongs to said office 
or employment under the laws of this Territory. 

Sec. 2. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall take effect from and 
after its passage. 

[ Translation. ] 


A b nal 


An Act creating and organizing the Counties of Arizona and 
Mora. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That all that part of the Territory of New Mex- 
ico situated west of a line running due north and south from 
the northern to the southern boundary line of the county of 
Dofia Ana, through a point one mile distant eastwardly from 
the mail station, which is called the Overland Mail Station, to 
the Apache Cañon, shall be and is hereby erected into a county, 
to be called and known as the county of Arizona. 

Sec. 2. Be it further enacted: That said county shall have 
the right to elect one sheriff and one judge of probate, as other 
counties, and shall have the right and shall possess all the pow- 
ers, privileges and immunities of other counties, and subject to 
the same laws, duties and obligations as other counties are, to 
all intents and purposes: Provided, notwithstanding, that said 
county, until otherwise provided by law, shall vote as hereto- 
fore with the county of Doña Ana, for representatives and 
members of the Council, the two counties forming one senato- 
rial and representative district. 

Sec. 3. Be it further enacted: That the precincts in said 
county shall remain as they now are until after the first elec- 
tion for judge of probate, whose duty it shall be, immediately 
on being qualified as such judge of probate, to designate such 
additional precincts as may be necessary, and shall order elec- 
tions to be held therein for justices of the peace and consta- 
bles. ` 

Sec. 4. Be it further enacted: That after the approval of 
this act, or as soon as shall be possible, it shall be the duty of 
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tino ó empleo de honor 6 provecho, cuando su salario ô per 
diem pertenece 4 dicho destino 6 empleo bajo las leyes de este 
Territorio. j 

Sec. 2. Que todas las leyes, 6 partes de leyes, en conflicto 
con este acto, son por este abrogadas, y este acto tendrá efecto 
desde y despues de su pasaje. 

Aprobado Enero 31 de 1860. 


t ~ 


Un Acto creando y organizando los Condados de Arizona 
y Mora. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 


Seccion 1*. Que desde aquella parte del Territorio de Nuevo 
Méjico situada hacia el poniente de una línea corriendo esacta- 
mente por el norte y sur de la línea frontera septentrional 4 
la línea frontera meridional del condado de Doña Ana, por un 
punto una milla distante por el oriente de la estacion de correos 
que se llama “ Overland Mail Station,” al Cañon Apache, será, 
y la misma es con este establecida como condado, de ser llamado 
y conocido como el condado de Arizona. 

Sec, 2. Decrétese ademas: Que dicho condado será intitu- 
lado 4 eligir un alguacil mayor y un juez de pruebas como otros 
condados, y sujeto á las mismas leyes, deberes y obligaciones 
como otros condados son por todas intenciones y fines pro- 
veados; sin embargo que dicho condado, hasta proveido de otro 
modo por la ley, votará como ántes con el condado de Doña 
Ana por representantes y miembros del Consejo, los dos con- 
dados formando un distrito senatorial y representativo. 

Sec. 8. Decrétese ademas: Que los precintos en dicho 
condado quedarán como están ahora hasta despues de la 
primera eleccion para juez de pruebas, cuyo deber será, inme- 
diatamente despues de haber sido calificado como tal juez de 
pruebas, de demarcar tales precintos adicionales como serán 
necesarios, y mandar que se hagan elecciones en ellos por 
jueces de paz y condestables. 

Sec. 4. Decrétese ademas: Que despues de la aprobacion 
de este acto, tan pronto que será practicable, será el deber del 
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the judge of probate to order an election to be held in said 
county, to be conducted in conformity with the laws now in 
force, for a judge of probate and sheriff; the returns of said 
election shall be made to the said judge of probate of the county 
of Doña Ana. 

Sec. 5. Be it further enacted: It shall be the duty of the 
judge of probate of the county of Arizona, after being quali- 
fied in said office, to order an election, to be held in such new 
precincts as he may have designated, for justices of the peace 
and constables. 

Sec. 6. Be it further enacted: That the said county of Ari- 
zona shall belong to the third judicial district, and the county 
seat of the county shall be in Tubac. 


Sec. 7. Be it further enacted: That all suits of whatever 
nature, in whatever court, that would have properly apper- 
tained to the local jurisdiction of the county of Arizona, in 
case it had been organized at the time of their institution, shall 
be transferred to the corresponding courts of the county of Ari- 
zona, hereby created; and all process, recognizances, bonds, 
and all other business properly belonging to the local jurisdic- 
tion of the county of Arizona, shall be transferred to the same. 

Sec. 8. Be it further enacted: Thatin the elections for sen- 
ators and representatives the returns shall be made to the PEO: 
bate judge of Dofia Ana county. 

Sec. 9. Be it further enacted: That all that portion of the 
Territory embraced within the following boundaries, to wit: 
On the north and east, by the limits of the Territory of New 
Mexico ; on the south, by the northern limits of the county of 
San Miguel; and on the west, by the tops of the ridge of 
mountains which divide the valley of Taos from Mora and the 
Rayado—shall form and constitute a new county, to be known 
and called the county of Mora. 


Sec. 10. That the county seat of said county shall be at the 
plaza of Santa Gertrudes of Mora, and the district and probate 
courts shall be held at the said county seat, at such times and 
places as may be fixed by law. 


Sec. 11. Be it further enacted: That the county of Mora 
shall be attached to the second judicial district of the Territory 
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juez de pruebas de mandar que una eleccion sea tenida en 
dicho condado, de ser conducida en conformidad con las leyes 
vigentes, para jueces de pruebas y alguaciles mayores; los 
retornos de la dicha eleccion serán hechos al dicho juez de 
pruebas del condado de Doña Ana. 

Sec. 5. Decrétese ademas: Que será el deber del juez de 
pruebas del condado de Arizona, despues de haber sido califi- 
cado en dicho oficio, de mandar una eleccion, en tales pre- 
cantos nuevos que él habrá demarcado, para jueces de paz y 
soto-alguaciles. 

Sec. 6. Decrétese ademas: Que el dicho condado de Ari- 
zona pertenecerá al tercer distrito judicial, y que la cabecera 
del condado estará á Tubac. 

Sec. 7. Decrétese ademas: Que cualesquiera causas de 
cualesquiera retorno de cualesquiera corte que hubiere perte- 
necido justamente 4 la jurisdiccion local del condado de Ari- 
zona, si acaso hubiere sido organizado al tiempo de haber sido 
principiado, serán transferidas 4 la corte correspondiente del 
condado de Arizona con este creado; y todo proceso, recona- 
cimiento, fianza, y todo otro negocio propiamente perteneciente 
á la jurisdiccion local del condado de Arizona, serán transferi- 
dos al mismo, 

Sec. 8, Decrétese ademas: Que en la eleccion para sena- 
dores y representantes, los retornos serán hechos al juez de 
pruebas del condado de Doña Ana. 

Sec. 9, Decrétese ademas: Que toda aquella porcion del 
Territorio comprendida bajo de los siguientes limites, á saber— 
al norte y oriente, por los límites del Territorio de Nuevo 
Méjico; por el mediodia, por el limite del norte del condado 
de San Miguel; y por el poniente, por la cumbre de la sierra 
que divide los Valles de Taos de Mora y Rayado, formarán y 
constituirán un nuevo condado, de ser conocido y llamado el 
condado de Mora. 

Sec. 10. Que la cabecera del dicho condado de Mora será 
establecida en la plaza de Santa Gertrudes de Mora, y las cortes 
de distrito y de pruebas serán tenidas en la dicha cabecera del 
condado, en tales tiempos y lugares que sean dispuestos por 
ley. 

Sec. 11. Decrétese ademas: Que el condado de Mora será 
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of New Mexico, and that all suits, both civil and criminal, 
pending in the district court for the county of Taos, where the 
said suits, by the operation of law, would belong to the county 
of Mora, be and the same are hereby transferred to the said 
county of Mora, and shall be proceeded with to final judgment 
in the same manner as if said suits had been originally com- 
menced in said county of Mora, 

Src. 12. Be it further enacted: That all writs, recognizan- 
ces, bonds, and process, which have been issued, or of record in 
the district courts of Taos, or against persons residing within 
the limits of the territory of the said county of Mora, the said 
writs, recognizances, bonds and process shall be returned to the 
first district court for the county of Mora, and shall have the 
same force and effect as if they had been issued or taken in the 
district court for the said county of Mora. 

Sec. 13. Be it further enacted: That all appeals and certio- 
raris, taken from the judgment or decision of any justice of 
the peace residing within the limits of the territory of said 
county of Mora, shall be returned to the first district court for 
the said county of Mora. 

Sec. 14. Be it further enacted: That it shall be and it is 
hereby made the duty of the clerk of the district court of the 
United States for the second judicial district of the Territory 
to open and form a docket for the trial of all causes that, by 
operation of law, belong to said county of Mora. 

Sec. 15. Beit further enacted: That it shall be and it is here- 
by made the duty of the Governor to order an election, and 
issue his proclamation therefor, to be held on the first Monday 
of March, A. D. 1860, for the election of a probate judge and 
sheriff for said county of Mora; and ‘urther, it shall be the 
duty of the probate judge of the county of Taos, at least ten 
days before said election, to appoint judges of said election, 
send poll-books to the different precincts in' said county, and 
comply with all the duties required of him by law in relation 
to said election, in the same manner as if said election was held 
in the county of Taos. 

Src. 16. Be it further enacted: That the said election shall 
in all respects be conducted according to the election laws now 
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agregado al segundo distrito judicial del Territorio de Nuevo 
Méjico, y toda causa, tanto civil como criminal, pendiente en la 
corte de distrito por el condado de Taos, donde las dichas causas, 
por operacion de la ley pertenecieren al condado de Mora, serán, 
y las mismas están por este traspasadas al mismo condado de 
Mora, y serán llevadas á sentencia final en la misma manera, 
como si las dichas causas hubieran sido originalmente comenza- 
das en dicho condado de Mora. 

Sec. 12. Decrétese ademas: Que todos los autos, reconoci- 
mientos, fianzas y procesos que han sido espedidos, ó sean de 
registro en la corte de distrito de Taos, 6 contra personas que 
residen dentro de los límites del territorio del dicho condado de 
Mora, dichos autos, reconocimientos, fianzas y procesos serán 
retornados 4 la primera corte de distrito por el condado: de 
Mora, y tendrán la misma fuerza y efecto como si hubieran 
sido expedidos ó sacados en la corte de distrito por el dicho 
condado de Mora. 

Src. 18. Decrétese ademas: Que toda apelacion ó certiorar? 
tomados de una sentencia 6 decision de algun juez de paz re- 
sidiendo dentro de los límites del térritorio del dicho condado 
de Mora, serán retornados á la primera corte de distrito por el 
dicho condado de Mora. ; 

Sec. 14. Decrétese ademas: Que será, y está por este 
hecho, el deber del escribano de la corte de distrito de los 
Estados Unidos por el segundo distrito judicial del Territorio 
de abrir y formar un libro de procedimientos para el juicio de 
todas las causas que, por operacion de la ley, “pertenecen al 
dicho condado de Mora. * 

Sze. 15. Decrétese ademas: Que será, y está por este 
hecho, el deber del Gobernador, de mandar que una eleccion 
sea habida y expedir su proclama para la misma, de ser tenida 
el primer lanes de Marzo, A. D. 1860, para la eleccion de un 
juez de pruebas y alguacil mayor para el dicho condado de 
Mora; y ademas será el deber del juez de pruebas del condado 
de Taos, 4 lo menos diez dias antes de la dicha eleccion, de 
nombrar jueces de la dicha eleccion, remitir libros de matri- 
culas 4 los diferentes precintos en dicho condado, y dará, cum- 
plimiento con todos los deberes requeridos de él por la ley en 
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in force in this Territory, and the returns of said election shall 
be made to the probate judge of the county of Taos, who shall 
count the votes, certify and make returns of said election in 
conformity to the election laws of this Territory. 

Seo. 17. Be it further enacted: That the probate judge and 
sheriff, elected at said election, shall hold their offices from the 
date of their said election until the next general election for 
like officers in said Territory, on the first Monday of September, 
A. D. 1861, and until their successors shall be duly elected and 
qualified.- 

Sec. 18. Beit further enacted: That the several precincts of 
the new county of Mora shall remain, as they are now estab- 
lished by law, with their present defined limits, and shall be 
numbered as follows: The precinct indicating the plaza of Santa 
Gertrudes de Mora shall be precinct number one of the new 
county ; the plaza and precinct knownas the upper plaza, num- 
ber two; the plaza and precinct of Guadalupite, number three ; 
the precinct including the plaza of the Rayado, number four; 
the precinct including the Cueva, number five; the precinct 
including the Cebolla, number six; the precinct including 
Golondrinas and the Junta de los Rios, number seven. 

Src. 19. The said county shall have the right to elect one 
representative, and the county of Taos shall elect hereafter 
four representatives, provided that the councilmen shall be 
elected by both counties of Taos and Mora. 

Sec. 20. That this act shall be in force from and after its 
passage, and all acts in conflict with this act are hereby re- 
pealed. 

['Translation. ] 
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relacion 4 la dicha eleccion, en la misma manera como si la 
eleccion fuera tenida en el condado de Taos. 

Sec. 16. Decrétese ademas: Que la dicha eleccion será 
en todos respectos conducida segun la ley de elecciones ahora 
vigente en este Territorio, y que los retornos de la dicha elec- 
cion serán remitidos al juez de pruebas del condado de Taos, 
quien contará los votos, certificará y hará retornos de la dicha 
eleccion en conformidad con la ley de elecciones de este Terri- 
torio. 

Sec. 17. Decrétese ademas: Que el juez de pruebas y 
alguacil mayor así electos en la dicha eleccion tendrán sus em- 
pleos desde la fecha de su dicha eleccion hasta la próscima 
eleccion general para semejantes oficiales en el dicho Territorio, 
el primer lúnes de Setiembre, A. D. 1861, y hasta que sus 
sucesores sean debidamente electos y calificados. 

Sec. 18. Decrétese ademas: Que los varios precintos del 
nuevo condado de Mora quedarán lo mismo, como ahora esta- 
blecidos por la ley, con sus presentes definidos límites, y serán 
numerados como sigue: El precinto incluyendo la plaza de 
Santa Gertrudes de Mora será precinto número uno del nuevo 
condado; la plaza y precinto conocido como “plaza de arriba,” 
número dos; la plaza y precinto de Guadalupita, número tres; 
cl precinto incluyendo la plaza del Rayado, número cuatro; 
el precinto incluyendo la Cueva, número cinco; el precinto in- 
cluyendo La Cebolla, número seis; el precinto incluyendo 
Golondrinas y la Junta de los Rios, número siete. 

Src. 19. El dicho condado tendrá derecho de nombrar un 
representante, y el condado de 'Taos nombrará de ahora en 
adelante cuatro representates: Proveido, que los senadores 
serán nombrados por ámbos condados, Taos y Mora. 

Sec. 20. Que este acto estará en fuerza desde y despues de 
su pasaje, y todos los actos en conflicto con este son por este 
abrogados. 


Aprobado Febrero 1”. de 1860. 
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An Act to establish a new Precinct in the County of Mora. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That all that portion of the county of Mora 
east of the crest of the mountain known as ——————, and 
north of Raton mountain, and extending east and north to the 
limits of the Territory, shall constitute precinct number ——, 
in the county aforesaid. 

Sec. 2. It shall be the duty of the probate judge of the 
county of Mora, as soon after the passage of this act as prac- 
ticable, to order an election in said precinct for a justice of the 
peace and constable. 

Sec. “3. That this act take effect and be in force from and 
after its passage. 

Approved February 1, 1860. 


An Act amending “ An Act creating two additional Precincts 
in the County of San Miguel,’ approved January 26, 1859. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory of 
New Mexico: 


SECTION 1. That precinct number thirteen of the county of 
San Miguel shall comprise the settlements of the Rincones of 
Tecolote and the other houses on the Manuelitas river, on both 
sides of said river to the mouth of the Terromote creek; and 
from thence, in a southerly direction, to the plaza of the Tusos, 
on the east side of said plaza, including all other settlements 
up both sides of the Sapillo river to the mountain on the west 
side, including all the houses of the Dispensas and Terromote. 

Sec. 2. The lines of precinct number thirteen shall be, on 
the north, the limits of the county of Taos; on east, the limits 
of precinct number seven of the county of San Miguel; on the 
south, the Sanguijuela mountain, and from thence running a 
line west to the summit of the mountain—which limits shall 
be recognized in said precinct number thirteen of the county of 
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9 
Un Acto para establecer un Precinto nuevo en el Condado de 
` Mora. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1*, Que toda aquella parte del condado de Mora al 
oriente de la cumbre de la sierra conocida por ———, y al 
norte de la sierra del Raton, y estendiendo al oriente y al po- 
niente hasta los limites del Territorio, constituirá el precinto 
número ————— en el condado antedicho. 

Sec. 2. Será el deber del juez de pruebas del condado de 
Mora, tan pronto que este acto sea pasado como sea practi- 
cable, de mandar que haga una eleccion en el dicho precinto 
por un juez de paz y soto-alguacil. 

Sec. 3. Que este acto tomará efecto y estará en “fuerza 
desde y despues de su pasaje. 


[Traducido del original en Ingles. ] 


Un Acto enmendando “Un Acto creando dos Precintos adicio- 
nales en el Condado de San Miguel, ” aprobado Enero 26 de 
1859. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*. Que el precinto número trece del condado de 
San Miguel se compondrá de las poblaciones del Rincon del 
Tecolote y demas casas del Rio de Las Manuelitas una y otra 
banda de dicho rio hasta la desembocadura del Arroyo del 
Terromote ; de ahi tirando una linea hacia el sur hasta tocar 
la plaza de Los Tusos por el lado oriental de dicha plaza, 
incluyendo todas las demas poblaciones del Rio del Sapello 
para arriba una y otra banda hasta contra la sierra del lado del 
poniente, incluyendo todas las casas de Las Dispensas y casas 
del Terromote. 

Src. 2. Las líneas del precinto número trece serán: por el 
norte, los limites del condado de Taos ; por el oriente, los limi- 
tes del precinto número siete del condado de San Miguel ;- por 
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San Miguel, with the right to elect one justice of the peace and 
constable. - 

Sec. 3. The limits of precinct number seven in said county 
shall be understood to be the plazas of Nuestra Sefiora de Gua- 
dalupe, all the houses of Manuelitas river, on both sides of the 
river, to the eastern limits of precinct number thirteen. 

Sec. 4. That sections 2 and 3 of an act approved J anuary 
26, 1859, are hereby repealed. 

SEC. 5. That the judge of probate of the county of San 
Miguel is hereby authorized. and required, immediately on the 
passage of this act, to issue his proclamation of election to pre- 
cincts number thirteen and seven of the county of San Miguel, 
as provided in this act. 

Sec. 6. This act shall be in force from and after its passage. 


[ Translation. ] 


An Act establishing an additional Precinct in the County of 
- Mora. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Secon 1. That all that part known as the Valley of Ocaté, 
in said county, be and hereby is made and constituted a judi- 
cial and electoral precinct, with the name of the Ocaté precinct, 
number eight. 

Sec. 2. That the judge of probate of said county, as soon 
as said county shall be organized, shall order an election to be 
held for a justice of the peace and constable in said precinct. 

Sec. 8. This act shall be in force from and after its passage. 


[ Translation. | 
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el sur, el serro de la Sanguijuela, y de ahí corriendo una línea 
al poniente lo alto de la sierra ; los cuales límites serán recono- 
cidos en dicho precinto número trece del condado de San Mi- 
guel, con el derecho de nombrar un juez de paz y un soto-al- 
guacil, 

Sec. 3. Los límites del precinto número siete en dicho con- 
dado se estenderán de todas las plazas de Nuestra Señora de 
Guadalupe, demas casas del Rio de Las Manuelitas una y otra 
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SEC. 4. Que las secciones 2 y 3 de un acto aprobado Enero 
26 de 1859, sean y por este acto son abrogadas. 

Suc. 5. Que el juez de pruebas del condado de San Miguel 
es por este autorizado y requerido, tan luego como este acto sea 
pasado, de mandar su proclama de eleccion á los precintos 
números trece y siete del condado de San Miguel, segun está 
proveido en este acto. 

Sec. 6. Este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 

Aprobado Febrero 1°. de 1860. 


Un Acta estableciendo un Precinto adicional en el Condado de 
Mora. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccton 1”. Que toda aquella parte conocida por el Valle 
de Ocaté, en dicho condado, sea y por este es hecha y consti- 
tuida en un precinto judicial y electoral con el nombre de 
precinto de Ocaté, número ocho. 

Sec. 2. Que el juez de pruebas de dicho condado, tan pronto 
como dicho condado sea organizado, mandará hacer una eleccion 
para juez de paz y soto-alguacil en dicho precinto. 

Sec. 3. Este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 

Aprobado Febrero 1°. de 1860. 
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An Act authorizing the Governor of the Territory to offer a 
Reward for escaped Criminals from Justice. i 


Beit enacted by the Legislative Assembly of the Territory of 
New Mexico: 


Section 1. That when any person shall make his escape 
from any county of tbis Territory after having been sentenced 
by the court to suffer any penalty, it shall be the duty of the 
court to inform immediately the Governor thereof, giving a 
description of such fugitive. 

Sec. 2. That the Governor is hereby authorized to offer a 
reward, to be paid out of the funds of the Territory, to any 
person who shall find and deliver such fugitive: Provided, 
that such reward shall be at the will of the Governor. 

Src 3. This act shall be in force from and after its passage. 

[Translation. ] 


Cd 


An Act fixing the times and places of holding the District 
Courts in the different Counties. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That, from and after the passage of this act, the 
district courts in the different counties shall be held at the 
times and places as follows: 

In the county of Santa Fé, on the first Mondays of March 
and August of each year, and shall continue for two weeks, 
unless the business shall be sooner disposed of. 

In the county of San Miguel, on the third Monday of March 
and August, and shall continue for one week, unless the busi- 
ness shall be sooner disposed of. 

In the county of Mora, on the fourth Monday of March and 
August, and shall continue for one week, unless the business 
shall be sooner disposed of. 

In the county of Taos, on the first Mondays of April and ~ 
September, and shall continue two weeks, unless the business 
shall be sooner disposed of. 
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Un Acto autorizando al Gobernador del Territorio para prome- 
ter recompensa por los Criminales fugitivos de la Justicia. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico. 


Seccion 1*. Que cuando alguna persona se fugue de cual- 
quier condado de este Territorio despues de haber sido senten- 
ciado por la corte 4 alguna pena, sera el deber de la corte avisar 
inmediatamente al Gobernador, haciendo una descripcion de 
tal fugitivo. e : 

Sec. 2. Que el Gobernador es autorizado por este para 
prometer una recompensa, pagadera de los fondos del Territo- 
rio, á cualesquiera persona que halle y entregue á tal fugitivo 
å la justicia: Proveido, que tal recompensa quedará al arbitrio 
del Gobernador. 

Sec. 3. Este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 

Aprobado Febrero 1”. de 1860. 


Un Acto fijando los tiempos y lugares de tener las Cortes de 
Distrito en los diferentes condados. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto las 
cortes de distrito en los diferentes condados serán tenidas en 
los tiempos y lugares como sigue : 

En el condado de Santa Fé, los primeros lines de Marzo y 
Agosto de cada año, y continuará dos semanas, á menos que 
los negocios sean dispuestos ántes. 

En el condado de San Miguel, el tercer lanes de Marzo y 
Agosto, y continuará una semana, á menos que los negocios 
sean dispuestos ántes. 

En el condado de Mora, el cuarto lúnes de Marzo y Agosto, 
y continuará una semana, á menos que los negocios sean dis- 
puestos ántes. 
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In the county of Rio Arriba, on the third Monday of April 
and September, and shall continue for one week, unless the 
business shall be sooner disposed of. 

In the county of Santa Ana, on the fifth Monday'of April 
and fourth Monday of September, and shall continue for one 
week, unless the business shall be sooner disposed of. 

In the county of Bernalillo, on the first Mondays of May and 
October, and shall continue for two weeks, unless the business 
shall be sooner disposed of. 

In the county of Valencia, on the third Mondays of May 
and October, and shall continue for one week, unless the busi- 
ness shall be sooner disposed of. 

In the county of Socorro, on the fourth*Mondays of May 
and October, and shall continue for one week, unless the bu- 
siness shall be sooner disposed of. 

In the county of Dofia Ana, on the first Mondays of June 
and November, and shall continne for two weeks, unless the 
business shall be sooner disposed of. 

In the county of Arizona, the first Mondays of June and 
November, and shall continue for one week, unless the busi- 
ness shall be sooner disposed of. 

Sec. 2. That all laws and parts of laws in conflict with this 
act are repealed, and this act shall take effect from and after 
its passage. 

['Translation. ] 


An Act relative to the Supreme Court. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory of 
New Mexico: 


Section 1. That all of that part of an act entitled “ An Act 
providing for two terms of the Supreme Court each year, re- 
gulating the practice, and providing rules of procedure in the 
Supreme and District Courts in cases where no rules have 
been established by the Legislature,” approved February 2, 
1859, which provides for one term of said Supreme Court on 
the first Monday of July, shall be and hereby is repealed; and 
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En el condado de Taos, el primer lúnes de Abril y Setiem- 
bre, y continuará dos semanas, á menos que los negocios sean 
dispuestos ántes. 

En el condado del Rio Arriba, el tercer Janes de Abril y 
Setiembre, y continuará una semana, á menos que los negocios 
sean dispuestos ántes. 

En el condado de Santa Ana, el quinto lunes de Abril y el 

cuarto de Setiembre, y continuará una semana, á menos que 
los negocios sean dispuestos ántes. 

En el condado de Bernalillo, el primer lúnes de Mayo y 
Octubre, y continuará dos semanas, á menos que los negocios 
sean dispuestos ántes. 

En el condado de Valencia, el tercer lines de Marzo y Octu- 
bre, y continuará una semana, á menos que los negocios sean 
dispuestos antes, 

En el condado del Socorro, el cuarto lúnes de Mayo y 
Octubre, y continuará una semana, á menos que los negocios 
sean dispuestos ántes. 

En el condado de Doña Ana, el primer lines de Julio y 
Noviembre, y continuará dos semanas, á menos que los negocios 
sean dispuestos ántes. : 

En el condado de Arizona, el cuarto de Junio y Noviembre, 
y continuará una semana, 4 menos que los negocios sean dis- 
puestos ántes. k 

Sec. 2. Todas las leyes, ó partes de leyes, en conflicto con 
este, son abrogadas, y este acto tomará efecto desde y despues 
de su pasaje. 


Aprobado Febrero 2 de 1860. 


Un Acto tocante á la Corte Superior. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 


SECCION 1*. Que toda aquella parte de un acto intitulado 
“ Un Acto proveyendo por dos términos de la Corte Superior 
cada año, regulando la práctica, y prescribiendo reglas de 
procedimientos en la Corte Superior y la del Distrito en casos 
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from and after the passage of “this act there shall be but one 
term of the said Supreme Courtin each year, which shall com- 
mence on the first Monday of January and continue until the 
business shall be disposed of. i 

Sec. 2. That all acts or parts of acts repugnant to or incon- 
sistent with this act are hereby repealed, and this act shall be 
in force from and after its passage. 

[Translation. ] 


An Act for the relief of John S. Watts. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That the judge of probate of the county of Santa 
Fé is hereby required and authorized to receive and approve 
warrants Nos. 64, 65, and 637, for the sum of one hundred 
and seventy dollars; and the treasurer of said county is au- 
thorized to pay the same out of any funds of the county not 
otherwise appropriated. 

Sec. 2. This act shall be in force from and after its passage. 

[ Translation. ] 


An Act giving jurisdiction to the Probate Courts in civil causes 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 


. of New Mexico: 


Judges of pro- 
bate court; du- 
ties of. 


Jurisdiction in- 
creased in civil 
and criminal 
cases, 


Section 1. That, from and after the passage of this act, it 
shall be the duty of the probate judges of the different coun- 
ties of this Territory to hold two courts in each county each 
year for the trial of civil causes, as hereinafter provided. 

Sec. 2. The probate courts shall have jurisdiction in civil 
suits upon open and liquidated accounts, replevin, debts of any 
nature, when the sum claimed does not exceed five hundred 


LEYES DE NUEVO MÉJICO. 


en los cuales reglas no han sido’establecidas por la Legislatura,” 
aprobado Febrero 2 de 1859, que provee por un término de la 
dicha corte superior el primer lúnes de Julio, será y por este 
es abrogado; y desde y despues del pasaje de este acto se tendrá 
un término de la dicha corte superior cada año, que comenzará 
el primer lúnes de Enero, [y continuará] hasta, que los nego- 
cios sean despachados. 

SEC. 2. Que todos los actos, ó partes de actos, repugnantes 
ó inconsistentes con este acto, son por este abrogados; y este 
acto tendrá fuerza desde y despues de su pasaje. 

Aprobado Febrero 2 de 1860. 


AA 


Un Acto para el alivio de John S. Watts. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Szcoron 1*. Que el juez de pruebas del condado de Santa 
Fé es por este requerido y autorizado de recibir y aprobar 
bonos números 64, 65, y 637, por la suma de ciento y setenta 
pesos, y el tesorero de dicho condado es autorizado de pagar 
los mismos de cualesquiera fondos del condado no apropriados 
de otro modo. 

Sec. 2. Este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. 

Aprobado Febrero 2 de 1860. 


Un Acto dando jurisdiccion £ las Cortes de Pruebas en causas 
civiles, y para otros fines. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 


Seccion 1*. Que desde y cenit del pasaje de este acto 
será el deber de los jueces de pruebas de los diferentes conda- 
dos de este Territorio de tener dos cortes en cada condado 
cada año para el juicio de causas civiles, como está proveido en 
este acto. 
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dollars. Said courts shall also have jurisdiction in all criminal 
cases which pertain to the jurisdiction of justices of the peace, 
having concurrent jurisdiction with them in such causes, and 
shall receive appeals according to and under the same restric- 
tions as now provided by law relative to appeals, touching 
such crimes, taken from justices of the peace to said probate 
courts. 

SEC. 8. That the practice in the said courts of the judges 
of probate shall be the same as that in the district courts, in all 
its parts and provisions. 

Sec, 4. It shall be the duty of the probate judges, together 
with the sheriff and his clerk, to meet in the court-house of 
their respective counties, at least ten days before the term 
which shall be fixed by this act, and select twelve respectable 
and honest men as petit jurors, possessing the same powers as 
now provided by law for jurors in the district court; and im- 
mediately thereafter it shall be the duty of the clerk of the 
court to issue a venire for said jurors, and for the sheriff to 
summon the same, as in all other processes. 

SEC. 5. Said jurors shall receive, as compensation for their 
services, one dollar per day, to be paid out of the county 
treasury. 

Sec. 6. That the sheriff and clerk of the court shall receive 
the same fees and compensation as now provided by law for 
similar services in the distriet court. 

Sec. 7. That an appeal shall be allowed from any sentence 
rendered in these courts to the district court, subject to the 
same rules and conditions as in all other causes of appeal from 
the courts of the judges of probate to the district courts, and 
said appeals shall be tried de novo in the district courts. . 

Sec. 8. Said terms shall be held as follows: In the coun- 
ties of Taos, Santa Fé and Valencia, on the first Mondays of 
January and July, and shall continue one week, unless the 
business shall be disposed of sooner. In the counties of San 
Miguel, Rio Arriba and Bernalillo, on the first Mondays of 
March and September, and shall continue for one week, unless 
the business shall be disposed of sooner. In the counties of 
Santa. Ana, Socorro and Doña Ana, on the first Mondays of 
May, September and November, and shall continue for one 
week, unless the business shall be disposed of sooner. 


LEYES DE NUEVO MÉJICO. 


Sec. 2. Las cortes de los jueces de pruebas tendrán juris- 
diccion en acciones civiles, de obligaciones, cuentas abiertas 6 
cerradas, desembargos, deudas de cualquiera naturaleza, cuan- 
do la suma reclamada no pasare de quinientos pesos. Tendrán 
ademas dichas cortes jurisdiccion en todos los casos criminales 
que sean de la jurisdiccion de los jueces de paz, teniendo con- 
currencia con ellos en tales causas, y recibirán apelaciones 
segun y bajo las mismas restricciones ahora proveido por la ley 
sobre apelaciones, en tales crímenes, sacadas de los jueces de 
paz á dichas cortes de pruebas. a 

Sec. 8. Que la práctica en dichas cortes de los jueces de 
pruebas será la misma de las cortes de distrito en todas sus 
partes y provisiones. 

Sec. 4. Será el deber de los jueces de pruebas, junto con 
el alguacil mayor y su escribano, de reunirse en la casa de la 
corte de sus respectivos condados, á lo menos diez dias ántes 
del término que será fijado por este acto, y escojer doce hom- 
bres de respectabilidad y probidad como jurados pequeños, 
poseyendo las mismas facultades como ahora está proveido por 
la ley de jurados en la corte de distrito; é inmediatamente 
depues será el deber del escribano de la corte de despachar un 
“ yenire” por dichos jurados, y el alguacil-mayor de citarlos, 
como en los demas procesos. . 

Sec. 5. Que los dichos jurados recibirán como compensacion 
por sus servicios un peso diario, de ser pagado del tesoro de su 
condado. 

Sec. 6. Que el alguacil mayor y el escribano de la corte 
recibirán los mismos derechos y compensacion como ahora 
proveido por la ley por servicios semejantes en la corte de 
distrito. 

Sec. T. Que una apelacion será concedida de cualesquiera 
sentencia dada en estas cortes á la corte de distrito, sujeta á 
las mismas reglas y condiciones como en las demas causas de 
apelacion de las cortes de los jueces de pruebas á las cortes de 
distrito, y dichas apelaciones serán juzgadas en la corte de dis- 
trito de nuevo. 

Suc. 8. Que dichos términos serán tenidos como sigue :— 
En los condados de Taos, Santa Fé, y Valencia, el primer lúnes 
de Enero y Julio, y continuará una semana si los negocios no 
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Challenges. Sec. 9. That in the trial of all-causes under the provisions 
of this act, each party shall have the right to challenge per- 
emptorily three jurors and no more. A 

Panel how Sec. 10. When, from any cause whatever, the panel shall 

completen, not be completed, or the jurors are not present, it shall be the 
duty of the sheriff, by order of the court, to complete said 
panel by summoning such members. 

Sec. 11. That all laws or parts of laws in conflict herewith 
are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 

[ Translation. ] 


An Act prohibiting the carrying of Weapons, concealed or other- 
wise. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


dm SECHON 1. That, from and after the passage of this act,it shall 
arrying wea- g 
pons prohibit- be unlawful for any person to carry concealed weapons on their 
= persons, of any class of pistols whatever, bowie knife (cuchillo 
de cinto), Arkansas toothpick, Spanish dagger, slung-shot, or 
any other deadly weapon, of whatever class or description they 
may be,no matter by what name they may be known or called, 
under the penalties and punishment which shall hereinafter be 
described. x 
Firstconviction SEC. 2. Beit further enacted: That if any person shall car- * 
ins, ry about his person, either concealed or otherwise, any deadly 
weapon of the class and description mentioned in the preceding 
section, the person or persons who shall so offend, on conviction, 
which shall be by indictment in the district court, shall be 
fined in any sum not less than fifty dollars, nor more than one 
hundred dollars, at the discretion of the court trying the cause, 
on the first conviction under this act; and for the second con- 
Second convic- viction, the party convicted shall be imprisoned in the county 
a jail for a term of not less than three months, nor for more 
than one year, also at the discretion of the court trying the 
cause. 
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son dispuestos antes. En los condados de San Miguel, Rio 
Arriba, y Bernalillo, el primer lines de Marzo y Setiembre, y 
continuará una semana si los negocios no están dispuestos 
antes. En los condados de Santa Ana, Socorro, y Doña Ana, 
el primer lines de Mayo, Setiembre y Noviembre, y continuará 
una semana si los negocios no están dispuestos ántes. 

Sec. 9. Que en el juicio de todas las causas bajo las pro- 
visiones de este acto, cada una de las partes tendrán derecho 
de desechar pez 2ntoriamente tres jurados y no mas, 

Sec. 10. Cuando, por cualquiera causa que sea, un jurado 
no está completo, 6 no están presentes, será el deber del algua- 
cil mayor, por órden de la corte, de llenar dicho jurado citando 
tales miembros. 

Sec. 11. Que todas las leyes, ó partes de leyes, en conflicto 
[con esto,] son por este abrogadas, y este acto tendrá efecto 
desde y despues de su pasaje. 


Aprobado Febrero 2 de 1860. 


ma 


Un Acto prohibiendo el porte de Armas ocultas 6 de otra 
manera. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

Seccion 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto no 
será legal para que ninguna persona porte armas sobre sus per- 
sonas, ninguna pistola de cualesquiera clase que sea, ni bowie 
knife (cuchillo de cinto) Arkansas toothpick, daga española, 
huracana, ó cualesquiera otra arma mortifera de cualesquiera 
clase ó descripcion que sea, no importa el nombre que tuviere 
con que fuere conocida ó llamada, bajo las penas y castigos 
que sean en este acto despues descritas. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que si cualesquiera persona 
portare sobre su persona, ya sea oculta 6 de otra manera, cual- 
esquiera arma mortifera de la clase y descripcion mencionada 
en la seccion anterior, la persona 6 personas que así ofendan, 
sobre conviccion, la cual será por querella legal en la corte de 
distrito, será multada en cualesquiera suma que no baje de 
cincuenta pesos, ni pase de cien pesos, á la discrecion de la corte 


95 


Recusas. 


Lists, como se 
completa. 


+ 


Porte de armas 
prohibido, 


Primera con- 
viccion, multa. 


ut 


96 


Penalty for dis- 
charging or 
drawing wea: 
pons 


Penalty for cut- 
ting or wound- 
ing in assem- 
blies. 


In case of death, 
to be deemed 
murder 


Duty of sheriffs 
and constables 
to arrest. 


Sheriffs and 
constables to 
take oath. 


Officers éxcus- 
ed. 


Travellers ex- 
cused. 


LAWS OF NEW MEXICO. 


Sec. 3. Be it further enacted: That if any person shall dis- 
charge or draw any deadly weapon, of the class or description 
set forth in the first section of this act, in any baile or fandango, 
or in any other public assembly whatever, the person who shall 
so offend, on conviction thereof, which shall be by indictment 
in the district court, shall be fined in any sum not less than one 
hundred dollars, nor more than three hundred, at the discre- 
tion of the court trying the cause, or imprisoned in the county 
jail for a term not less than three months nor more than one 
year. i 

Sec. 4. Be it further enacted: That if any person in any 
baile or fandango, or in any public assembly of whatever class 
or description it may be, shall fire off or discharge any firearm 
of the class mentioned in the first section of this act, or shall 
cut or wound any person with any description of deadly weapon 
mentioned in the first section of this act, in any baile or fan- 
dango, or in any other public assembly, and any death shall re- 
sult from said cut or wound so given, the person who shall so 
wound or cut, on conviction, shall be considered guilty of mur- 
der in the first degree, and shall suffer the penalty of death in 
the said first degree. 

Sec. 5. Be it further enacted: That it shall be the duty of 
the sheriffs, their deputies, or constables, to arrest and take all 
persons who shall be found with deadly weapons of the class 
and description mentioned in the first section of this act, and 
present them to some justice of the peace, or other authority, 
to be examined ; and it shall also be the duty of the judges of 
the district courts to cause, at the first term to be heldin each 
county, the sheriffs and their deputies to take an oath that they 
will truly and faithfully comply with the provisions of this act, 
and that they will arrest at all times every person who shall 
violate any of the provisions of this act. 

Sec. 6. Be itfurther enacted: That none of the provisions of 
this act shall be applied to the sheriffs, their deputies, or consta- 
bles, in'the execution of any process of the courts, or to con- 
ductors of the mail, or to persons when actually on trips from 
one town to another in this Territory ; provided, that nothing 
in this act shall be so construed as to permit the conductors of 
mails, or travellers, to carry any deadly weapons, as mentioned 
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que conozca la causa en la primera conviccion bajo esta ley ; 
y por la segunda conviccion, la parte convicta será encarcelada 
en la cárcel del condado por un término que no baje de tres 
meses ni pase de un año, tambien 4 la discrecion de la corte 
que conozca en la causa. 

Sec. 8. Decrétese ademas: Que si cualesquiera persona 
disparare 6 sacare cualquier arma mortifera, de la clase 6 de- 
scripcion citada en la primera seccion de este acto, en cuales- 
quiera baile 6 fandango, 6 en cualesquiera otra reunion pública, 
de la clase que sea, la persona que así ofenda, sobre conviccion 
de lo mismo, la causa será por querella legal en la corte de 
distrito, será multada en una suma que no baje de cien pesos, 
ni pase de trescientos, á la discrecion de la corte que conozca 
en la causa, ó será encarcelada en la cárcel del condado por 
un término que no baje de tres meses, ni pase de un año. 

Sec. 4. Decrétese ademas: Que si cualesquiera persona en 
algun baile ó fandango, ó en otra concurrencia pública de la 
clase y descripcion que sea, disparare ó descargare alguna 
arma de.fuego de la clase mencionada en la seccion primera de 
este acto, ó que cortare ó hiriere á alguna persona con cuales- 
quiera descripcion de armas mortiferas mencionadas en la 
primera seccion de este acto, en algun baile ó fandango, ú otra 
concurrencia pública, y resultare alguna muerte de la tal heri- 
da ó cortada así dada, la persona que así hiriere ó cortare, sobre 
conviccion, será considerada culpada de muerte en el primer 
grado, y sufrirá la pena de muerte en dicho primer grado. 

Sec. 5. Decrétese ademas: Que será el deber de los algua- 
ciles mayores, sus diputados, ó condestables, de arrestar y 
tomar toda persona que sea hallada con armas mortiferas, de 
la clase y descripcion mencionadas en la primera seccion de 
este acto, y presentar lasá algun juez de paz, ú otra autoridad, 
para su examinacion ; y tambien será el deber de los jueces de 
distrito de causar, en la primera corte que sea tenida en cada 
condado, que los alguaciles mayores y sus diputados presten 
juramento que ellos bien y fielmente cumplirán con las provi- 
siones de este acto, y arrestarán en todo tiempo á todas las per- 
sonas que violaren cualesquiera de las provisiones de este acto. 
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in the first section of this act, on their persons, after they shall 
have arrived at the town or settlement. ] 

SEC. 7. Be it further enacted: That it shall be the duty of 
the several judges of the district court to give this act specially 
in their charges to the grand juries at each term of the court; 
and further, it shall be the duty of the grand juries, at each 
term of the court, to make a special report whether there has 
been any violation of the provisions of this act in their coun- 
ties since the last term of the court. z 

Sec. 8. That all laws or parts of laws in conflict with this 
act are hereby repealed, and this act shall be in force and take 
effect from and after its passage. 

Sec. 9. That the Secretary of the Territory of New Mexico 
be required to have this law published in the Santa Fé Gazetie, 
as soon as possible, for six successive weeks, for the information 
of the people. 

[ Translation. ] 


—— 


An Act regulating Mercantile Copartnerships. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


SECTION 1. That any two or more persons in this Territory 
may, and when they shall think proper, bind themselves mu- 
tually, for a certain time and under certain conditions, to do 
and follow at the same time various negotiations on their own 
common account and risk, or at that of each one of the part- 
ners respectively, as well in the ‘losses as in the profits that 
may arise from said copartnership. 

Sec. 2. The copartners or associates shall act in good faith, 
placing punctually in the concern the capital or services as 
stipulated, under the penalty of indemnifying the others for 
the damages which may arise. 

Sec. 3. The contract of copartnership should be made be- 
fore any court of record, or the clerk thereof, of the several 
counties by means of an indenture, authorized by any court 
of record or the clerk thereof, which shall contain the chris- 
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condestables, en la ejecucion de un proceso de las cortes, ó con- 
ductores de correos, 6 4 personas cuando están en el actual 
tránsito de una villa á otro en este Territorio: Proveido, que 
ninguna cosa en este acto será construida de manera de per- 
mitir å los conductores de correos, ó pasajeros, de portar nin- 
guna arma mortifera, citada en la primera seccion de este acto, 
sobre su persona, despues de su llegada 4 la villa 6 poblacion. 

Sec. Y. Y decrétese ademas: Que será el deber de los 
varios jueces de la corte de distrito de dar este acto especial- 
mente en sus instrucciones á los gran jurados en cada término 
de la corte; y ademas, será el deber de los gran jurados, en cada 
término de la corte, de presentar un informe especial, si ha 
habido alguna violacion de cualesquiera de los provisos de este 
acto dentro de su condado desde el último término de la corte. 

Sec. 8. Que todas las leyes 6 partes de leyes en conflicto 
con este acto son por este abrogadas, y este acto estará en 
fuerza y será vigente desde el tiempo de su pasaje. 

Sec. 9. Que el Secretario del Territorio de Nuevo Méjico 
sea requerido de hacer publicar esta ley en la Gaceta de Santa 
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Un Acto arreglando la Compañía entre Comerciantes. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Secoron 1*. Que cualesquiera dos 6 mas personas en este 
Territorio podrán, y cuando á bien lo tuvieren se obligarán 
reciprocamente por cierto tiempo, y bajo ciertas condiciones, 4 
hacer y proseguir junta y simultaneamente varios negocios por 
cuenta y riesgo comun y de cada uno de los compañeros re- 
spectivamente, así en las pérdidas como en las ganancias que 
de tal compañía resultaren. 

Sec. 2. Los compañeros ó socios deben proceder de buena 
fé poniendo con puntualidad en la compañía el caudal ó indus- 
tria que hayan estipulado, bajo la pena de indemnizar 4 los 
demas de los perjuicios que causaren. 
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tian and surname and residence of the parties; the time the 
business shall commence and dissolution of the company; the 
capital, stock or services that each one shall furnish; the ad- 
ministration or branches in which each one shall act; the 
amount of money that each one shall withdraw annually for 
his personal expenses; the manner in which they shall divide 
the losses and profits; the obligation that the partners will 
submit, under a certain conventional penalty, to the adjudica- 
tion of two or more arbitrators, to be appointed by them for 
the decision of any doubt and difference, without appeal, for 
the purpose of preventing suits; and may add such other con- 
ditions as they may desire. i 

Suc. 4. The company shall keep their books in due form, 
with an inventory of their stock and capital, keeping an ac- 
count of all the business they transact: Provided, that no 
partner shall withdraw from the capital or profits, until the dis- 
solution of the copartnership, any sum not stipulated in the in- 
denture. 

Src. 5. If during the copartnership any one of the part- 
ners should die, be absent, or from any other motive should 
not appear, the widow, children and heirs shall abide by what 
has been done up to said time and subject to the contingen- 
cies of the business, pending for the respective pro rata of his 
interest, and no more, according to the adjusted accounts 
which the other partners shall present: Provided, that if the 
widow or heirs shall desire to continue the partnership under 
the same or other agreement, they shall execute new articles of 
agreement, or submit to the one already made. 

Sec. 6. Any goods that shall be placed in the company by 
any of the partners on account of his capital shall be valued as _ 
cash, assessed at just prices by the common consent of the co- 
partners. 

Sec. 7. When any partner shall take into the business, to 
complete his amount of capital, any credits that is not effective 
money, they shall not be placed to his credit in the company 
until the amount be collected; and if the collection thereof 
shall be delayed, or shall not be made before the dissolution of 
the company, they shall remain on the account of the owner, 
who shall replace with money whatever amount shall be want- 
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Sec. 3. El contrato de compañía deberá hacerse ante cual- 
quier corte de registro 6 su escribano en los varios condados 
por medio de escritura pública autorizada por cualquier corte 
de registro ó su escribano, que contendrá los nombres, apelli- 
dos, y vecindad de los socios; el tiempo en que ha de empezar 
y acabar la compañía ; el caudal, efectos ó industria que cada 
uno pone; la administracion y ramo en que cada uno debe 
entender; la parte de dinero que cada uno haya de sacar anual- 
mente para sus gastos personales; el modo con que hayan de 
repartirse las pérdidas y ganancias; la obligacion de someterse 
los socios, bajo cierta pena convencional, al juicio de dos ó mas 
árbitros que ellos nombraren para la decision de cualesquiera, 
duda y diferencias, sin apelacion, 4 fin de evitar pleitos; y 
añadirán, ademas, las condiciones que quisieren. 

Sec. 4. La compañía tendrá sus libros en debida forma, 
con el inventario de sus haberes ó capitales, debiendo llevar 
cuentas de todas las negociaciones que hicieren: Proveido, 
que ningun socio podrá sacar del capital 6 ganancias, hasta 
la conclusion de la compañia, ninguna cantidad Hue no esté 
estipulada en la escritura. : 

Sec. 5. Si, durante la compafiia, faltare algun socio por 
muerte, ausencia, ú otro motivo, la viuda, hijos y herederos 
tendrán que pasar por lo obrado hasta dicha época, y estar á 
las contingencias de los negocios pendientes por lo respectivo 
á la pro rata de.su interés, y no mas, mediante las cuentas justi- 
ficadas que deberán presentar los demas compañeros: Provei- 
do, si la tal viuda y herederos quisieren proseguir la misma 
compañia bajo los mismos ú otros pactos, habrán de otorgar 
nueva escritura, ó someterse á la misma hecha. 

Sec. 6. Cualquiera efectos que pusiere en la compañía 
cualquier socio en cuenta de su capital, serán estimados como 
dinero efectivo, tasándose á precios justos de comun consenti- 
miento de los compañeros. 

Sec. T. Cuando algun socio llevare, para llenar su capital, 
algunos créditos que no sean dinero pronto, no se le abonará 
en la compañía hasta que efectivamente sean cobrados; y si su 
cobranza se retardare, ó no se hiciere hasta el fin de la com- 
pafiia, quedarán dé cuenta de su dueño, quien deberá reem- 
plazar en dinero lo que le faltare para el complemento del 
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ing to complete the capital offered, or pay the interest thereon 
for the time that the company was in want of this capital. 

Sec. 8. All the partners should account for the capital 
placed in the company, and for the profits thereof in any busi- 
ness thet each one of them shall transact with other persons 
in the name of the company. 

Sec. 9. Any individual of the company having means other 
than those brought into the common stock, who shall desire to 
invest them in his own particular business, shall use the same 
in his own proper name and private signature, in order not to 
confound them with the joint business. 

Sec. 10. When the company shall be dissolved, they shall 
give notice of the same to all those with whom they shall have 
had commercial correspondence, by advertisement in any public 
newspaper that may be published in this Territory, in order to 
prevent any fraud that might be committed by any interested 
party, by continuing the relations as if the company had not 
dissolved. 

Seo. 11. This act shall be in force from and after its passage. 


[Translation. ] 


. 


An Act amending the Vagrant Laws, and declaring who are 
Vagrants, and providing for the ia and correction 
of the same. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. The following described persons shall be consid- 
ered vagrants: 

ist. Persons not having any visible means of support and 
living without any useful or legal occupation. 

2d. Persons who shall have abandoned their wives and fam- 
ilies, leaving them without the means of support. 

3d. Persons keeping houses of prostitution and common 
prostitutes, who have no other visible means of support. 

4th. Persons of good health and robust, asking alms. 

5th. Common gamblers and persons who go from plaza to 
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capital ofrecido, 6 pagar los intereses del tiempo en que la 
compañía careció de esta-cantidad. 

Sec. 8. Todos los socios deban responder con el caudal Compañeros de 
puesto en la compañía, y sus ganancias de cualesquiera negocios ^" “Uenta. 
que cada uno de ellos hiciere con otras personas á nombre de 
la compañía. 

Sec. 9. El individuo de la compañía que, teniendo otros capital sepa- 
caudales ademas de los traidos al fondo comun, quisiere em- “edo. 
plearlos en negocios particulares de su cuenta, deberá usar de 
estos en su propio nombre y firma particular, para no con- 
fundirlos con los comunes. 

Sec. 10. Cuando la compañía sea disuelta lo participarán 4 Disolucion de 
todos aquellos con quienes ellos hayan tenido correspondencia 1* compañía. 
comercial, por medio de avisos públicos en cualquier papel 
público que sea publicado en este Territorio, para evitar cual- 
quier fraude que podría cometerse por algun interesado que 
continuase sus relaciones como si la compañía no estuviese 
disuelta. = 

Sec. 11. Este acto estará en fuerza desde y despues de su 
pasaje. ~ 

Aprobado Febrero 2 de 1860: 


Un Acto enmendando la Ley de Vagos, y declarando quiénes 
son Vagos, y proveyendo por el castigo y la correccion de 
los mismos. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


SECCION 1*. Las personas definidas como sigue, estarán Con- Quiénes son 
siderados como vagos : Vagos. 

1°. Personas no teniendo medios visibles de mantenerse, y 
viviendo sin cualesquiera ocupacion útil y legal. 

2. Personas que han abandonado sus mugeres y familias, 
dejándolas sin medios de mantenerse. 

3”. Personas que tienen casas de prostitucion y prostituidas 
comunes que no tienen otros medios visibles de mantenerse. 

4°, Personas de buena salud y robustos que se hallan pidien- 
do limosna. 


Fa 
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plaza for the purpose of gambling, without any other visible 
means of support. 

Sec. 2. Be it further enacted: That it shall be the duty of 
the judge of probate of each county of this Territory to ap- 
point three commissioners in each precinct of their respective 
counties, who, together with the justice of the peace of the re- 
spective precincts, shall be compelled to return to the pro- 
bate judge, at each regular term of the probate court, under 
oath, a list of all the vagrants that may have been found in 
the precinct subsequent to the last term of the probate court. 

Sec. 8. Be it further enacted: That when the list of va- 
grants as aforesaid shall be received by the judge of probate, 
it shall be his duty to dispatch forthwith a warrant to the sher- 
iff of the county, ordering him to arrest immediately and pre- 
sent the vagrants before him, whose names have been returned - 
as aforesaid. 

Sec. 4. Be it further enacted: That the return aforesaid 
shall be sufficient evidence to the probate judge against such 
persons so returned as vagrants, until they shall produce evi- 
dence that they have visible and legal means of support: Pro- 
vided, if the accused shall deny the charge of vagrancy, it shall 
be the duty of the probate judge to issue summonses for wit- 
nesses, as well in fayor as against the accused, as may be re- 
quired by him or the justice of the peace, or any of the said 
commissioners; and in case the accused should so desire, he 
shall be tried by a jury of twelve men, qualified as jurors by 
law for the district court, to be summoned from among the 
by-standers; and in case the accused shall be found guilty of 
vagrancy, it shall be the duty of the probate judge to confine 
him or her, as the case may, in jail for the term of twenty 
days, unless he shall give bond to the Territory, with one or 
more securities, to be approved by the probate judge, in the 
sum of at least one hundred dollars, conditioned for his or her 
good conduct for the term of one year; and if during the year 
the accused shall commit any act of vagraney or any crime or 
misdemeanor, the person under bond shall be subject to a fine; 
and if he shall have a family, such fine shall, when collected, 
be applied to: the support thereof, or for the support of any 
other person who by law he is compelled to maintain; and in 
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5°. Jugadores comunes y personas que andan de plaza en 
plaza por el fin de jugar, sin cualquier otros medios visibles 
de mantenerse. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que será el deber del juez de 
pruebas de cada condado en este Territorio de nombrar tres 
comisionados en cada precinto en su condado respectivo, que, 
en coneccion con el juez de paz de los precintos respectivos, 
serán obligados de retornar al juez de pruebas, én cada término 
regular de la corte de pruebas, bajo juramento, una lista de 
todos los vagos que se han hallado en el precinto subsiguiente 
al último término de la corte de pruebas. 


Sec. 3. Decrétese ademas: Que cuando la lista de vagos, 
como ya dicho, sea recibida por el juez de pruebas, será su 
deber de despachar inmediatamente-un auto al alguacil mayor 
del condado, mandándole luego de arrestar y de llevar ante 
él los vagos cuyos nombres han sido retornados como ya dicho. 

Sec. 4. Decrétese ademas: Que el retorno antes mencio- 
nado parecerá al juez de pruebas evidencia suficiente contra 
tales personas, de tal manera retornados como vagos, hasta, 
que producirán evidencia que tienen medios visibles y legales 
para mantenerse: Proveido, si el acusado negare la acusacion 
de vagancia, será el deber del juez de pruebas de expedir 
citaciones por testigos, tanto en favor como en contra del acu- 
sado, como puede' ser requerido de él 6 del juez de paz, 6 
cualesquiera de los dichos comisionados ; y si acaso el acusado 
lo desea así, será juzgado por un jurado de doce hombres califi- 
cados como jurados por la ley por la corte de distrito, de ser 
citados de los mirones, y si acaso el acusado será hallado cul- 
pable de ser un vago, será el deber del juez de pruebas de en- 
carcelarle 4 él 6 ella, como el caso sea, por el término de veinte 
dias, 4 menos que no dará una fianza al Territorio con una ó 
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case he shall fail to give bond, he shall be sold as hereinafter 
provided. 

Sec. 5. Be it further enacted: If any person shall be con- 
victed of vagrancy the second time or oftener, for each subse- 
quent offence he shall be confined in jail for the term of twenty 
days, at the expiration of which it shall be the duty of the 
judge of probate, in case he shall fail to give bond as afore- 
said on notice being given, to place him in some house of 
subjection, where his conduct may be controlled, and where he 
may be kept in subjection at labor, and to pay all costs and 
amages caused by him or her for having been taken up as ad 
vagrant: Provided, further, that said vagrant or vagrants shall 
be under the control of their masters until they shall improve 
their conduct. 

Sec. 6. Be it further enacted: That nothing in this act shall 
be construed so as to prohibit any person from presenting va- 
grants to the probate court or to the grand jury, or to prohibit 
those being tried and sentenced and punished by the district 
court. 

Sec. 7. Be it further enacted: That all laws or parts of laws 
inconsistent with the provisions of this act are hereby repealed, 
and this act shall take effect and be in force from and after its 
passage. 

[ Translation. ] 


An Act to prohibit the introduction of Animals within certain 
limits. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory - 
of New Mexico: 


Section 1. That, from and after the passage of this act, no 
person shall be permitted to introduce, under the pretext of 
pasturing, any kind of herds or cattle, in considerable number, 
within the settlements, houses or ranches, known as the property 
of any individual. - 

Sec. 2. That all persons, owners of animals ofthe descrip- 
tion mentioned in the foregoing section, are hereby required 
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por la ley de mantener; y si acaso no dá fianza, él será ven- 
dido como en lo que-sigue está proveido. 

Sec. 5. Decrétese ademas: Si cualesquiera persona es con- 
victa de vago la segunda ó mas veces, por cada ofensa subse- 
cuente será encarcelado por el término de veinte dias, al fin 
de lo cual será el deber del juez de pruebas, si acaso falta de 
dar fianza como ya dicho dando noticia (entonces será el deber 
del juez de pruebas) ponerlo en una casa de sujecion de su 
condado, en donde quedará sujeto á trabajar y á desquitar todos 
los costos y perjuicios asignados por él ó ellos en la operacion de 
haberlo tornado como vago: Entendido ademas, que dicho 
vago 6 vagos estén sujetos 4 sus amos hasta que arreglen su 
conducta. 

Src. 6. Decrétese ademas: Que nada en este acto será con- 
struido de tal manera como de prohibir cualquier persona de 
presentar vagos á la corte de pruebas ó al gran jurado, ó de 
prohibir que sean juzgados y sentenciados á castigo por la corte 
de distrito. ; 

Sec. 7. Decrétese ademas: Que todas las leyes, ó partes de 
leyes, inconsistentes con las provisiones de este acto, están con 
este abrogadas, y que este acto tomará efecto y será en fuerza 
desde y despues de su pasaje. 

Aprobado Febrero 2 de 1860. 


Un Acto para prohibir la introduccion de Animales dentro de 
ciertos límites. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Mejico : 


SECCION 1*. Que desde y despues del pasaje de este acto no 
se permitirá que ninguna persona pueda introducir, con pre- 
texto de pastear, ninguna clase de ganados, menores ó mayores, 
en número considerable, dentro de las poblaciones, casas, 6 
ranchos, conocidos como de la propiedad de algun particular. 

Src. 2. Que toda persona dueños de animales, como los 
descritos en la seccion anterior, son por esta requeridos y obli- 
gados de mantenerlos siempre á una distancia de tres leguas 
de toda poblacion, casas, ó ranchos, como proveido en la próc- 
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and obligated to keep them at all times at a distance of three 
leagues from all settlements, houses or ranches, as provided in 
the foregoing section ; and any person, who is not an owner or 
majordomo of herds, who shall violate the provisions of this 
act, shall be considered as a transgressor of the law, and tried 
in a summary manner by any justice of the peace or judge of 
probate, after having been duly required to withdraw from the 
points by any person interested in’the matter ; and the accused 
being guilty, he shall be fined in a sum of not more than five 
dollars nor less than one dollar, in addition to the costs of the 
cause, said fine being applied to the use of the county where such 
offence was committed. 

Sec. 3. The provisions of this act shall not prevent any per- 
son of this Territory from taking care of and maintaining all 
kinds of animals on their own property, nor impede the taking 
care of all those animals of frequent service within said limits, 
such as mules, horses, oxen, jacks, cows, goats and sheep for 
milking, but at all times subject to the established rules of, or 
custom in, the different counties of this Territory ; provided, 
also, that all travellers who have to touch at any of the reserved 
points mentioned in this act, shall be exempted. 

Sec. 4. This act shall be in force and effect from and after 
its passage. 7 

[ Translation. ] 


An Act repealing part of an Act approved July 20, 1851. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That sections seven, eight, nine, ten, and eleven, 
of an act approved July 20, 1851, are hereby repealed, and the 
remainder of the said act shall remain in full force and effect. 

Sec. 2. That no person shall hereafter be permitted to 
take possession. of any animal, of any class whatever, whether 
he finds the animal on public lands or in fields, unless it be un- 
der the municipal regulations that shall be established in this 
Territory, for the internal government of the counties, by the 
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sima anterior seccion ; y cualesquiera persona, propietatio ó 
mayordomo de pastorías, que quebrantare las provisiones de 
este acto, será considerado como un transgresor de la ley, y 
juzgado de un modo sumario por cualesquiera juez de paz 6 
juez de pruebas, despues de haber sido debidamente requerido 
[de retirarse] de tales puntos por cualesquiera persona intere- 
sada en esta causa; y siendo culpable el acusado, se le impondrá 
una multa que no esceda cinco pesos ni baje de uno, en 
adicion 4 los costos de la causa, siendo dicha multa aplicada 4 
los usos del condado donde se cometa tal ofensa. 

Sec. 3. Las provisiones de este acto no impedirán que nin- 
guna persona en este Territorio pueda cuidar y mantener toda 
clase de animales dentro de su misma propiedad ; ni tampoco 
se podrá impedir que se cuiden dentro de dichos límites todos 
“aquellos animales de frecuente servicio, como son, mulas, ca- 
ballos, bueyes, asnos, vacas, cabras y ovejas de ordeña, pero 
siempre sujetas á las reglas establecidas 6 de costumbre en los 
diferentes condados de este Territorio: Proveido, que igual- 
mente serán esceptuados toda clase de personas transeuntes que 
tengan que tocar algunos puntos de los reservados por este 
decreto. 

Sec. 4. Este acto será vigente y tomará efecto despues de 
su pasaje. 

Aprobado Febrero 2 de 1860. 


Un Acto abrogando parte de un Acto aprobado Julio 20 de 1851. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : ' 


Seccion 1*, Que las secciones 7, 8, 9, 10 y 11 de un acto 
aprobado Julio 20 de 1851, son por el presente abrogadas, y 
que las demas partes de dicho acto quedarán en plena fuerza y 
efecto. 

Sec. 2. Que ninguna persona de aquí en adelante le será 
permitido tomar en su posesion ningun animal sea de la clase 
que fuere, ya sea que lo halle en terrenos públicos ó en las 
labores, si no es bajo las reglas municipales que en este Terri- 
torio estén establecidas para el arreglo interior de los condados 
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judges of probate of said Territory ; provided, thall all persons 
who shall violate the provisions of this law shall be considered 
guilty of a misdemeanor, and, on conviction thereof before any 
court of this Territory, shall be fined in any sum not exceeding 
five dollars, to be paid into the treasury of the county where 
the cause shall be tried. 

Sec. 3. That if any animal, without known owners, shall be 
found in any county or demarcation of said Territory, it shall 
be the duty of the person finding the said animal to take the 
same immediately to the judge of probate of his county, who 
shall cause said animal or animals to be placed under the cus- 
tody of some person of his confidence until the owner thereof 
shall appear, who shall pay to the person who shall take care of 
said animals a just compensation, which shall be taxed in a 
just and equitable manner by the judge of probate to the satis- 
faction of both parties. 

Sec. 4. That all laws that may be in conflict with this act 
are hereby repealed, and this act shall be in force from and 
after its passage. 


[Translation.] 


e ic 


An Act to Incorporate the New Mexican Railway Company. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That Henry Connelly, Antonio J. Otero, Ambro- 
sio Armijo, José Felipe Chavez, Francisco Chavez, Spruce M. 
Baird, Francisco Perea, José Leandro Perea, Charles B. Clark, 
José Guadalupe Gallegos, Stephen Boice, William H. Moore, 
Ceran St. Vrain, Thomas C. de Baca, Merrill Ashurst, Duff 
Green, John Titus, David R. Porter, Oliver W. Barney and 
Philip L. Fox, and the persons who may become the owners of 
the shares herein authorized to be issued, be and they are here- 
by made a body incorporate under the name and style of “ The 
New Mexican Railway Company,” and in which name may 
have perpetual succession, and may purchase, hold, and acquire 
by any lawful means, estate real and personal, and the same 
may use, sell, lease, let, mortgage, transfer and convey, and 
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por los jueces de pruebas del dicho Territorio : Proveido, que 
toda persona que quebrantare las provisiones de esta ley será 
considerada culpable de un mal proceder, y sobre conviccion 
de tal hecho, ante cualesquiera corte en este Territorio, será 
multada en cualesquiera suma que no exceda cinco pesos, apli- 
cables 4 los fondos del condado donde se juzgue la causa. 

Sec. 3. Si algunos animales, sin dueños conocidos, apare- 
cieren en cualesquiera condado 6 demarcaciones del dicho 
Territorio, será el deber de la persona que los halle presentarlos 
inmediatamente al juez de pruebas de su condado, quien cau- 
sará que tal animal ó animales sean puestos bajo la custodia de 
alguna persona de su confianza hasta que aparezca su dueño, 
quien pagará á la persona que cuide dichos animales una justa 
compensacion, la cual será tasada de una manera justa y equi- 
tativa por el juez de pruebas á satisfaccion de ámbas partes. 

Sec. 4. Que todas las leyes que sean en conflicto con el 
presente acto quedan por este abrogadas, y este será en fuerza 
despues de su pasaje. | 


Aprobado Febrero 2 de 1860. _ 


a 


Un Acto para incorparar la Compañía Ferro Carril de Nuevo 
Méjico. 
Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccion 1*. Que Henry Connelly, Antonio José Otero, Am- 
brosio Armijo, José Felipe Chavez, Francisco Chavez, Spruce 
M. Baird, Francisco Perea, José Leandro Perea, Charles B. 
Clark, José Guadalupe Gallegos, Estevan Boice, William H. 
Moore, Ceran St, Vrain, Tomas Cabeza de Baca, Merrill Ash- 
urst, Duff Green, John Titus, David R. Porter, Oliver W. Bar- 
ney, Philip L. Fox, y las personas que vienen 4 ser dueños de 
acciones en este autorizadas de ser espedidas, sean y están por 
este hecho un cuerpo incorporado, bajo el nombre y estilo de la 
Compañía Ferro Carril del Nuevo Méjico, y [en] cuyo nombre 
tendrán perpétua sucesion, y podrán comprar, tener y alquiler, 
por cualquier medio legal, propiedad raiz y personal y usar lo 
mismo ; vender, arrentar, alquiler, hipotecar, traspasar, y trans- 
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otherwise dispose of, and may sue and be sued, plead and bé im- 
pleaded, contract and be contracted with, and have and use a 
common seal, and the same may change at pleasure ; and may 
make by-laws and regulations for the government of their af- 
fairs, and may have and use all the rights, powers and privi- 
leges which are or may be necessary for them to have as a com- 
pany incorporated for the purposes therein stated. 

Sec. 2. That the purpose of this actis to organize an incor- 
porate company, add to authorize them as such to locate, con- 
struct and maintain a railway commencing at such point on the 
eastern boundary of said Territory as, after exploration, they 
may select, and running thence across the entire Territory in 
the direction of California upon such route as, after survey, 
they may designate ; with such branches as they may from time 
to time construct for the purpose of connecting their said road 
with any other railroad made or to be made in Mexico, or in 
Texas, or in any adjoining State or Territory. 


Sec. 3. The capital stock of said company shall consist of 
shares of ten dollars each, and shall be deemed personal prop- 
erty, and may be transferred in such manner and in such places 
as the by-laws shall direct; and the persons named in the first 
section of this act, or a majority of them, may, in person or by 
proxy, at such times and places as they deem expedient, open 
books of subscription, and when fifty thousand shares shall 
have been subscribed the shareholders may elect five or more 
directors, and the directors, when chosen, may, and they are 
hereby authorized and empowered in the name and behalf of 
the company, to have and exercise all the rights, powers and 
privileges which are intended to be herein given; and may 
from time to time increase their resources, by borrowing money 
on the pledge of their property, or without such pledge, or by 
new subscriptions, and any citizen or subject, company or cor- 
poration, of any state, government, or country, may sub- 
scribe for, purchase and hold shares in the said company, with 
all the rights and privileges of shareholders, and subject to no 
other or greater liability than other shareholders are subject to, 
which liability is for the payment to the company of the sums 
due or to become due for the shares subscribed for and held by 
them, and none others. 
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ferir, y de otro modo disponer ; y podrán demandar y ser de- 
mandados, alegar y ser alegados, contratar y ser contratados; y 
tener y usar un sello comun, y podrán cambiarle á su gusto ; y 
podrán adoptar reglas y reglamentos para el gobierno de sus 
negocios; y podrán tener y usar todos derechos, poderes y 
privilegios que son ó que podrán ser necesarios que tengan 
como compañia incorporada, para los fines en este mencionados. 

Sec. 2. Que el objeto de este acto es para organizar una 
compañia incorporada, y autorizarles, como tales, de hacer y 
construir y mantener un camino de ferro carril, que comenzará 
en tal punto, sobre los límites orientales de este Territorio 
como, despues de una exploracion, podrán escojer, y pasando 
de allí todo el Territorio en línea á California, sobre tal ruta 
como, despues de una agrimensura, podrán designar, con tales 
ramos que ellos podrán de tiempo en tiempo construir para el 
fin de hacer conexion su dicho camino con cualquier otro 
ferro carril hecho ó de ser construido en Méjico, 6 Tejas, 6 en 
cualquier otro Estado 6 Territorio adyacente. 


Sec. 3. El capital de acciones de dicha compañía consistirá 
de acciones de diez pesos cada una, y serán consideradas como 
propiedad personal, y podrán ser transferidas en la manera y 
en tales lugares como dirijan los reglamentos ; y las personas 
mencionadas en la primera seccion de este acto, ó una mayoría 
de ellas, podrán, ya sea en propia persona ó por agente, en tales 
tiempos y lugares que á ellos les conviene, abrir libros de 
suscripcion, y que, cuando cincuenta mil acciones sean suscri- 
tas, los accionistas podrán eligir cinco ó mas directores. Cuan- 
do sean escojidos, podrán y estén por este autorizados y facul- 
tados, en el nombre y para la compañía, de tener y ejercer 
todos los derechos y privilegios los cuales son por este conferi- 
dos; y podrán, de tiempo en tiempo, ejercer sus recursos en 
pedir empréstitos de dinero, sobre el empeño de su propiedad, 
6 sin tal empeño, 6 por nuevas suscripciones; y cualquier 
ciudadano, súbdito, compañía, 6 incorporacion, de cualquier 
estado, gobierno, ó pais, podrá suscribir para comprar y tener 
acciones en la dicha compañía, en todos derechos y privilegios 
de accionistas, sin ser sujetos á ningunas ni mayores responsa- 
bilidades que otros accionistas son sujetos, cuya responsabilidad 
para el pago ae compañía de las sumas debidas 6 que serán 
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Sec. 4. The by-laws shall prescribe the manner in which the 
officers and agents of the company shall be chosen, and desig- 
nate their powers and duties, and their terms of service and 
compensation; and may provide for the forfeiture of shares in 
case of default in payment therefor. 

Sec. 5. That it shall be lawful for the said company to 
charge and receive such tolls and freights for the transportation 
of persons, commodities and things on said road and branches, 
as shall be fixed by them; provided such charge shall not exceed 
fifty cents for one hundred pounds for one hundred miles, nor 
more than five cents per mile for each passenger. 

Sec. 6. That all the right, title and interest which the Ter- 
ritory of New Mexico has now, or may have hereafter, in any 
grant of land made by the United States in aid of the construc- 
tion of a railroad or of a branch railroad in the Territory of 
New Mexico, which road or branch road may be made by the 
said company, shall be and is hereby granted and transferred to 
the said company, including as well the grants made in fee 
simple as the right of way and of presumption, should such 
grants be hereafter made by the Government of the United 
States in aid of the construction of such road within the Ter- 
ritory of New Mexico. 

Sec. T. That the said company may at any time after the 
passage of this act locate their said road and branches, and in 
case they cannot agree with the owner of any land, stone, earth, 
or materials wanted for the location or construction of their 
said road or branches, the said company may apply to the judge 
of the proper county, and the said judge upon such ap- 
plication shall direct the to summon a jury of five dis- 
interested persons, who shall, under oath, estimate the value of 
the earth, stone, land or materials wanted as aforesaid, 
and, upon the payment of the sum estimated as aforesaid, the” 
proper legal title to the land, earth, stone, or materials thus 
estimated shall vest in the said company ; but in case either par- 
ty is dissatisfied with the estimate made as aforesaid, then they 
may appeal to the said judge, who shall thereupon order a 
second estimate to be made by five other persons, to be chosen 
by a person by him selected, and the estimates made by the 
persons thus chosen shall be final and conclusive on the parties. 


LEYES DE NUEVO MÉJICO. E 


debidas por las acciones suscritas para y tenidas por r ellos y 
por ningunos otros. 

Sec. 4. Los reglamentos prescribirán la manera en la cual 
los oficiales y agentes de la compañía serán escojidos, y desig- 
narán sus poderes y deberes, y la duracion de sus empleos ; y 
compensacion de acciones, en caso de la falta del pago por la 
misma. 

Sec. 5. Que será legal para tal compañía de llevar y recibir 
tal recompensa y flete por la transportacion de personas, car- 
gas, y cosas, por el dicho camino y sus ramos, que sea puesto 
por ellos; proveido que tal carga no pase de cincuenta centa- 
vos por cien libras por la distancia de cien millas, ni que pase 
de cinco centavos la milla por cada pasajero. 

Sec. 6. Que todo derecho, titulo ó interés que el Territorio 
de Nuevo Méjico posee ahora, 6 podrá tener en lo futuro, en 
cualesquiera donacion de tierras hecha por los Estados Unidos 
para ausiliar en la construccion de ferro carril ó de tomar el 
mismo en el Territorio de Nuevo Méjico, cuyo ferro carril 6 
ramo del mismo podrá ser hecho por la dicha compañía, será y 
está por este concedido y traspasado á la dicha compañía, inclu- 
yendo tanto las donaciones hechas perpétuas, como tambien el 
derecho de tránsite y de presuncion, si acaso tales donaciones 
fueren en lo futuro hechos por el Gobierno de los Estados 
Unidos para ausiliar la construccion de tales caminos dentro 
del Territorio de Nuevo Méjico. dl 

Sec. 7. Que la dicha compañía podrá en cualquier tiempo 
despues del pasaje de este acto designar su .dicho camino y 
ramos, y en caso que no puedan convenir con los dueños de 
algunos terrenos, piedras, tierra, ó materiales, que necesita 
para la formacion ó construccion de dicho camino ó ramos, la 
dicha compañía podrá avisar al juez del propio condado, y el 
juez sobre tales aplicaciones dirigirá al —— de citar un 
jurado de cinco personas desinteresadas, quienes bajo juramento 
avaluarán la tierra, piedras, terreno, y material, necesitado como 
se ha dicho antes ; y sobre el pago de la suma de la avaluacion, 
como se ha dicho ántes, el propio título legal al terreno, piedras, 
6 material, así valuado, será conferido 4 la dicha compañía ; 
pero si cualesquiera parte está discontenta con la avaluacion, 
como se ha dicho ántes, entonces podrán apelar de dicho juez, 
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Sec. 8. That books of subscription shall be opened in the 
town of Santa Fé, and such other places in the Territory of 
New Mexico as may be designated by the Governor of the Ter- 
ritory, under the direction of such persons as he may name 
for that purpose, and the same shall be kept open for at least 
thirty days; and persons residing in the Territory, and any town 
or county therein, may, at any time during the term the books 
are thus open, subscribe for any number of shares of the said 
company, subject to such payments as the directors may require 
to be made. 

Sec. 9. Be it further enacted: That it is hereby made in- 
cumbent upon the said company hereby incorporated, to com- 
mence actual operations in laying out, locating and grading said 
road within the limits of the Territory of New Mexico, within 
five years from and after the passage of this act ; and upon their 
failure to do so, all the rights, privileges and immunities here- 
by granted to said company are hereby revoked, and this char- 
ter to said company is hereby forfeited. 

Sec. 10. That all laws or parts of laws in conflict with 
the provisions of this act are hereby repealed, and this act 
shall be in force from and after its passage. 


Approved February 2, 1860. 


An Act to incorporate the Historical Society of New Mexico. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico : 


SecrioN 1. That W. J. Howard, John B. Grayson, D. V. 
Whiting, C. P. Clever, Dr. Sloan, Jesus M. Sena y Baca, S. M. 
Baird and Pedro Valdez, and all persons who are now or may 
hereafter become associated with them as members of said 
association, be and they are hereby created into a body politic 
and corporate in law and in fact, by the name, style and title 
of the “ Historical Society of New Mexico,” and by this name 
shall have perpetual succession, and sue and be sued, plead 
and be impleaded, in any,court of law or equity; to hold and 
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quien sobre este mandará tener otra avaluacion, por cinco otras 
personas de'ser escojidas por alguna persona nombrada para el 
objeto por él, y la avaluacion hecha por las personas asi escoji- 
das será final y conclusiva sobre las partes. 

Sec. 8. Que libros de suscripcion serán abiertos en la ciudad 
de Santa Fé y en tales otros lugares del Territorio de Nuevo 
Méjico que sean designados por el Gobernador del Territorio, 
bajo la direccion de tales personas que él designare para aquel 
fin, y los mismos serán tenidos abiertos por lo menos treinta 
dias ; y personas residiendo en el Territorio, y cualquier villa 
ó condado del mismo, podrán, en cualquier tiempo que los 
libros permanezcan así abiertos, suscribir para cualquier número 
de acciones de la dicha compañía, sujeto 4 tales pagos segun 
designen los directores que sean hechos. 

SEC. 9. Decrétese ademas: Que está por este hecho obliga- 
cion sobre la dicha compañía incorporada por este de comenzar 
actual operaciones, en designar, abrir, y calzar dicho camino 
dentro de los límites del Territorio de Nuevo Méjico, dentro de 
cinco-años desde y despues del pasaje de este acto; y sobre la 
falta de ellos de hacerlo, todos los derechos, privilegios, é inmu- 
nidades, por este concedidos á la dicha compañía, son por este 
revocados, y esta cédula está por este anulada. 

Sec. 10. Que todas las leyes, 6 partes de leyes, en conflicto 
con los provisos de este acto, son por este abrogadas, y este 
acto será en fuerza desde y despues de su pasaje. 

[Traducido del original en Ingles. | 


Un Acto para incorporar la Sociedad Histórica del Nuevo 
Méjico. 
‘Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 

SECCION 1*, Que W. J. Howard, John B. Grayson, D. V. 
Whiting, ©. P. Clever, Dr. Sloan, Jesus Maria Sena y Baca, S. 
M. Baird, y Pedro Valdez, y las demas personas que son ahora 
6 que sean en lo futuro asociadas con ellos como miembros de 


la dicha asociacion, sean y son por este creados en un cuerpo 
politico, é incorporado en ley de hecho, con el nombre y estilo 
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reserve to them and their successors, either by grant, bargain, 
sale, will, gift, devise or otherwise, any lands, tenements, or 
hereditaments, or any real or personal estate, and at their 
pleasure to grant, bargain or sell for the use of said associa- 
tion ; and generally to do all and singular the things which it 
may be lawful for them to do for the welfare of the said asso- 
ciation. 

Sec. 2. That the object of the said society shall be the col- 
lection and preservation, under their own care and direction, 
of all historical facts, manuscripts, documents, records and 
memoirs relating to the history of this Territory, geological 
and mineralogical specimens, geographical maps and informa- 
tion, Indian curiosities and antiquities, and objects of natural 
history. 

Sec. 8. That it shall be lawful for the Historical Society of 
New Mexico to provide itself with a seal, the device of which 
the same shall determine, and at its pleasure may alter, change 
or renew, as it may think proper; and have and exercise all the 
rights and privileges necessary for the corporation hereby con- 
stituted and as herein specified. 

Sec. 4. That said society shall have power to form a con- 
stitution and adopt by-laws for its own government: Provided, 
they do not conflict with the second section of this act, or the 
constitution and laws of the United States or-of this Territory. 

Sec. 5. That the Legislative Assembly hereby reserves to 
itself the right of répealing or annulling this charter if it 
should appear at any time to the interest of the public good 
that this should be done. 

Sec. 6. That this act shall take effect and be in force from 
and after its passage. ` 


Approved February 2, 1860. 
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y título de la “Sociedad Histórica del Nuevo Méjico;” y por 
este nombre tendrán perpétua sucesion, y demandar y ser de- 
mandados, alegar y ser alegados en cualesquiera corte de ley 
6 equidad ; de tener y reservar para ellos sucesion, ya sea por 
concesion, trato, venta, última voluntad, dádiva, donacion, ó 
de otro modo, cualesquiera tierras, tenencias, 6 herencias, 6 
cualesquiera propiedad raíz ó personal, y á su gusto conceder, 
tratar 6 vender para el uso de la dicha sociedad ; y general- 
mente de hacer todo y singular las cosas que sean legales para 
que hagan por el bienestar de la dicha sociedad. 

Sec. 2. Que el objeto de la dicha sociedad será la coleccion 
y preservacion, bajo su propio cuidado y discrecion, todos los 
datos históricos, manuscritos, documentos, registros y memo- 
rias relativos á la historia de este Territorio; muestros geoló- 
gicas y mineralógicas, mapas geográficas y de informacion, cu- 
riosidades Indias y antiguas, y objetos de historia natural. 

Sec. 3. Que será legal por la Sociedad Histórica del Nuevo 
Méjico de proveerse con un sello ; la divisa del mismo será de- 
terminada por la sociedad, y 4 su gusto podrá cambiar, alterar 
y renovar segun su parecer; y tener y ejercer todos los dere- 
chos y privilegios necesarios para la corporacion por este con- 
stituida y segun en este especificado. 

Src. 4. Que la dicha sociedad tendrá poder para formar 
una constitucion y para adoptar reglas para su propia gobierno ; 
entendido, que no conflicten con la segunda seccion de este 
acto, ó con la constitucion ó leyes de los Estados Unidos, ni las 
de este Territorio. 

Sec. 5. Que la Asamblea Legislativa por este se reserva el 
derecho de abrogar ó anular esta cédula cuando parece en 
cualquier tiempo ser al interés del bienestar público que este 
sea hecho. 

Sec. 6. Que este acto tendrá efecto y estará en fuerza desde 
y despues de su pasaje. 


[Traduccion.] - 
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An Act to incorporate the Mesilla Mining Company. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


Section 1. That Giles Hawley, Henry Grandjein, Spruce 
M. Baird, Samuel W. Cozzens, Milton Cogswell, Michael Stick, 
Stephen Ochoa, Frank De Ritner, W. P. Russell, Merrill Ash- 
urst, and such persons as they may from time to time associate 
with them, shall be and the same are hereby constituted a body 
politic and corporate, under the name and style of the “ Mesil- 
la Mining Company,” and under this name and style the per- 
sons above named, their associates, successors and assigns, shall 
have perpetual successidn, and a common seal, which they may 
alter at pleasure; with all the rights, powers, privileges and 
immunities incident to such corporations and bodies politic, 
and which may be necessary to their well-being. 

Sec. 2. Be it further enacted: That it shall be lawful, va- 
lid and binding, to all intents and purposes, for those who may 
so desire, to solemnize the contract of matrimony by means of 
any ordained clergyman whatsoever, without regard to the 
sect to which he may belong, or by means of any civil magis- 
trate. ` 

Sec. 3. Be it further enacted: That the capital stock of 
said mining company shall consist of the sum of fifty thou- 
sand dollars, to be increased at the discretion of a majority of 
stockholders, to be divided into shares of one hundred dollars 
each. 

Sec. 4. Be it further enacted: That this act shall take 
effect and be in force from and after its passage. 


Approved February 2, 1860. 
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Un Acto para incorporar la Compañía de Minería de la 
Mesilla. 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico : 


Seccron 1%. Que Giles Hawley, Henry Grandjein, Spruce 
M. Baird, Samuel W. Cozzens, Milton Bogswell, Michael Stick, 
Stephen Ochoa, Frank De Ritner, W. P. Russell y Merrill 
Ashurst, y tales personas que de tiempo en tiempo se asocien 
con ellos, serán y por este son constituidas en un cuerpo poli- 
tico é incorporado, bajo el nombre y estilo de la “ Compañía de 
Minería de la Mesilla,” y por este nombre y estilo las per- 
sonas arriba mencionadas, sus asociados, sucesores y asignados, 
tendrán perpétua sucesion, y un sello comun, lo que puedan 
cambiar 4 su gusto; con todos los derechos, poderes, privi- 
legios é inmunidades incidentes á tales corporaciones y cuer- 
pos políticos, y que sean necesarios para su bienestar. 

Sec. 2. Decrétese ademas: Que será legal, válido y obli- 
gatorio, 4 todointento y fines, para cualesquiera que asi desea, 
solemnizar el contrato del matrimonio mediante de cuales- 
quiera sacerdote ordenado que sea, sin respecto 4 la denomi- 

nacion á que perteneciere, ó por medio de cualesquiera magis- 
trado civil. 

Sec. 8. Decrétese ademas: Que el capital de la dicha. com- 
pañía de mineria consistirá de la suma de cincuenta mil pesos, 
de ser aumentado 4 la discrecion de una mayería de los ac- 
cionistas, de ser dividido en acciones de cien pesos cada una. 

Sec. 4. Decrétese ademas: Que este tomará efecto y estará 
en fuerza desde y despues de su pasaje. 


[Traduccion.] 
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An Act creating and establishing two additional Precincts in 
the County of Doña Ana. 


Be it enacted by the Legislative Assembly of the Territory 
of New Mexico: 


SECTION 1. That there shall be established two additional 
precincts in the county of Doña Ana, which shall be recognized 
as precincts numbers nine and ten. 

Sec. 2. Precinct number ten shall be formed out of the set. 
tlements of the Copper Mines and Mimbres, and extending on 
the north to the southern limits of Socorro county; on the 
east, the most eastern house belonging to the settlements of 
Mimbres ; on the south, by the Ojos Calientes; and on the west, 
by the western limits of the county of Arizona. 

Sec. 8. Precinct number nine shall be formed out of the 
southern setilements of Ojos Calientes, at and near the Overland 
Mail Station, and shall extend on the north to the Ojos Calien- 
tes; on the east, to the most eastern house of the settlements 
about the Overland Mail Station; on the south, by the south- 
ern limits of the Territory ; and on the west, to the eastern line 
of the county of Arizona. 

Src. 4. That it shall be the duty of the judge of the probate 
of the county of Doña Ana, on the receipt of a copy of this act, 
to order an election in said precincts for constables and justices 
of the paace, as in other counties: Provided, that if the Over- 
land Mail Station, in the last aforesaid precinct, shall be includ- 
ed in the county of Arizona, or form the eastern line thereof, 
so much of this act as refers to the last aforesaid precinct shall 
be of no effect, and all that portion of precinct number ten to 
the east of the Arizona line shall belong to precinct No. ——, 
in the county of Doña Ana. 

Sec. 5. That this act shall take effect and be in force from 
and after its passage, 


[ Translation. ] 
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Un Acto, de ser intitulado * Un Acto creando y estableciendo 
dos Precintos adicionales en el Condado de Doña Ana.” 


Decrétese por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: 


Secoron 1*. Que serán establecidos dos precintos adiciona- 
les en el condado de Doña Ana, de ser conocidos como precin- 
tos número nueve, y número diez. 

Sec. 2. Precinto número diez será formado de las pobla- 
ciones de las Minas de Cobre y Mimbres, estendiendo por el 
norte á la frontera meridional del condado del Socorro; por 
el oriente, á la casa mas oriental perteneciendo á las pobla- 
ciones del Mimbres; por el sur, al Ojo Caliente; y por el 
occidente, á la frontera oriental del condado de Arizona. 

Src. 38. Precinto número nueve será formado de las pobla- 
ciones meridionales de los Ojos Calientes en y al rededor de 
la “Overland Mail Station,” y extenderá, por el norte, 4 los 
Ojos Calientes; por el oriente, á la casa la mas oriental en las 
poblaciones al rededor de la “ Overland Mail Station ;” por el 
sur, á la frontera meridional del Territorio ; y por el occidente, 
á la frontera oriental del condado de Arizona. i 

Sec. 4. Que será el deber del juez de pruebas del condado 
de Doña Ana, recibiendo una copia de este acto, de mandar 
elecciones en dichos precintos por soto-alguaciles y jueces de 
paz como en otros condados». Proveido, que si la “ Overland 
Mail Station,” en el precinto últimamente mencionado, cayera 
en el condado de Arizona 6 determinare su línea oriental, tanto 
de este acto que refiere al precinto últimamente mencionado 
será-de ningun efecto; y toda aquella porcion del precinto 
número diez oriental de la línea de Arizona pertenecerá!al 
precinto número —— en el condado de Doña Ana. 

Seo. 5. Este acto tomará efecto y estará en fuerza desde y 
despues de su pasaje. 


Aprobado Febrero 2 de 1860. 
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I. 
Joint Resolution. 


Be it Resolved by the Council and House of Representatives 
of the Legislative Assembly of the Territory of New Mexico: 


ım Spanish and That the Honorable Secretary of said Territory be authorized 


500 in English. 


1500 copies of 
Militia law to 
be printed. 


and directed to contract for the printing of fifteen hundred 
copies of the Message of His Excellency the Governor of this 
Territory, one thousand in Spanish and five hundred in Eng- 
lish, and that the expense of printing be paid out of the funds 
appropriated for Legislative expenses, and that said copies be 
distributed among the members of both Houses and the Exec- 
utive department. 

Be it further Resolved: That this resolution be in force and 
effect from and after its passage. 

[Translated from the Spanish. ] 


i. 


Joint Resolution relative to printing Law permitting Volunteer 
Campaigns. 


Be it Resolved by the Council and House of Representatives 
of the Territory of New Mexico. 


Be it Resolved, 1st. That the Honorable Secretary of the 
Territory of New Mexico be and he is hereby respectfully re- 
quested to order to be printed fifteen hundred copies (thirteen 
hundred in Spanish and two hundred in English) of “ An Act 
amendatory of the Militia Law of this Territory ;”” the expenses 
of which publication he will please pay out of the contingent 
fund of the Legislative Assembly of this Territory. 

[Translated from the Spanish. ] 


= 


RESOLUCIONES DE ÁMBAS CÁMARAS. 


I. 


Resolucion de Ambas Cémaras. 


Resuelto por el Consejo y Camara de Representantes de la 
Asamblea Legislativa del Territorio de Nuevo Méjico: _ 


Que el Honorable Secretario de dicho Territorio sea auto- 
rizado y dirigido de contratar por la impresion de mil quinien- 
tas copias del Mensaje de S. E. el Gobernador de este Terri- 
torio, mil copias en Español y quinientas en Ingles, y que 
los costos de la impresion sean sacados de los fondos apropia- 
dos para gastos legislativos, y qué dichas copias sean distribui- 
das entre los miembros de ámbas| Cámaras y el Departamento 
Ejecutivo. 

Resuélvese ademas: Que esta [resolucion será en fuerza y 
estará vigente desde el tiempo desu pasaje. , 

Aprobada Diciembre 20 de 1899. - 


rin 


kd 


I. 


Resolucion de Ámbas Cámaras relativa á la publicacion de la 
Ley permitiendo Campañas Voluntarias. 


Resuélvase por el Consejo y Cámara de Representantes del 
Territorio de Nuevo Méjico : 


Seccion 1*. Resuelto: Que el Honorable Secretario del 
Territorio de Nuevo Méjico sea y está por esta respetuosa- 
mente suplicado de mandar imprimir mil quinientas copias 
(mil trescientas en Castellano, y doscientas en Ingles) de 
“Un Acto (aprobado) enmendando la Ley de Milicia de este 


Autorizando 
que se impri- 
men 1500 ejem- 
plares del Men- 
sage del Gober- 
nador. 


1500 copias de 
la Ley de Mili- 
cia de ser im- 
presas, 
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TI. 


Joint Resolution of the Council and House of Representa- 
tives of the Legislative Assembly of the Territory of New 
Mexico. 


Authorizing Be it Resolved: That in view of the fact that the printed 
the printing of edition of the Acts of the Legislative Assembly of the Terri- 
copies of the | tory, passed at the sessions of 1855-6, and 1856~7, has been 


Acts of 1855-6 

and 1856-7. exhausted, and in view of the great necessity of ample pro- 
mulgation of the laws among the people, the Secretary of the 
Territory is hereby requested to cause six hundred copies of 
of each said acts to be printed and distributed in like manner 
as now provided by law; the cost of the publication of the 
same to be defrayed from the funds appropriated by Congress 
for the contingent expenses of this Territory. 


Approved January 31, 1860. 


IV. 
Joint Resolution. - 


Special Mes- Be it Resolved by the Legislative Assembly of the Territory of 
sage of Core New Mexico: That the Secretary be required to have printed 
ed inboth Jour- the special Message of His Excellency, the Governor, in the 


new journals of the Council and House of Representatives. 
[ Translation. ] 


vV, 
Joint Resolution. 


Laws,&c„tobe Be it Resolved by the Council and House of Representatives 
pine E Bpens of the Territory of New Mexico: That the Hon. Secretary of 
ish and 500in this Territory is hereby authorized and required to have print- 


English. 
i ed fifteen hundred copies of the laws, memorials and joint re- 
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Territorio ;”” y se servirá pagar los gastos de tal impresion de 
los fondos contingentes de la Asamblea Legislativa de este 
Territorio. 


Aprobada Enero 20 de 1860, 


Til. 


Resolucion de Ambas Cámaras del Consejo y Cámara de 
Representantes de la Asamblea Legislativa del Territorio 
del Nuevo Méjico : 


Resuélvase: Que en vista del hecho, que la edicion imprimi- 
da de los Decretos de la Asamblea Legislativa del Territorio, 
decretados en las sesiones de 1855-6, y 1856-7, se ha acabada, 
y en vista de la grande necesidad de una ámplea promulgacion 
de las leyes entre el pueblo, el Secretario del Territorio está 
por esta suplicado de mandar imprimir seis cientas copias de 
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Autorizando la 
impresion de 
600 copias 
adicionales de 
la Ley de Mi- 
licia. 


cada uro de dichos Actos, y distribuirlas en la misma ma- — 


nera segun ahora proveido por ley; los costos de la publica- 

cion de lo mismo de ser pagados de los fondos apropiados por 

el Congreso para los gastos contingentes de este Territorio. _ 
[Traduccion.] 


ta 


IV. 
Resolucion de Ámbas Cámaras. 


Resuélvase por la Asamblea Legislativa del Territorio de 
Nuevo Méjico: Que el Secretario del Territorio sea requerido 
de causar que el Mensaje especial de S. E. el Gobernador sea 
imprimido en los Diarios del Consejo y de la Cámara de Repre- 
sentantes. 


Aprobada Febrero 1°. de 1860. 


Que se impri- 
ma el Mensaje 
especial del 
Gobernador en 
ámbos Diarios. 
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solutions of the present session, one thousand in Spanish and 
five hundred in English; he is also directed to order to be 
maana printed five hundred copies of each journal of the Council and 
Se House of Representatives, of the present session, two hundred 
Spanish. in English and three hundred in Spanish. 
Laws and Jour- Beit further Resolved: That the said Secretary shall send 
nals to be ds- ten copies of the laws and five copies of the journals of the 
present session to each member of the Council and House of 
Representatives, and one copy of the laws and a copy of the 
journals to each prefect, alcalde and judicial or ministerial 
officer, and that the expense of the printing thereof be paid 
out of the funds appropriated for Legislative expenses. 
Be it further Resolved : That this resolution shall be in force 
from and after its approval. 


~ [Translation. ] 


Vi. 
Joint Resolution. 


Sohciting the Be it Resolved by the Legislative Assembly of the Territory 

re-establish- of New Mexico: That the Postmaster General is respectfully 

ment of mail i ; g 

om ere ae solicited to réestablish the central mail from Neosho, in the 

querque, to State of Missouri, through Albuquerque, to Woodville, in the 

ae State of California, so soon as may be practicable. 

Instructing del- Be it further Resolved: That our delegate to Congress is 

a solicited to present this matter to the President, to the Post- 
master General, and, if it be necessary, to Congress, and that 
His Excellency the Governor dispatch a copy of these resolu- 


tions to the delegate and to the Postmaster General. 
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V. 
Resolucion dél Ámbas Cámaras. 


Resuélvese por el Senado y Cámara de Representantes del 
Territorio de Nuevo Méjico: (Que el Honorable Secretario del 
Territorio por esta es autorizado y requerido de hacer im- 
primir mil quinientas copias de las Leyes, Memoriales, y Reso- 
luciones de ámbas Cámaras, de la presente Sesion—mil copias 
en Castellano y quinientas en Inglés; é igualmente es dirigi- 
do de mandar imprimir quinientas copias de cada Diario del 
Consejo y Cámara de Representantes de la presente Sesion, 
doscientas en Inglés y trescientas en Castellano. 

Resuélvese ademas: Que el¡referido Secretario remitirá diez 


copias de las Leyes y cinco copias de los Diarios de la presente ch 


Sesion á cada miembro del Çonsejo y Cámara de Represen- 
tantes, y una copia de las Leyes y una copia de los Diarios á 
cada prefecto, alcalde, y oficial judicial 6 ministerial; y que los 
costos de la impresion sean sacados de los fondos apropiados 
para gastos legislativos. 

Resuélvase ademas: Que esta resolucion será vigente desde 
y despues de su aprobacion. 


Aprobada Febrero 1°. de 1860. 


~ 


VI. 


Resolucion de Ambas Cámaras. 


Resuélvase por la Asamblea Legislativa del Territorio de 


Nuevo Méjico: Que el Superintendente General de Correos ¿; 


está respetuosamente solicitado 4 resucitar el Correo Central 
de Neosho, en el Estado de Missouri, por Albuquerque, hasta 
Woodville, en el Estado de California, lo mas pronto que sea 
practicable. 

Resuélvase ademas: Que nuestro Delegado al Congreso está 
solicitado 4 presentar este asunto al Presidente, al Superinten- 
dente de Correos, y, en casa que sea necesario, al Congreso ; y 
que S. E. el Gobernador despache una copia de estas resolu- 
ciones al Delegado, y al Superintendente de Correos. 

9 
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Vil. 


Joint Resolution, asking information from His Excellency the 
Governor relative to the Treaty made with the Navajo In- 
dians the beginning of the past year, 1859. 


Be it Resolved by the Council and House of Representatives 
of the Territory of New Mexico: That His Excellency the Gov- 
ernor: be and is hereby respectfully requested to inform the 
Legislative Assembly— ee 

Ist. Whether the said Navajoes have complied with the stip- 
ulations of the treaty of peace made with them the beginning 
of the past year, 1859, or not. 

2d. Whether the said Navajoes have restored or paid all 
or any part of the property stolen by them during the cam- 
paign, and previous to it, in the years 1858 and 1859. 

3d. If they have not complied with the stipulations of the 
said treaty, whether steps have been taken by the proper de- 
partments to compel them to comply with them. 

4th. Whether said Indians have been turned over to the Mili- 
tary Department lately, to be chastised for their numerous 
hostilities, or whether they are considered at peace by the“In 
dian Department. 

5th. Whether, if they have been turned over to the Military 
Department of this Territory, measures have been taken to 
force them into a compliance with the stipulations of the said 
treaty of peace, and the future security of our settlements. 

Which questions he will please answer as soon as possible. 


VII. 


Joint Resolution. [Memorial.] 


Wuereas the Territory of New Mexico embraces an area of 
more than three hundred thousand square miles greater than 
that of all the New England States, New-York and Pennsyl- 
vania combined: And whereas she is surrounded on all sides 
by hostile and unsubjugated Indians — that is to say, on the 
north, by the Utahs and Cheyennes; on the west, by the 
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Vil. 


Resolucion de Ambas Cámaras pidiendo informacion de S. E. 
el Gobernador relativo á los Tratados hechos con los Indios 
Navajóes á principios del año pasado de 1859. - 


Resuélvase por el Consejo y Cámara de Representantes del 
Territorio de Nuevo Méjico: Que S. E. el Gobernador sea y 
está por esta respetuosamente suplicado de informar á la 
Asamblea Legislativa : 

1". Que si los dichos Navajóes han cumplido 6 no con las 
estipulaciones de los tratados de paz hechos con ellos á princi- 
pios del año prócsimo pasado de 1859. 

2. Que si los dichos Navajóes han restituido 6 pagado toda 
ó parte de la propiedad robada por ellos, durante la campaña 
6 antes de ella, en los años de 1858 y 1859. 

3". Que si no han cumplido con las estipulaciones de los 
dichos tratados, qué pasos han sido tomados por los propios 
Departamentos para obligarlos á su debido cumplimiento de 
ellos. = 

4*, Que si los dichos Indios han sido entregados al Departa- 
mento Militar recientemente para ser castigados por sus con- 
tinuas hostilidades, 6 si son contemplados de paz por el Depar- 
tamento Indio. 

5*. Que si han sido entregados al Departamento Militar de 
este Territorio, qué medidas han sido tomadas para obligarlos al 
cumplimiento de las estipulaciones de dichos tratados de paz, y 
futura seguridad de nuestras poblaciones. 

Cuyas preguntas se servirá contestar lo mas pronto posible. 


VIH 
Resolucion de mbas Cámaras. [Memorial.] 


Por cuanto que el Territorio del Nuevo Méjico comprende 
una area de mas de 800,000 millas en cuadro mayor que todas 
los Estados de los “New England States,” Nueva York y 
Pennsylvania juntos: y por cuanto está rodeado por todas 
partes por Indios hostiles y sin subyugacion—es decir, por el 
norte, por los Yutas y Cheyenes; por el poniente, por los Pa 
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Pa-Utahs, the Mohaves, and the Yumahs; on the south, by 
bands of the Apaches and Lipans; on the east, by the Lip- 
ans, Comanches, Kioways, and other tribes; and is infested 
in the interior by the Utahs, the Jicarrillas, the Navajoes, 
the Apaches, the Coninos, the Yumahs, the Mezcaleros, and 

Comanches: And whereas this vast Territory is traversed 

throughout its entire area with numerous mountain ranges, 

offering at all times convenient and accessible hiding places 
to these marauding bands of Indians, requiring the most 
thorough knowledge of the country and of the habits of the 

Indians, as well as habits of endurance on the part of those 

who are required to hunt them out and punish them; and 

inasmuch as these qualities are to be met with in so high a 

degree in no people as the inhabitants of this Territory, and 

inasmuch as no other portion of the inhabitants of these 

United States is so much and so directly interested in the 

subjugation of these Indians, by reason of their herds being 

the daily and constant prey of these savages: Therefore, 

Be it Resolved by the Council and House of Representatives 
of the Legislative Assembly of New Mexico ; That the Honor- 
able Senate and House of Representatives, in Congress assem- 
bled, are hereby implored to listen to their prayer in behalf of 
the people of this Territory. 

Your memorialists pray that the Honorable Congress will 
speedily pass a law providing for the raising of one or more 
regiments of volunteers in the Territory of New Mexico, and 
provide, by appropriation, means for their pay and support for 
two years, or so long as their services shall be needed. 

Your memorialists further pray an appropriation for the 
establishment of a permanent military post on the Rio San 
Juan, in the most populous part of the country occupied by the 
Navajoes ; another, north of the Gila, between Fort Defiance 
and Tucson; another on the Rio Pecos, between Fort Union 
and Fort Stanton ; and for the protection of our numerous tra- 
ders, emigrants, and the Independence, Neosho, and Overland 


Mail routes. They further pray that there be a military post . 


established on the Pawnee Fork, another on the Canadian, and 
another on the head-waters of the Red River. 
They further represent, that such military posts and volun- 
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Yutas, los Mojaves y los Yumas ; por el sud, por las tierras de 
los Apaches y Lipans; por el oriente, por los Lipans, Coman- 
ches, Kiowahs y otras tribus; y está infestado en lo interior 
por los Yutas, los Jicarrillas, los Navajóes, los Apaches, los 
Coninds, los Yumas, los Mescaleros, y los Comanches: y por 
cuanto que este vasto Territorio es intersecado de un punto á 
otro con serranías númerosas, dando en todo tiempo guaridas 
convenientes á estos pillajeros bandos de Indios, requiriendo 
el conocimiento mas intimo del pais, y de las costumbres no 
solo de los Indios, sino de las habitudes sufridas por parte de 
los que les siguen para sacarles de sus guaridas y castigarles ; 
y por cuanto que estas cualidades no se encuentran en tan alto 
grado como entre el pueblo de este Territorio, y por cuanto 
ninguna porcion de los habitantes de estos Estados Unidos no 
son tanto ni tan directamente en la sujecion de estos Indios, 
por la razon que sus ganados son diariamente y la constante 
presa de estos salvajes : Por lo tanto, 

Resuélvase por el Consejo y Cámara de Representantes de 
la Asamblea Legislativa del Territorio del Nuevo Méjico: Que 
el Honorable Senado y Cámara de Representantes, en el Con- 
greso reunidos, son por esta impetrados de atender á la súplica 
por parte del pueblo de este Territorio. 

Vuestros memorialistas ruegan que el Honorable Congreso 
pasará preste una ley proveyendo que uno ó mas regimientos 
de voluntarios sean organizados en el Territorio del Nuevo 
Méjico, y proveer medios, mediante una apropiacion, para su 
pago y asistencia por dos años, ó mientras que sus servicios 
sean requeridos. 

Vuestros memorialistas ruegan, ademas, que una apropia- 
cion sea hecha para el establecimiento de un fuerte militar 
sobre el Rio San Juan, en la parte mas populosa del pais ocu- 
pado por los Navajos ; otro al Norte del Rio de Gila, entre el 
Fuerte de Defiance y Tucson ; otro sobre el Rio Pecos, entre 
el Fuerte Union y el Fuerte Stanton; y para la proteccion de 
nuestros numerosos viajeros, emigrantes y comerciantes de 
Independencia, Neosho, y “ Overland Mail routes.” Ruegan, 
ademas, que un fuerte militar sea establecido sobre el Pawnee 
Fork, otro sobre el Canadian, y otro sobre la cabecera del Rio 
Colorado. 


133 


Suplicando al 
Congreso que 
autoricen la or- 
ganizacion de 
uno ó mas regi- 
mientos de vo- 
Iuntarios en este 
Territorio, y su 
manutencion  ” 
por dos años, y 
el establecimi- 
ento de fuertes 
militares adicia 
onales en el 
pais ocupado 
por los sal- 
vajas. 


134 JOINT RESOLUTIONS. 


teers become more important from the fact that new discover- 
ies are daily being made in the mineral wealth of this Terri- 
tory and the country bordering upon it. 

All of which is most respectfully submitted. 


(Signed,) JOSÉ G. GALLEGOS, 
President of the Council. 
(Signed,) LEVI J. KEITHLY, 


Speaker of the House of Representatives. 


IX. à 


Joint Resolution. 


Rescinding for- 3 a 
on,  Resolved by the Council and House of Representatives : 


That the joint resolution for adjournment sine die shall be re- 
pealed for the reason that the business can not be concluded 
sooner. 

Be it further enacted: That both Houses shall adjourn sine 
die on Thursday, at 10 o’clock at night. 


[ Translation. | A 


Adjournment. 
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Representan ademas, que tales fuertes militares y voluntarios 
vienen ser mas importantes del hecho, que nuevos descubri- 
mientos son hechos diariamente en riquezas minerales de este 
Territorio y en el pais contiguo. - 

Todo lo cual es respetuosamente sometido. 

[Traduccion.] 


o. 


IX. 
Resolucion de-Ámbas Cámaras. 


Resuelto por el Consejo y la Cámara de Representantes: Abrogando 
Que la resolucion de ámbas Cámaras para prorogar sine die Previa resolu- 
será abrogada, contemplando que los negocios no pueden con- 
cluirse antes. 

Resuélvase ademas: Que ambas Cámaras se prorogarán pProrogacion. 
sine die el Jueves, á las diez de la noche. 


Aprobada Febrero 2 de 1860. 
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